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ENGLISH (Original instructions)

Explanation of general view

1-1. Red indicator
1-2. Button

1-3. Battery cartridge
2-1. Star marking

3-1. Switch trigger

6-1. Adjusting ring

4-1. Reversing switch lever
5-1. Speed change lever

6-2. Graduation
6-3. Pointer
7-1. Sleeve

Model DDF343 DDF453
Steel 10 mm 13 mm
» Wood 25 mm 36 mm
Capacities
Wood screw 5.1 mm x 63 mm 6 mm x 75 mm
Machine screw 6 mm
. High (2) 0-1,300
No load speed (min™)
Low (1) 0 - 400
Overall length 192 mm 214 mm
Net weight 1.4 kg 1.6 kg
Rated voltage D.C. 144V D.C.18V

« Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

« Specifications and battery cartridge may differ from country to country.
« Weight, with battery cartridge, according to EPTA-Procedure 01/2003

ENE034-1
Intended use
The tool is intended for drilling and screw driving in

wood, metal and plastic.
ENG905-1

Noise
The typical A-weighted
according to EN60745:

noise level determined

Model DDF343

Sound pressure level (Lya) : 70 dB (A) or less
Uncertainty (K) : 3dB (A)
The noise level under working may exceed 80 dB (A)

Model DDF453

Sound pressure level (Lya) : 72 dB (A)
Uncertainty (K) : 3dB (A)
The noise level under working may exceed 80 dB (A)

Wear ear protection

ENG900-1
Vibration

The vibration total value (tri-axial
determined according to EN60745:

vector sum)

Work mode: drilling into metal
Vibration emission (anp) : 2.5 m/s” or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

ENG901-1
The declared vibration emission value has been
measured in accordance with the standard test
method and may be used for comparing one tool
with another.

The declared vibration emission value may also be
used in a preliminary assessment of exposure.

/AWARNING:

The vibration emission during actual use of the
power tool can differ from the declared emission
value depending on the ways in which the tool is
used.

Be sure to identify safety measures to protect the
operator that are based on an estimation of
exposure in the actual conditions of use (taking
account of all parts of the operating cycle such as
the times when the tool is switched off and when it
is running idle in addition to the trigger time).

ENH101-17
For European countries only

EC Declaration of Conformity

Makita declares that the following Machine(s):
Designation of Machine:

Cordless Driver Drill

Model No./ Type: DDF343,DDF453



Conforms to the following European Directives:
2006/42/EC
They are manufactured in accordance with the following
Standard or standardized documents:
EN60745
The Technical file in accordance with 2006/42/EC is
available from:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

General Power Tool Safety
Warnings

A WARNING Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and
instructions may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instructions for

future reference.
GEB088-1

CORDLESS DRIVER DRILL
SAFETY WARNINGS

1. Use auxiliary handle(s), if supplied with the
tool. Loss of control can cause personal injury.

2. Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the cutting accessory may contact
hidden wiring. Cutting accessory contacting a
"live" wire may make exposed metal parts of the
power tool "live" and could give the operator an
electric shock.

3. Hold power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation
where the fastener may contact hidden wiring.
Fasteners contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and
could give the operator an electric shock.

4.  Always be sure you have a firm footing.

Be sure no one is below when using the tool

in high locations.

Hold the tool firmly.

Keep hands away from rotating parts.

7. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

oo

8. Do not touch the drill bit or the workpiece
immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

9. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust
inhalation and skin contact. Follow material
supplier safety data.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING:

DO NOT let comfort or familiarity with product
(gained from repeated use) replace strict adherence
to safety rules for the subject product. MISUSE or
failure to follow the safety rules stated in this
instruction manual may cause serious personal
injury.

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

FOR BATTERY CARTRIDGE

1. Before using battery cartridge, read all

instructions and cautionary markings on (1)
battery charger, (2) battery, and (3) product
using battery.

2. Do not disassemble battery cartridge.

3. If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical
attention right away. It may result in loss of
your eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any
conductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a
container with other metal objects such
as nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current flow,

overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50° C (122° F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8.  Be careful not to drop or strike battery.

9 Do not use a damaged battery.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.



Tips for maintaining maximum battery life

1. Charge the Dbattery cartridge before
completely discharged.
Always stop tool operation and charge the
battery cartridge when you notice less tool
power.

2. Never recharge a fully charged battery
cartridge.

Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room
temperature at 10° C-40° C (50° F -104° F).
Let a hot battery cartridge cool down before
charging it.

4.  Charge the battery cartridge once in every six
months if you do not use it for a long period
of time.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

A\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before adjusting or
checking function on the tool.
Installing or removing battery cartridge
Fig.1
- Always switch off the tool before installing or
removing of the battery cartridge.
To remove the battery cartridge, slide it from the
tool while sliding the button on the front of the
cartridge.
To install the battery cartridge, align the tongue on
the battery cartridge with the groove in the housing
and slip it into place. Always insert it all the way
until it locks in place with a little click. If you can
see the red indicator on the upper side of the
button, it is not locked completely. Install it fully
until the red indicator cannot be seen. If not, it may
accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.
Do not use force when installing the battery
cartridge. If the cartridge does not slide in easily, it
is not being inserted correctly.

Battery protection system

(Lithium-ion battery with star marking)

Fig.2

Lithium-ion batteries with a star marking are equipped

with a protection system. This system automatically cuts

off power to the tool to extend battery life.

The tool will automatically stop during operation if the

tool and/or battery are placed under one of the following

conditions:

Overloaded:
The tool is operated in a manner that causes
it to draw an abnormally high current.
In this situation, release the trigger switch on
the tool and stop the application that caused
the tool to become overloaded. Then pull the
trigger switch again to restart.
If the tool does not start, the battery is
overheated. In this situation, let the battery
cool before pulling the trigger switch again.
Low battery voltage:

The remaining battery capacity is too low
and the tool will not operate. In this situation,
remove and recharge the battery.



Switch action

Fig.3

/\CAUTION:
Before inserting the battery cartridge into the tool,
always check to see that the switch trigger
actuates properly and returns to the "OFF"
position when released.

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool

speed is increased by increasing pressure on the switch

trigger. Release the switch trigger to stop.

Reversing switch action

Fig.4

This tool has a reversing switch to change the direction

of rotation. Depress the reversing switch lever from the

A side for clockwise rotation or from the B side for

counterclockwise rotation.

When the reversing switch lever is in the neutral

position, the switch trigger cannot be pulled.

A\CAUTION:
Always check the direction of rotation before
operation.
Use the reversing switch only after the tool comes
to a complete stop. Changing the direction of

rotation before the tool stops may damage the tool.

When not operating the tool, always set the
reversing switch lever to the neutral position.
Speed change
Fig.5
To change the speed, first switch off the tool and then
slide the speed change lever to the "2" side for high
speed or "1" side for low speed. Be sure that the speed
change lever is set to the correct position before
operation. Use the right speed for your job.

/\CAUTION:
Always set the speed change lever fully to the
correct position. If you operate the tool with the
speed change lever positioned halfway between
the "1" side and "2" side, the tool may be
damaged.
Do not use the speed change lever while the tool
is running. The tool may be damaged.
Adjusting the fastening torque
Fig.6
The fastening torque can be adjusted in 17 steps by
turning the adjusting ring so that its graduations are
aligned with the pointer on the tool body. The fastening
torque is minimum when the number 1 is aligned with
the pointer, and maximum when the 8 marking is
aligned with the pointer.
The clutch will slip at various torque levels when set at
the number 1 to 16. The clutch is designed not to slip at
the & marking.

Before actual operation, drive a trial screw into your
material or a piece of duplicate material to determine
which torque level is required for a particular application.

ASSEMBLY

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before carrying out
any work on the tool.

Installing or removing driver bit or drill bit
Fig.7

Turn the sleeve counterclockwise to open the chuck
jaws. Place the bit in the chuck as far as it will go. Turn

the sleeve clockwise to tighten the chuck.
To remove the bit, turn the sleeve counterclockwise.

OPERATION

/\CAUTION:

- Always insert the battery cartridge all the way until
it locks in place. If you can see the red part on the
upper side of the button, it is not locked completely.
Insert it fully until the red part cannot be seen. If
not, it may accidentally fall out of the tool, causing
injury to you or someone around you.

Screwdriving operation
Fig.8
A\CAUTION:
Adjust the adjusting ring to the proper torque level
for your work.
Place the point of the driver bit in the screw head and
apply pressure to the tool. Start the tool slowly and then

increase the speed gradually. Release the switch trigger
as soon as the clutch cuts in.

A\CAUTION:
Make sure that the driver bit is inserted straight in
the screw head, or the screw and/or bit may be
damaged.

NOTE:
When driving wood screws, predrill pilot holes to
make driving easier and to prevent splitting of the
workpiece. See the chart.

Nominal diameter of wood screw | Recommended size of pilot hole

(mm) (mm)

3.1 20-22
3.5 22-25
3.8 25-28
4.5 29-32
4.8 3.1-34
5.1 3.3-36
5.5 3.7-39
5.8 4.0-42
6.1 4.2-44




Drilling operation

First, turn the adjusting ring so that the pointer points to
the & marking. Then proceed as follows.

Drilling in wood

When drilling in wood, the best results are obtained with
wood drills equipped with a guide screw. The guide
screw makes drilling easier by pulling the bit into the
workpiece.

Drilling in metal

To prevent the bit from slipping when starting a hole,
make an indentation with a center-punch and hammer
at the point to be drilled. Place the point of the bit in the
indentation and start drilling.

Use a cutting lubricant when driling metals. The
exceptions are iron and brass which should be drilled
dry.

A\CAUTION:
Pressing excessively on the tool will not speed up
the drilling. In fact, this excessive pressure will
only serve to damage the tip of your bit, decrease
the tool performance and shorten the service life
of the tool.
There is a tremendous force exerted on the tool/bit
at the time of hole break through. Hold the tool
firmly and exert care when the bit begins to break
through the workpiece.
A stuck bit can be removed simply by setting the
reversing switch to reverse rotation in order to
back out. However, the tool may back out abruptly
if you do not hold it firmly.
Always secure small workpieces in a vise or
similar hold-down device.
If the tool is operated continuously until the battery
cartridge has discharged, allow the tool to rest for
15 minutes before proceeding with a fresh battery.

MAINTENANCE

/\CAUTION:
Always be sure that the tool is switched off and the
battery cartridge is removed before attempting to
perform inspection or maintenance.
Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or
the like. Discoloration, deformation or cracks may
result.
To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs,
any other maintenance or adjustment should be
performed by Makita Authorized Service Centers,
always using Makita replacement parts.

OPTIONAL ACCESSORIES
/\CAUTION:
These accessories or attachments are

recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or
attachment for its stated purpose.
If you need any assistance for more details regarding
these accessories, ask your local Makita Service Center.
- Drill bits
Screw bits
Various type of Makita genuine batteries and
chargers
Automatic refreshing adapter
Plastic carrying case

NOTE:
Some items in the list may be included in the tool
package as standard accessories. They may differ
from country to country.



SLOVENSGINA (izvirna navodila)

Razlaga splo$nega pogleda

1-1. Rde¢i indikator
1-2. Gumb

1-3. Baterijski vioZzek
2-1. Oznaka z zvezdico

3-1. Sprozilno stikalo

4-1. Preklopna rocica za obratno smer
5-1. Rocica za spremembo hitrosti
6-1. Nastavljalni obro¢

6-2. Lestvica
6-3. Kazalec
7-1. Vlozek

TEHNICNI PODATKI

Model DDF343 DDF453
Jeklo 10 mm 13 mm
. . Les 25 mm 36 mm
Zmogljivosti —
Lesni vijak 5,1 mm x 63 mm 6 mm x 75 mm
Strojni vijak 6 mm
) ) 4 Visoko (2) 0-1.300
Hitrost brez obremenitve (min™) -
Nizko (1) 0 - 400
Celotna dolzina 192 mm 214 mm
Neto teza 1,4 kg 1,6 kg
Nazivna napetost D.C. 14,4V D.C.18V

« Zaradi naSega nenehnega programa raziskav in razvoja si pridrzujemo pravico do spremembe tehni¢nih podatkov brez obvestila.
« Tehni¢ni podatki in baterijski viozki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.

« Teza z baterijskim vlozkom je v skladu z EPTA-postopkom 01/2003

ENE034-1
Namenska uporaba
Orodje je namenjeno za vrtanje in vijacenje v les, kovino

in plastiko.
ENG905-1

Hrup
Tipi€ni, z A ocenjeni vrednosti hrupa glede na EN60745:

Model DDF343

Raven zvo¢nega tlaka(Lpa) : 70 dB (A) ali manj
Odstopanje (K) : 3 dB (A)
Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A)

Model DDF453

Raven zvoénega tlaka(Lpa) : 72 dB (A)
Odstopanje (K) : 3 dB (A)
Nivo hrupa med delom lahko preseze 80 dB (A).

Uporabljajte zas¢ito za sluh

ENG900-1
Vibracije
Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) po
EN60745:

Delovni nagdin: vrtanje v kovino
Oddajanje tresljajev (anp) : 2,5 m/s? ali manj
Odstopanje (K) : 1,5 m/s?

ENG901-1
Navedena vrednost oddajanja vibracij je bila
izmerjena v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporablja za primerjavo orodij.
Navedena vrednost oddajanja vibracij se lahko
uporablja tudi pri predhodni oceni izpostavljenosti.

/\OPOZORILO:
Oddajanje vibracij med dejansko uporabo
elektricnega orodja se lahko razlikuje od navedene
vrednosti oddajanja, odvisno od nadina uporabe

orodja.

Upravljavec mora za lastno za$€ito poznati
varnostne ukrepe, ki temeljjo na oceni
izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe

(upostevajo¢ celoten delovni proces v trenutkih, ko
je orodje izklju¢eno in ko deluje v prostem teku z
dodatkom ¢asa sprozitve).

ENH101-17
Samo za evropske drzave

ES Izjava o skladnosti

Druzba Makita izjavlja, da je/so naslednji stroj/-i:
Oznaka stroja:

Brezzi¢ni vijacni vrtalnik

Model &t./vrsta: DDF343,DDF453



Je skladen z naslednjimi evropskimi direktivami:
2006/42/ES

Izdelan v skladu z naslednjim standardom ali
standardiziranimi dokumenti:

EN60745
Tehniéna dokumentacija v skladu z direktivo

2006/42/ES je na voljo na:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

GEA010-1

Splosna varnostna opozorila za

elektri€no orodje

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje opozoril in navodil lahko vodi do
elektriénega udara, poZara, in/ali hudih telesnih poSkodb.

Shranite vsa opozorila in navodila za

kasnejSo uporabo.
GEB088-1

VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BREZZICNI VIJACNIK IN
VRTALNIK

1. Uporabite pomozne rocaje, ¢e so dobavljeni z
orodjem. Izguba nadzora lahko povzrodi
poskodbe oseb.

2. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite
elektricno orodje na izoliranih drzalnih povrsinah.
Ob stiku z vodniki pod napetostjo dobijo napetost vsi
neizolirani kovinski deli elektricnega orodja, zaradi
Cesar lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.

3. Ce obstaja nevarnost, da bi s pritrjevalnikom
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite
elektricno orodje na izoliranih drzalnih
povrsinah. Ob stiku z vodniki pod napetostjo
dobijo napetost vsi neizolirani kovinski deli
elektricnega orodja, zaradi Cesar lahko pride do
elektricnega udara.

4. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na

podlagi, kjer stojite.

Kadar uporabljate orodje na visini, se

prepricajte, da spodaj ni nikogar.

Trdno drzite orodje.

Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

7. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

o o

8. Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte
vrtalnega nastavka ali obdelovanca; lahko sta
zelo vroca in povzrocita opekline koze.

9. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s kozo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

SHRANITE TA NAVODILA.

/AOPOZORILO:

NE dopustite si, da bi zaradi udobnejSega dela ali
poznavanja izdelka (pridobljenega z veckratno
uporabo) opustili striktno upostevanje varnostnih
pravil pri uporabi  stroja. ZLORABA ali
neupostevanje varnostnih pravil v teh navodilih za

uporabo lahko povzroéi hude telesne poskodbe.
ENCO007-7

POMEMBNA VARNOSTNA
NAVODILA

ZA BATERIJSKE VLOZKE

1.  Pred uporabo baterijskega viozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1)
polnilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in
(3) izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte baterijskega vliozka.

3. Ce se je ¢as delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prekinite z uporabo. V nasprotnem primeru je
lahko rezultat pregretje, morebitne opekline in
celo eksplozija.

4. Ce pride elektrolit v oéi, jih sperite s &isto
vodo in takoj poiséite zdravniSko pomoé¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5.  Ne povzrocite kratkega stika baterijskega vlozka:
(1) Ne dotikajte se prikljuckov s kakr$nim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
viozka v posodo z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroé€i velik

tok, pregretje, morebitne opekline in celo

eksplozijo.

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka na
lokacijah, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50° C (122° F).

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Bodite previdni, da vam akumulator ne pade
in ga ne udarjajte.

9.  Ne uporabljajte poskodovanih akumulatorjev.

SHRANITE TA NAVODILA.



Nasveti za maksimalno zivljenjsko dobo
akumulatorja
1. Napolnite baterijski vlozek preden se v celoti

izprazni.

Ko opazite, da ima orodje manjSo mo¢, vedno
ustavite delovanje orodja in napolnite
baterijski vliozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma
napolnjenega baterijskega vlozka.
Prenapolnjenje skrajSa Zivljenjsko dobo
akumulatorja.

3. Napolnite baterijski vlozek pri sobni

temperaturimed 10° Cin40° C (50° F - 104°
F). Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek
pred polnjenjem ohladi.

4. Napolnite baterijski vloZzek enkrat vsakih Sest
mesecev, ¢e ga ne uporabljate dlje ¢asa.

OPIS DELOVANJA

/A\POZOR:
Pred vsako nastavitvijo ali pregledom delovanja
orodja se prepricajte, da je le to izklju¢eno in da je
akumulatorska baterija odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje
akumulatorske baterije

Sl.1
Vedno izklopite orodje, preden namestite ali
odstranite akumulatorsko baterijo.
Za odstranitev akumulatorske baterije iz orodja jo
premaknite iz orodja, ob tem pa premaknite gumb
na sprednji strani akumulatorske baterije.
Za names$cCanje baterije poravnajte jezicek na
akumulatorski bateriji z utorom v ohisju in potisnite
akumulatorsko baterijo v leziS€e. Akumulatorsko
baterijo vstavite do konca, da se razlo¢no zaskodi.
Ce vidite rdedo &rto na zgornji strani gumba, ta ni
popolnoma zaklenjen. Popolnoma namestite, tako
da rde¢a érta ni vidna. Ce tega ne upostevate,
lahko baterija nepricakovano izpade iz orodja in
poskoduje vas ali osebe v neposredni blizini.
Akumulatorske baterije ne namesgajte na silo. Ce
akumulatorska baterija zlahka ne zdrsne noter, ni
ustrezno vstavljena.

Sistem za zasc¢ito akumulatorja
(litij-ionske akumulatorji z zvezdico)

Sl.2
Litij-ionske akumulatorji so opremljene z zaScitnim
sistemom. Ta sistem samodejno izklopi dovajanje
elektricne energije v orodje, da bi podaljsal Zivljenjsko
dobo baterije.
Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem, ¢e
sta orodje in/ali baterija zamenjana pod naslednjimi
pogoji:
Preobremenjeno:
Orodje deluje na nacin, ki povzro¢a, da
povle¢e nenormalno visok tok.
V tem primeru sprostite sprozilno stikalo na
orodju in ustavite uporabo, ki povzro¢a
preobremenjenost orodja. Za ponovni vklop
nato ponovno povlecite sprozilno stikalo.
Ce se orodje ne vklopi, je akumulator pregret.
V tem primeru pustite, da se akumulator
ohladi, preden ponovno povlecete sprozilno

stikalo.
Nizka napetost akumulatorja:
Preostala  zmogljivost ~akumulatorja je

prenizka in orodje ne bo delovalo. V tem
primeru odstranite in napolnite akumulator.



Delovanje stikala
SI.3

APOZOR:
Preden vstavite akumulatorsko baterijo v orodje se
vedno prepri¢ajte, da je stikalo brezhibno in da se
vraca v polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.

Za zagon orodja povlecite sprozilno stikalo. Hitrost

orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem stikalu.

Za izklop orodja spustite sproZilno stikalo.
Stikalo za preklop smeri vrtenja

Sl.4

To orodje je opremljeno s preklopnikom za spremembo
smeri vrtenja. Rocico preklopnika smeri vrtenja pritisnite
v smeri A za vrtenje v smeri urinega kazalca in v smeri
B za vrtenje v obratni smeri urinega kazalca.

Ko je preklopno stikalo v nevtralnem polozaju, se
glavnega stikala ne da premakniti.

APOZOR:

. Pred obratovanjem vedno preverite smer vrtenja.
Stikalo za spreminjanje smeri vrtenja uporabite Sele, ko
se stroj popolnoma ustavi. Ce smer vrtenja spremenite,
preden se stroj ustavi, se ta lahko poskoduije.

Ko orodja ne uporabljate, vedno potisnite
preklopno stikalo v nevtralen polozaj.
Spreminjanje hitrosti
SL.5
Ce zelite spremeniti hitrost vrtenja, stroj najprej izklopite,
nato pa stikalo za spreminjanje hitrosti vrtenja nastavite v
poloZaj »2« (visoko Stevilo vrtljajev) ali v poloZaj » 1« (nizko
Stevilo vrtljajev). Pred obratovanjem preverite, ali je stikalo
za spreminjanje hitrosti vrtenja nastavljeno v pravilen
polozaj. Hitrost vrtenja prilagodite zahtevam dela.

APOZOR:
Stikalo za spreminjanje hitrosti vrtenja vedno
potisnite v konéni polozaj. Ce vklopite stroj,
medtem ko je stikalo v vmesnem polozaju med

oznakama » 1« in »2«, lahko pride do okvare stroja.

Stikala za spreminjanje hitrosti vrtenja ne premikajte
med delovanjem stroja. Stroj se lahko poSkoduje.

Nastavitev zateznega momenta

S1.6

Zatezni moment lahko nastavite v 17 stopnjah, tako da z
vrtenjem nastavitvenega obro¢a poravnate ustrezno
stopnjo s kazalko na ohi$ju orodja. Zatezni moment je
najmanjSi, ko je Stevilka 1 poravnana s kazalko, in
najvedji, ko je oznaka 28 poravnana z ustrezno kazalko.
Sklopka bo zdrsnila pri razliénih zateznih momentih, ko
je nastavljena na Stevikki od 1 do 16. Sklopka je
zasnovana tako, da ne zdrsne pri oznaki & .

Pred dejanskim delovanjem, privijte poskusni vijak v
material ali v podoben kos, da ugotovite, kateri zatezni
moment je potreben za dolo¢eno uporabo.

1"

MONTAZA

/A\POZOR:
Pred vsako izvedbo dela na orodju se prepricajte,
da je le to izklju¢eno in da je akumulatorska
baterija odstranjena.

Vstavljanje in odstranjevanje vijaénih
nastavkov in svedrov

S1.7

Razprite Eeljusti vpenjalne glave tako, da zaporni obro¢
zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca. Vstavite
sveder/vija¢ni nastavek v vpenjalno glavo in ga potisnite
do konca. Zategnite vpenjalno glavo tako, da zaporni
obro¢ zavrtite v smeri urnega kazalca.

Da odstranite sveder/vijaéni nastavek, zaporni obro¢
zavrtite v nasprotni smeri urnega kazalca.

DELOVANJE

/A\POZOR:
Vedno vstavite baterijski viozek do konca, da se
zaskodi. Ce je na zgornjem delu gumba vidno
rdeCe obmocje, akumulator ni pravilno zaskocen.
Vstavite ga do konca, tako da rdeci del ne bo
viden. V nasprotnem primeru lahko akumulator
nehote izpade iz orodja in poskoduje vas ali osebe
v vasi blizini.

Vijacenje

Sl1.8

A\POZOR:
Nastavitveni obro¢ nastavite na ustrezen zatezni
moment.

Postavite konico vijacnega nastavka v glavo vijaka in

pritisnite na stroj. Vijak zacnite privijati po€asi, nato

postopoma povedujte hitrost. Ko se vklopi zdrsna

sklopka, spustite stikalo za vklop.

A\POZOR:
Pazite, da bo vija¢ni nastavek vstavljen naravnost
v glavo vijaka. V nasprotnem primeru se vijak in/ali
vijaéni nastavek lahko poSkodujeta.

OPOMBA:
Kadar privijate lesne vijake, najprej navrtajte
uvodne luknje, ki poenostavijo privijanje in

preprecijo ceplienje obdelovanca. Glejte tabelo.



Nazivni premer lesnega vijaka (mm) | Priporo¢ena velikost vodilne luknje (mm)
3,1 20-22
3.5 22-25
3,8 25-28
45 29-32
4,8 31-34
5,1 33-36
55 3,7-39
58 4,0-42
6,1 42-44

Vrtanje

Najprej zavrtite nastavitveni obro¢ tako, da bo kazalec
obrnjen proti oznaki 2 . Nato nadaljujte, kot je opisano
v nadaljevanju.

Vrtanje v les

Pri vrtanju v les dosezete najboljSe rezultate z lesnimi
svedri, ki so opremljeni s centrirno konico. Centrirna
konica olajSa vrtanje, saj pospesi prodiranje svedra v
les.

Vrtanje v kovino

Pri vrtanju v kovine uporabite tockalo, s katerim si
oznacite to¢ko vrtanja in tako preprecite zdrs svedra ob
zacetku vrtanja. Na oznaceno toc¢ko postavite konico
svedra in zacnite vrtati.

Pri vrtanju v kovine uporabite hladilno-rezilno tekocino.
Pri vrtanju v Zelezo in medenino rezilna tekocina ni
potrebna.

APOZOR:
Cezmerno pritiskanje na stroj ne bo pospesilo
napredovanja svedra med vrtanjem. Nasprotno, s
¢ezmernim pritiskanjem se poskoduje konica
svedra, kar zmanj$a ucinkovitost delovanja ter
skraj$a Zivljenjsko dobo stroja.
Po prevrtanju materiala delujejo na stroj oz.
nastavek izjemno visoke sile. Stroj drzite trdno in
bodite pozorni na trenutek, ko sveder prodre skozi
obdelovanec.
Blokiran sveder preprosto sprostite tako, da s
stikalom za izbiro smeri vrtenja spremenite smer
vrtenja. Ce stroja ne drzite dovolj trdno, lahko
nepriakovano odskoci.
Majhne obdelovance vedno vpnite v primez ali jih
pritrdite v vijano spono.
Ce orodje neprekinjeno deluje, dokler se
akumulatorska baterija ne izprazni, pustite orodje
15 minut mirovati in Sele nato nadaljujte z novo
baterijo.

VZDRZEVANJE

A\POZOR:
Preden se lotite pregledovanja ali vzdrzevanja
orodja, se vedno prepriCajte, da je orodje
izklopljeno in akumulatorska baterija odstranjena.
Nikoli ne uporabljajte bencina, razred¢ila, alkohola
ali podobnega. V tem primeru se orodje lahko
razbarva, deformira, lahko pa tudi nastanejo
razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo

zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrZevanje in

nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja

Makita, ki vgrajuje izkljuéno originalne nadomestne dele.

DODATNI PRIBOR

/A\POZOR:
Ta dodatni pribor ali pripomocki so predvideni za
uporabo z orodjem Makita, ki je opisano v teh
navodilih za uporabo. Pri uporabi drugega pribora
ali pripomockov obstaja nevarnost telesnih
poskodb.  Dodatni  pribor ali  pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatnem priboru in opremi se
Svedri
Vijaéni nastavki
Razlicne originalne Makita akumulatorske baterije
in polnilniki
Adapter za samodejno obnovo
Plasti¢en kovcek za prenasanje

OPOMBA:
Nekateri predmeti na seznamu so lahko priloZeni
orodju kot standardni pribor. Lahko se razlikuje od
drzave do drzave.



SHAQIP (Udhézimet origjinale)

Shpjegim i pamjes sé pérgjithshme

1-1. Treguesi i kuq
1-2. Butoni

1-3. Kutia e baterisé
2-1. Shénim me ylI

anén e kundért

3-1. Kémbéza e gelésit
4-1. Leva pér ndryshimin e lévizjes né

5-1. Leva pér ndryshimin e shpejtésisé

6-1. Unaza rregulluese
6-2. Gradimi

6-3. Treguesi

7-1. Bokulla

Modeli DDF343 DDF453

Celik shpimi 10 mm 13 mm

’ Dru 25 mm 36 mm

Kapacitetet
Vidé druri 5,1 mm x 63 mm 6 mm x 75 mm
Vida e makinerisé 6 mm
. P E larté (2) 0- 1300
Shpejtésia pa ngarkesé (min™') —

E ulét (1) 0 - 400

Gjatésia e pérgjithshme 192 mm 214 mm

Pesha neto 1,4 kg 1,6 kg
Tensioni nominal DC 14,4V DC 18V

« Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet e pérmendura kétu mund té ndryshojné pa njoftim

paraprak.

« Specifikimet dhe kutia e baterisé mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.

« Pesha me kutiné e baterisé sipas procedurés EPTA 01.2003

ENE034-1
Pérdorimi i synuar
Pajisja éshté synuar pér shpim dhe vendosje té vidave

né dru, metal dhe plastiké.
ENGQ05-1

Zhurma
Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745:

Modeli DDF343

Niveli | presionit t& zérit (L,a) : 70 dB (A) ose mé |
ulét
Pasiguria (K) : 3 dB (A)

Niveli | zhurmés gjaté punés mund té tejkalojé 80 dB (A)

Modeli DDF453

Niveli i presionit t& zérit (L,a): 72 dB (A)
Pasiguria (K) : 3 dB (A)
Niveli i zhurmés mund té tejkalojé 80 dB (A).

Mbani mbrojtése pér veshét

ENG900-1
Dridhjet

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745:

Regjimi i punés: shpimi né metal
Emetimi i dridhjeve (anp): 2,5 m/s® ose mé pak
Pasiguria (K) : 1,5 m/s?

ENG901-1
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve éshté
matur sipas metodés standarde té testimit dne mund
té pérdoret pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.
Vlera e deklaruar e emetimeve té dridhjeve mund té
pérdoret pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

/\PARALAJMERIM:

Emetimet e dridhjeve gjaté pérdorimit aktual té
veglés elektrike mund té ndryshojné nga vlerat e
deklaruara té emetimeve né varési t€ ményrave
sesi pérdoret vegla.

Sigurohuni qé té identifikoni masat e sigurisé pér
mbrojtjen e pérdoruesit, & bazohen né vlerésimin
e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té pérdorimit
(duke marré parasysh té gjitha pjesét e ciklit té
funksionimit si ato kur vegla éshté e fikur dhe
punon pa preré, ashtu edhe kohén e pérdorimit).

ENH101-17
Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né

Makita deklaron qé makineria(té) e méposhtme:
Emértimi i makinerisé:

Trapan me bateri

Nr. i modelit/ Lloji: DDF343,DDF453



Pajtohet me direktivén evropiane té méposhtme:
2006/42/KE

Ato jané prodhuar konform standardit ose dokumenteve

té standardizuara si vijon:

EN60745
Skedari  teknik
disponohet nga:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

konform  direktiveés  2006/42/KE

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Drejtor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgjiké

GEA010-1

Paralajmérimet e pérgjithshme
pér siguriné e veglés

/\ PARALAJMERIM Lexoni té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér siguriné. Mosndjekja e
paralajmérimeve dhe udhézimeve mund té rezultojé né
goditje elektrike, zjarr dhe/ose démtim serioz.

Ruajini té gjitha paralajmérimet dhe

udhézimet pér té ardhmen.
GEB088-1

PARALAJMERIME SIGURIE PER
TRAPANIN ME BATERI

1. Pérdorni dorezén(at) ndihmése nése jepen
bashké me pajisjen. Humbja e kontrollit mund té
shkaktojé démtime personale.

2.  Mbajeni veglén elektrike te sipérfaqet kapése
té izoluara kur té jeni duke kryer njé veprim né
té cilin aksesori prerés mund té preké tela té
fshehura. Nése aksesori prerés prek njé tel me
rrymé atéheré pjesét metalike t€ veglés elektrike
elektrizohen dhe mund té shkaktojné goditje
elektrike te punétori.

3. Mbajeni pajisjen elektrike te sipérfaget e
izoluara kapése kur té jeni duke kryer njé
veprim né té cilin mbérthyesi mund té
kontaktojé me tela té fshehur. Nése
mbérthyesit prekin njé tel me rrymé atéheré
pjesét metalike té pajisjes elektrike elektrizohen
dhe mund t'i japin punétorit goditje elektrike.

4. Gjithmoné sigurohuni gé té keni mbéshtetje té

qéndrueshme té kémbéve.

Sigurohuni qé té mos keté njeri poshté

ndérkohé gé e pérdorni pajisjen né vende té

larta.

Mbajeni fort pajisjen.

6.  Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

i

7.  Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

8. Mos e prekni punton e shpimit menjéheré pas
punés; mund té jeté shumé i nxehté dhe mund
t'ju djegé Iékurén.

9. Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund té
jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén.
Ndigni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAJMERIM:

MOS lejoni gé njohja ose familjarizimi me produktin
(té fituara nga pérdorimi i shpeshté) té
zévendésojné zbatimin me pérpikéri té rregullave té
sigurisé pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna né kété
manual pérdorimi mund té shkaktojné démtime

personale serioze.
ENC007-7

UDHEZIME TE RENDESISHME
PER SIGURINE.

PER KUTINE E BATERISE

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé,
lexoni té gjitha udhézimet dhe shénimet e
masave parandaluese te (1) ngarkuesi i
baterisé, (2) bateria dhe (3) produkti qé pérdor
bateriné.

2. Mos e higni kutiné e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini syté
me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbije té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e

baterisé:

(1) Mos i prekni polet me materiale té tjera
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé né

njé kuti me objekte té tjera metalike, si

gozhdé, monedha etj.

Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé

ose shi.
Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé
qarkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,
djegie té¢ mundshme dhe madje prishje.

6. Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé né
vende ku temperatura mund té arrijé ose
tejkalojé 50 ° C (122° F).

@)



7. Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése
éshté shumé e démtuar ose éshté konsumuar
plotésisht. Kutia e baterisé mund té
shpérthejé né zjarr.

8. Beéni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
bateriné.

9.  Mos pérdorni bateri té démtuar.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht.
Gjithmoné ndaloni punén me pajisjen dhe
ngarkoni bateriné kur véreni ulje té fugisé sé
pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht.
Mbingarkimi  shkurton jetégjatésiné e

shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né& temperaturén e
dhomés né 10 ° C-40° C (50 ° F - 104 ° F).
Léreni kutiné e nxehté té baterisé té ftohet
pérpara se ta ngarkoni até.

4.  Ngarkojeni bateriné njé heré né gjashté muaj
nése nuk e pérdorni pér njé kohé té gjaté.

PERSHKRIMI | PUNES

/\KUJDES:
Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té€ jeté hequr pérpara se ta
rregulloni apo t'i kontrolloni funksionet e veglés.
Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé
Fig.1
- Fikeni gjithmoné veglén pérpara se té instaloni
ose higni kutiné e baterisé.
Pér té hequr kutiné e bateris€, rréshqiteni até nga
vegla ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e
pérparme té kutisé sé baterisé.
Pér té vendosur kutiné e baterisé bashkoni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé
dhe rréshqiteni pér ta futur. Futeni gjithmoné deri
né fund, derisa té& kércasé dhe té bllokohet né
vend. Nése shikoni treguesin e kug né anén e
sipérme té butonit, ajo nuk éshté e bllokuar
plotésisht. Instalojeni plotésisht derisa treguesi i
kug t& mos shihet. Nése jo, ajo mund té bjeré
aksidentalisht nga vegla duke ju lénduar ju ose
personat prané.
Mos pérdorni forcé gjaté instalimit t& kutisé sé
bateris€. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni
si¢ duhet.

Sistemi i mbrojtjes s€ baterisé
(bateri litiumi e shénuar me yll)
Fig.2
Baterité e litiumit t& shénuara me yll jané té pajisura me
njé sistem mbrojtjeje. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né vegél pér té zgjatur jetégjatésiné e baterisé.
Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté punés nése
vegla dhe/ose bateria jané vendosur sipas njé prej
kushteve t& méposhtme:
| mbingarkuar:
Vegla pérdoret né njé ményré gé e bén até
té marré rrymé té larté anormale.
Né kété situaté, Iéshoni gelésin né vegél dhe
ndaloni aplikacionin qé shkaktoi
mbingarkesén e veglés. Mé& pas térhigni
pérseéri gelésin pér té rifilluar.
Nése vegla nuk ndizet, bateria éshté e
mbinxehur. Né kété situaté, léreni bateriné té
ftohet pérpara se ta térhigni pérséri gelésin.
Tension i ulét i baterisé:
Kapaciteti i mbetur i baterisé éshté shumé i
ulét dhe vegla nuk do té punojé. Né kété
situaté, higni dhe ngarkoni bateriné.



Veprimi i ndérrimit

Fig.3

/\KUJDES:
Pérpara se ta vendosni kutiné e baterisé né vegél,
kontrolloni gjithmoné pér té paré nése celési éshté
né pozicionin e duhur dhe nése kthehet né
pozicionin "OFF" (fikur) kur Iéshohet.

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni celésin. Shpejtésia

e veglés rritet duke rritur presionin né gelés. Léshoni

celésin pér ta ndaluar.

Celési i ndryshimit té veprimit

Fig.4

Vegla ka njé gelés ndryshimi pér té ndryshuar drejtimin

e rrotullimit. Shtypni levén e gelésit t&€ ndryshimit nga

ana A pér rrotullimin né drejtimin orar ose nga ana B pér

rrotullimin né drejtimin kundérorar.

Kur leva e gelésit t€ ndryshimit éshté né pozicionin

neutral, gelési nuk mund té térhiget.

AKUJDES:
Kontrolloni gjithmoné drejtimin e rrotullimit pérpara
pérdorimit.
Pérdorni gelésin e ndryshimit vetém pasi vegla té
ndalojé plotésisht. Ndryshimi i drejtimit t€ rrotullimit
pérpara se té ndalojé vegla mund té démtojé veglén.
Kur nuk e pérdorni veglén, vendoseni gjithmoné
levén e gelésit t& ndryshimit né pozicionin neutral.
Ndryshimi i shpejtésisé
Fig.5
Pér té ndryshuar shpejtésing, né fillim fikni veglén dhe
mé pas rréshqisni levén e ndryshimit té& shpejtésisé né
anén "2" pér shpejtési té larté ose né anén “1” pér
shpejtési t€ ulét. Sigurohuni gé leva e ndryshimit té
shpejtésisé éshté vendosur né pozicionin e duhur
pérpara pérdorimit. Pérdorni shpejtésiné e duhur pér
punén tuaj.

/AKUJDES:
Vendosni  gjithmoné shulin e ndérrimit té
shpejtésisé né pozicionin e duhur. Nése pérdorni
veglén duke vendosur levén e ndryshimit té
shpejtésisé midis anés “1” dhe “2”, vegla mund té
démtohet.
Mos e pérdorni levén e ndryshimit té€ shpejtésisé
ndérsa éshté duke punuar. Vegla mund té
démtohet.
Rregullimi i rrotullimit shtréngues
Fig.6
Rrotullimi shtréngues mund té rregullohet me 17 hapa
duke kthyer unazén rregulluese né ményré gé gradimet
e saj té jené bashkérenditur me shigjetén né trupin e
veglés. Rrotullimi shtréngues éshté minimal kur shigjeta
tregon numrin 1 dhe maksimale kur shenja e & éshté
né njé drejtim me shigjetén.

Shtréngimi do té rréshqasé né nivele t€ ndryshme té
rrotullimit kur vendoset nga numri 1 deri né 16.
Shtréngimi éshté projektuar qé té mos rréshqasé né
shenjén & .

Pérpara se té filloni puné fusni njé vidé pér prové né
materialin tuaj t€ punés ose né njé material identik me
té pér té pércaktuar se cili nivel rrotullimi kérkohet pér
njé aplikim té caktuar.

MONTIMI

/A\KUJDES:
Sigurohuni gjithmoné qé vegla té jeté e fikur dhe
kutia e baterisé té jeté hequr pérpara se té kryeni
ndonjé puné né vegeél.

Instalimi ose hegja e puntos sé vidhosjes ose
puntos sé shpimit

Fig.7

Ktheni bokullén né drejtimin kundérorar pér té hapur
nofullat e mandrinés. Vendosni punton né mandriné deri
né fund. Ktheni bokullén né drejtimin orar pér té
shtrénguar mandrinén.

Pér té hequr punton, ktheni bokullén né drejtimin
kundérorar.

PERDORIMI

/\KUJDES:
Futeni gjithmoné kutiné e baterisé€ derisa té arrijé
deri né fund. Nése shikoni treguesin e kuq né
anén e sipérme té butonit, ajo nuk éshté bllokuar
plotésisht. Instalojeni plotésisht derisa pjesa e
kuge t€ mos shihet. Nése jo, ajo mund té bjeré
aksidentalisht nga vegla duke ju lénduar ju ose
personat prané.

Funksionimi i vidhosjes

Fig.8

/\KUJDES:
Rregulloni unazén rregulluese né nivelin e duhur
té rrotullimit pér punén tuaj.

Vendosni majén e puntos sé léshimit né kokén e vidés

dhe ushtroni presion né vegél. Ndizni veglén ngadalé

dhe mé pas rrisni gradualisht shpejtésiné. Léshoni

celésin sapo shtréngimi té aktivizohet.

/A\KUJDES:
Sigurohuni gé puntoja futet drejt né kokén e vidés
ose vida dhe/ose puntoja mund té démtohet.

SHENIM:
Gjaté vendosjes sé vidave né dru, shponi
paraprakisht vrima pilot pér té béré vidhosjen mé
té lehté dhe pér té parandaluar carjen e materialit
té punés. Shikoni tabelén.



Diametri nominal i vidés pér dru (mm) | Madhésia e rekomanduar e vrimés drejtuese (mm)
3,1 20-22
3.5 22-25
3,8 25-28
45 29-32
4,8 31-34
5,1 33-36
55 3,7-39
58 4,0-42
6,1 42-44

Funksionimi i shpimit

Sé pari ktheni unazén rregulluese né ményré qé
shigjeta né trupin e veglés té tregojé drejt shenjés £ .
Meé pas procedoni si mé poshté.

Shpimi né dru

Gjaté shpimit né dru arrihen rezultate mé té mira me
pérdorimin e puntove pér dru me vidé udhézuese. Vida
udhézuese lehtéson shpimin sepse térheq punton né
objekt.

Shpimi né metal

Pér té parandaluar daljen e puntos kur béni njé vrimé,
béni njé shenjé me bulino dhe geki¢c né vendin ku do té
shpohet. Pastaj né vendin e shénuar vendosni punton
dhe filloni shpimin.

Gjaté shpimit t&€ metalit pérdorni lubrifikuesin pér prerje.
Pérjashtim bén shpimi i hekurit dhe bronzit qé duhet té
shpohen né té thaté.

AKUJDES:
Shtypja e tepért e veglés nuk do té shpejtojé
shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do té démtojé
majén e puntos, zvogélon efikasitetin e veglés dhe
shkurton afatin e pérdorimit té veglés.
Gjaté depértimit t&¢ puntos né anén e kundért té
objektit mbi vegél/majé ushtrohet njé forcé e
madhe shpuese. Mbajeni veglén fort dhe béni
kujdes kur puntoja fillon té depértojé pérmes
objektit gé po punohet.
Njé punto e ngecur mund té higet thjesht duke
vendosur gelésin e ndryshimit né rrotullimin e
anasjellté pér ta nxjerré jashté. Megjithaté, vegla
mund té dalé papritmas nése nuk e mbani fort.
Siguroni gjithmoné gé objektet mé té vogla té
pérpunohen né morsé ose pajisje té€ ngjashme pér
shtréngim.
Nése vegla pérdoret né ményré té vazhdueshme
derisa bateria té shkarkohet, mos e pérdorni
veglén pér 15 minuta derisa té vazhdoni me njé
bateri té re.

MIREMBAJTJA

/\KUJDES:
Sigurohuni gjithmoné gé vegla té jeté fikur dhe té
jeté hequr nga bateria pérpara se té kryeni
inspektimin apo mirémbaijtjen.
Mos pérdorni kurré benziné, benziné pastrimi,
hollues, alkool dhe té& ngjashme. Mund té
shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.
Pér t& ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit t¢ Makita-s,
duke pérdorur gjithnjé pjesé kémbimi té& Makita-s.

AKSESORE OPSIONALE

/NKUJDES:
Kéta aksesoré ose shtojca rekomandohen pér
pérdorim me veglén Makita té& pércaktuar né kété
manual. Pérdorimi i aksesoréve apo shtojcave té
tiera ndryshe nga kéto mund té pérbéjé rrezik
léndimi. Aksesorét ose shtojcat pérdorini vetém
pér géllimin e tyre té pércaktuar.
Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje me
aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té
Makita-s.
Puntot e shpimit
Maja e vidés
Lloje té ndryshme baterish dhe ngarkuesish
origjinalé Makita
Pérshtatés qé rifreskohet automatikisht
Kutia mbaijtése plastike

SHENIM:
Disa artikuj té listts mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund
té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.



BBLIIFAPCKU (OpurnHanHa MHCTPyKLMs)

Pa3sicHeHue Ha o6wunsa usrnen

1-1. YepBeH nHaukaTop 4-1.
1-2. byToH

1-3. Akymynarop

2-1. MapkvpoBka 3se3aa
3-1. MyckoB npekbcBay

BbpTEHe
5-1.
BbpTeHe
6-1.

I'IpeBKmouBaTen Ha nocokata Ha

I'IpeBKmouBaTen Ha CKOpOCTTa Ha

6-2. Ckana
6-3. Kypcop
7-1. MpbCTeH Ha Bes3Kno4oB NAaTPOHHUK

Perynupalt, npbcTeH

CNEUNDOUKALIUN

Mogen DDF343 DDF453
CromaHa 10 mm 13 mm
[AbpBO 25 Mm 36 MM

TexHU4eCcKN Bb3MOXHOCTUN
BuHT 3a AbpBO

5.1 MM X 63 MM 6 MM X 75 MM

MaluvHeH BuHT 6 Mm
4 Bucoko (2) 0-12300
O6opoTtu 6e3 ToBap (MUH ')
Hucko (1) 0-400
O6Lwwa abmkuHa 192 Mmm 214 mm
Herto Terno 1.4 kr 1.6 kr

HomuHanHo HanpexeHnue

MocTosiHHO HanpexeHune 14.4 V MocTosiHHO Hanpexexune 18 V

. I'Iopa/:u/l HawaTta HenpekbCcHaTa Haquo-pasBoﬁHa ,D,el;IHOCT nocoYeHuTe TyK cneumcbvlkaumm morat ga 6'b,D,aT NpOMeHeHn 6es

npegunssectune.

« CneumdmKkaLmnTe 1 akymynaTopute Morat Aa ca pasnuyHi B pasfnuHuTe bpkasu.

« Terno, ¢ akymynarop, cernacHo Mpoueaypata EPTA 01/2003

ENE034-1
MpeaHasHavyeHue
WMHCTpYMEHTBT € npegHa3HadyeH 3a npobuBaHe W

3aBMBaHe Ha BUHTOBE B AbpBO, MeTan 1 niacrtmMaca.
ENG905-1

Lym
O6uyaiHOTO CpedHO MpeTerneHo HUMBO Ha  Luyma,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745:

Mopen DDF343

HuBo Ha 3BykoBO HansraHe (Lya): 4o 70 dB (A)
KoedumumeHT Ha HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HwuBoTo Ha wyma npu pabota moxe Aa Hagsuwm 80 dB (A).

Mopen DDF453

HuBo Ha 3BYykOBO HansraHe (Lya): 72 dB (A)
KoedumumeHT Ha HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HwuBoTo Ha wyma npu pabota moxe Aa Hagsuwm 80 dB (A).

MW3non3BanTte aHTU(POHM

ENG900-1
Bu6pauum

ObLarta CTOMHOCT Ha BMOpauuuTe (Cyma OT TpU OCOBU
BekTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN60745:

PaboteH pexvm: npobusaHe B meTan

HWBO Ha BMBpauMMTe (anp) : 2.5 M/C? UM no-
Marko

KoedhuumeHT Ha HecurypHocT (K) : 1.5 m/c?

ENG901-1
O651BeHOTO HMBO Ha BuGpauuMTe € U3MEpPEHOo B
CbOTBETCTBME CbC CTaHOapTHU MeToau 3a
M3NMTBaHe W MOXe f[a ce u3fnon3esa 3a
CpaBHsIBaHe Ha VHCTPYMEHTU.

OcBeH TOBa, 065IBEHOTO HWBO Ha BuGpauuuTe
MOXe Aa Ce U3nonssa 3a npeaBapuTenHa oueHka
Ha BpeAHOTO Bb3aencTeume.

AI‘IPE}J,VHPE)KAEHVIE:
. HuBoto Ha BuOpaumute npu pabotra c
eriekTpuYeckusl  MHCTPYMEHT Moxe pfaa  ce

pasnuuyaBa oT obsiBeHaTa CTOWHOCT B 3aBUCHMOCT
OT HauMHa Ha M3Non3BaHe Ha MHCTPYMEHTa.

. 3agbikuUTeNHO onpeaenete NpeanasHu Mepku 3a
3almTa Ha oneparopa Bb3 OCHOBA Ha OLeHKa Ha
pucka B peanHu paGoTHM ycrioBusi (kato ce
B3eMaT npeaBud BCUYKM CbCTaBHM 4YacTu Ha
paboTHUA UMKBbM, KaTo Hanpumep MOMEHTa Ha
M3KMioYBaHe Ha WHCTpymeHTa, paboTtata Ha
npaseH xof, KakTo 1 BpeMeTo Ha 3afeficTBaHe).



ENH101-17
Camo 3a cTpanute ot EC

EO Odeknapauus 3a CbOTBeTCTBUE
Makita peknapupa, 4ye cnegHara/ure mawmHal/u:
HanmeHoBaHve Ha MalumHaTa:
AkymynaTtopHa 6opmMaluvHa ¢ BUHTOBEPT
Mogen Ne/ Tun: DDF343,DDF453
CboTBeTCTBaT Ha W3UCKBaHUATAa Ha CcrnegHuUTe
eBpoNnencKU ANPEKTUBK:

2006/42/EO
MpousBeneHne ca B CbOTBETCTBME CbC CredHUS
CTaHgapT unu cTaHgapTusupaHu OKyMEHTU:

EN60745
CowrmacHo  2006/42/EC, dannbt C
MHpopMaLms e AOCTBMEH OT:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

TEXHN4YecCKa

31.12.2013

Acywn dykana

OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrus

GEA010-1

O6wm npeaynpexpeHusa 3a
6e3onacHocT npu paboTta c

eNeKTPMYEeCKN UHCTPYMEHTH

A NPEQYNPEXOEHUE MpoueTeTte BCUYKMN
npepgynpexaeHuss 3a 6e30MacHOCT M BCUYKM
MHCTpYKUuuK. Mpy HecnassaHe Ha npeadynpexaeHusiTa
N VHCTPYKUMUTE MMa OMacHOCT OT TOKOB yhap, noxap
N/MNn TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKM npeaynpexageHua wm

MHCTPYKLMU 3a cripaBka B 6baeLue.
GEB088-1

NPEOYNPEXOAEHUA 3A
BE3OINACHA PABOTA C
BE3XXU4YHA BOPMALUNHA

1. Wznon3BanTe nomolwHaTta Apbxka(u), ako e

AOCTaBeHa C MHCTpymeHTa. 3arybata Ha
KOHTPOS MOXeE [a NPUYNHU HapaHsBaHe.
2. [OpbXKTe eneKkTPUYECKUsl WHCTPYMEHT 3a

WU30NMUPaAHUTE M HEXTb3raBu MOBBLPXHOCTH,
KOratTo MmMa ONMacHOCT peXewWwwusaT AUCK Aa
[ornpe B CKPUTU KaGenu. AKO pexeLumaT auck
[onpe A0 NPOBOAHWK MOA HampexeHue, TOKbT
MOXe Aa NpPeMUHEe Npe3 MeTanHWTe 4acTu Ha
MHCTpyMeHTa 1 fa ,yaapu” paboteLums.

[pbXTe eneKkTPUYECKUsi MUHCTPYMEHT 3a
W30oNUpPaHNUTE W HexNb3raBu MNOBBLPXHOCTH,
KoraTo MMa OnacHoOCT KpenexwbT Aa gonpe B
CKpUTU Kabenu. Ako KpenexbT pfonpe A0
NPOBOAHVK MOA HamnpexXeHue, TOKbT Moxe Aa
npeMuHe npe3 MeTarHUTe YacTu Ha UHCTPYMeHTa
v fa ,yoapu’ paborewus.

BbaeTe BuMHArU cUrypHu, 4Ye Mmarte 3gpaBa

onopa nop Kpakara cu.

Ako M3nonsBate MHCTPYMeHTa Ha BUCOKO ce

y6epnerte, Ye oTAONY HAMA HUKOWN.

[OpbXTe MHCTPYMeHTa 34paBo.

6. [pbxXTe pbLeTe cu Aaney oT BbpTAMUTe ce
yacTu.

7. He ocTtaBsaWTe MHCTpyMeHTa ga pab6otu 6Ge3
Hap3op. MHCTpymMeHTLT TpsibBa pa pabotwu,
caMo KoraTo ro AbpxuTe B pbLie.

8. He pokocBaiTe cBpeanata HenocpeacTBeHO
cnep pa6GoTa, 3awWoTo MoraT Aa ca MHOro
ropeLum U Aa U3ropsiT Koxxata Bu.

9. HsAkoum mMaTepuanu cbAabpKaAT XUMMMUKaNu,

KOMTO MoraT fAa ca TOKCu4HU. Baemete

npegnasHU  Mepku, 3a Aa npepoTBpaTuTe

BAMLUBAHETO Ha Mpax U KOHTaKTa C Koxarta.

CnepBaiTe MH(OpMaLMaTa Ha AOCTaBYMKa Ha

MaTepuan 3a 6e3onacHata pa6ota c Hero.

3ANA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKLUW.

AI’IPEJ],VI'IPE)KJ],EHVIE:
HE no3BonsiBaitiTe yCrNOKOEHWeTO OT NOo3HaBaHeTo
Ha npoaykta (npupo6uto npu pbArata My

ynotpeb6a) Aa 3amMeHM CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha
npaBunata 3a 6e30MacHOCT 3a BbLMPOCHUSA NPOAYKT.
HEMPABUNHATA YMNOTPEBA u Hecna3BaHeTO Ha
npaBunata 3a 6Ge30MacHOCT, MNOCOYEHM B
HaCTOSAILLOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnnoaTauusi, morart
Aa AoBeAaT A0 TEXKU HapaHABaHUSA.

BAXXHU MHCTPYKLUUU 3A

BE3OINACHOCT

3A AKYMYTNATOPUTE

1. MNpepgu pa wm3nons3Bare akymynartopute
npoyerete BCUYKMN MHCTPYKLMUK n
npeaynpeguTenHM  MapkupoBku  Ha (1)

3apsiAHOTO YCTPOMCTBO 3a akymynartopuTe, (2)
3a akymynatopute u (3) 3a u3nonsBawmsa
aKymynaTtopute NpoayKT.

He pa3rno6sBanTe akymynartopure.

3. AKo MOWHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHOro,
BegHara cnpete aa pab6orute. ToBa moxe Aa
poBeAe A0 pPUCK  OT  nperpsiBaHe, Ao
Bb3MOXHM U3rapsAHUA 1 Aaxe A0 €KCNNo3uu.



9.

Ako B ouMTe BW nNonagHe eneKTPONwT,
M3NnakHeTe rM € YucTa Boda W BeAHara
norbpceTe nekapcka nomou. ToBa Moxe Aa
AoBeAe A0 3aryba Ha 3peHneTo BU.

He paBaiTe Ha KbCO aKkymynaropure:

(1) He pokocBaiWTe Knemute C NPOBOAUMM
martepuanu.

Usbsareaitte CbXpaHsiBaHeTo Ha
akymynatopute B KOHTEWHep C Apyru
MeTarnHu npeAMeTH KaTo NMPOHU, MOHETH
W Apyrv nogo6Hu.

He wu3snaraite akymynatopute Ha BoAa
WUnu AbXA,.

3akbcsiBaHETO Ha aKymynaTtop Moxe pa
[oBeie [0 NPOTUYaHe Ha MHOTO CUINEH TOK, A0
nperpsisaHe, 0 Bb3MOXHMW M3rapsiHua u paxe
[0 pa3nagaHe Ha akymynartopa.

He CbXpaHsiBailTe VHCTPYMEeHTa n
akymynaTtopure Ha MecTa, KbaeTo
Temnepatypata Moxe Ja [AOCTUrHe, Wnu
HagmuHe 50 ° C (122° F).

He u3srapsinte akymynatopute, Aaxe U ako Te
ca Cepuo3HO TMOBpeAEeHM WNU  HanbilHO
WU3HOCEHW. AkymynatopbT MoXxe Aa
eKCnnoAupa B OrbH.

BHumaBaiiTe ga He usnyckate unu yapsTe
akymynartopa.

He n3anonsBaiitTe noBpeaeHn akymynaTtopu.

@)

@)

3AMNA3ETE HACTOALUNTE
MHCTPYKLUW.

CbBeTH 3a nogabpXxaHe HA MaKCMManHo
AbNbr XXKUBOT Ha akymynatopuTe

1.

3apexpanTe akymynatopute npeauv Te ga ca
ce paspeavnu HanbIlHo.

Korato 3abenexwTte, 4e MoLHOCTTa Ha
WHCTPYMEHTa HamansiBa, BWMHaru cnupamnte
paGotata C WHCTpPyMeHTa W 3apepeTe
aKkymynartopa.

Hukora He npesapexpgaiiTe HanbIHO 3apeAeH
aKkymynarop.

Mpe3apsaabT CKbCABa  eKCNoaTauMOHHUS
XWUBOT Ha akymynaTopure.

3apexpanTe aKkymynaTtopute Ha CTalHa

Temnepatypanpu10° C-40° C (50° F - 104°
F). OcrtaBete 3arpenuaT ce npu pa6orta
akymynatop Aa ce oxnagw, npeau pa ro
3apepuTe.

Korato HAMa Aa u3nonsBaTte akymynaTtopuTte
3a npoAbMXWUTeNneH nepuoa OT Bpeme,
3apexxpanTe r’m No BeAHBX Ha BCEKWU LecT
Meceua.

20

PYHKUMOHAJTHO ONMUCAHUE

/ABHUMAHME:

Mpeaw pa perynupate unu nposepsiBate paborara
Ha WHCTPYMEHTa, 3a4bIKUTENTHO NpoBepeTe Aanu
TOW € M3KMIYeH M akymynatopHata Garepusi e
n3BageHa.

MNocTaBsAHe 1 u3BaxxaaHe Ha akymynaTopHaTta
6arTepus

dur.1

BuHarm  u3kniouBamte  MHCTpyMeHTa
nocraBsiHe UNn n3BaxgaHe Ha batepusTa.
3a pa wuv3BaguTe akymynatopHata 6atepus,
NpUNITb3HETE A U3BLH WHCTPYMEHTA, MiTb3rankv
cbluieBpeMeHHo OyToHa B npegHata 4vacT Ha
GartepusiTa.

3a pa noctaBuTe akymynatopHaTta 6atepus,
n3paBHeTe e3nyeTo Ha baTepusta c xneba Ha
rHesgoTo M A NNb3HeTe Ha MACTOTO . [nb3HeTe A
[0 KpaWi, JoKaTo KroyasnkaTa st 3aAbpXu Ha MSCTO
C Manko npuwpaksaHe. B cnyvai, ye Bwkaate
YepBeHWs] MHAMKATOP B ropHarta 4yact Ha byToHa,
TOBa O3Ha4aBa, Ye TS He e 3aKMoyeHa HambiHo.
Mpunnb3HeTe A [0 Kpail, [oKaTo YepBEHUs
nHOMKaTop ce ckpue. B npotuseH cnyvaw, TS
MOXe Aa nafHe cry4aniHo, KOeTo MoXe Aa HapaHu
BaC WK HSIKOTO OKOJIO Bac.

He wusnonseanite wm3nuwHa cwna,  Korato
npunnb3BaTte Gartepusita. Ako Gatepusita He ce
OBwkM cBobogHO, TS He e 6una noctaBeHa
npasuIHo.

npeau

Cucrtema 3a npeana3ssaHe Ha 6aTepusaTa
(nMTueBo-1OHHa GaTepusi, 0603Ha4YeHa CbC
3Be3aa)

dur.2

JlutneBo-oHHuTe BaTepun, 06o3HayYeHn cbC 3Be3aa ca
CHaG,EleHI/I CbC cucTtema 3a npeanassaHe. Tasu cuctema
aBTOMAaTMYHO MpeKbCBa 3axpaHBaHETO Ha MHCTPYMEHTa
3a a ocurypu no-anvnbr XXMBOT Ha 6aTep|/|9|Ta.
MHCTpYMEHTBT Lie cnpe aBTOMAaTW4YHO MO BpeMe Ha

pabora,

aKo WHCTPYMEHTBT w/unu GaTtepusta ca

noctaseHU Npu eqHO OT cnegHuTe ycnosusa:

MpeToBapBaHe:

VHCTPYMEHTBT Ce n3nonasa no Ha4uH, KOMTo
Hanara v“3non3BaHeTo Ha HaAHOPMEH TOK.
Mpy ToBa nonoxeHue, OTMNYCHETE cnycbka
Ha MpeKbCBaya Ha WHCTPYMeHTa W cripeTe
onepauusaTa, KOSITO nperoBapBa
MHCTpyMeHTa. HaTucHeTte cnycbka OTHOBO 3a
[la 3afencTBare HaHOBO.

AKO VHCTPYMEHTBT He cTapTupa OTHOBO,

Gatepusata e nperpsana. [pu  TOBa
nornoxeHue, octasete GaTepusita  Aa
M3CTUHE W HaTUCHeTe  Cnycbka  Ha

npekbCcBa4ya OTHOBO.



. Hucko HanpexeHue Ha GaTepusTa:
OcTtaBawmsT B OaTepusita kanauutetr e
TBbpAE ManbK, 3a Aa MOXe [a Oocurypu
pabota Ha nHcTpymeHTa. MNpun TakbB cnyyar,
n3BageTe v 3apenete batepusta.

BkniouBaHe
dur.3

/\BHUMAHME:

«  lNpeon pa nocraBute HGaTepusTa B UHCTPYMEHTA,
BUHarn npoeepsiBaiiTe fanu nyckoBUAT NpekbeBay
paboTn HopmanHoO WM ce Bpblua B MOMNOXEHME
"OFF" (M13kn.) npu oTnyckaHeTo my.

3a pa BKIIOYUTE  MHCTPYMEHTa, CaMO  HaTUCHeTe
cnycbka Ha npekbcBada. CKOpoCTTa Ha MHCTPyMeHTa
ce yBennyaBa C YBenMYaBaHe Ha HaTUCKa BbPXY
cnycbka. 3a cnupaHe OTMycHeTe Crycbka Ha
npekbcBaya.

neﬁcTBMe Ha npeBkKnr4yBaTens 3a NnpomMsiHa
Ha nocokarta

dur.4

WHCTpyMeHTBT e cHabgeH C npeBknoyBaTen 3a
NpoMsiHa Ha MocokaTa Ha BbpTeHe. HaTtucHete
npeBkoYBaTenss 3a MNpoMsiHa Ha nocokata oT

nornoxeHue A 3a BbpTeHe Mo NOCoKa Ha YaCOBHUKOBaTa
cTpenka Kbm nonoxeHne B 3a nocoka obpaTHa Ha
YaCcoBHUKOBaTa CTperka.

KoraTo npeBkntoyBaTtensi 3a nNpomsiHa Ha nocokata e B
HeyTpanHa no3uums, CnycbkbT Ha NPEKbCBaYa HE MOXe
na 6bhe HaTUCHaT.

/\BHUMAHME:

. BwuHarm npoBepsiBaiiTe nocokata Ha BbpTEHE
npeav Aa n3BbplUBaTe onepauus.

- W3nonseaiiTe knova 3a NpomsiHa Ha nocokara Ha
BbpTEHE, CamO KOrato MHCTPYMEHTLT € HambiHO
cnpsn. MpomsiHa Ha nocokata Ha BbpTeHe npeau
crnmpaHe Ha MHCTPYMEHTa MoXe Ja ro nospeau.

«  KoraTo WHCTPYMEHTBT He ce M3Monsea, BUHAru
nocTaBsiiTe NpeBKkMOYBaTENst 3a MNpPOMsAHa Ha
rocokara B HeyTpasiHO NonoxeHue.

MpomsiHa Ha o6opoTuTe

dur.5

3a pa npomeHuTe 06GOpOTUTE, MBPBO WU3KIKOYETE
MHCTPYMEHTa, a criej ToBa MITb3HETE FOCTYETO KbM
cTpaHa ,2” 3a BMCOKM 060pOTU mnu KbM cTpaHa "1" 3a
Huckn obopotu. Mpean pabora nposepsiBaiiTe Aanu
NOCTYETO 3a NpoMsiHa Ha 06opoTWTE e MOCTaBEeHO B
npaBuUnHOTO nonoxeHue. W3nonssaiite npaBunHUTE
o6opoTu 3a Bawwara paboTHa AENHOCT.
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/\BHUMAHME:

. BuHarn nocrtaBsiiTe nocT4eTO 3a MpOMsIHA Ha
o6opoTute Aokpan B NPaBUIHOTO NOMOXeEHME. AKO
eKkcnnoaTupare MHCTPYMeHTa, KoraTo JIoCTYeTo 3a
npomMsiHa Ha o6opoTUTE € MOCTaBeHo Mo cpeaaTa
Mexay ctpaHa "1" u cTtpaHa "2", ToBa Moxe Aa
nospeamn MHCTpyMeHTa.

- He wusnonseaiiTe noctyeto 3a MpoMsiHa Ha
obopoTute  AOKATO  MHCTPYMEHTLT  pabotu.
VHCTpYMEHTBLT MOXe Aa ce noBpeau.

PerynupaHe Ha MOMeHTa Ha 3aTAraHe

dur.6

MomeHTBT Ha 3aTdraHe MOXe ga ce perynupa Ha 17
CTeneHn 4Ype3 3aBbpTaHe Ha perynupaiumsi npbCTeH,
Taka 4Ye HeroBUTe [JeneHus fa ce MoApaBHAT C
nokasaneua BbpXy Kopnyca Ha  MHCTpyMeHTa.
BbpTALWMSAT MOMEHT Ha 3aTsiraHe € MUHUMAreH, Korato
yucnoTo 1 e nogpaBHEHO C Nokasaneua U MakcMmareH,
korato MapkvpoBkata 2 (MpoGusaHe) e nogpaBHeHa
C nokasarneua.

CbeauHUTENST We NpuniTb3Ba Npu pasnuyHM HMBa Ha
BbPTALWMS MOMEHT, 3agaBaHu ¢ uucna ot 1 go 16.
CbeauHUTENST e NPOoeKTVPaH Aa He NPUNITb3Ba, Korato
e nocTaseH Ha MapkupoBskarta & (MpobusaHe).

Mpeon paboTa 3aBuiTe 3a npoba BWMHT B marepuana
uwnu B napye nopgobeH matepwan, 3a ga onpegenute
KaKBO HMBO Ha BbPTSLL MOMEHT BM € Heobxoaumo 3a
KOHKPETHOTO MPUIIOXKEHUE.

CIrMmOBABAHE

/A\BHUMAHME:

. MMpeay [nOa uM3BbPLIMTE HAKAKBM OEWHOCTU MO
MHCTPYMEHTa 3aAbJIKUTENHO NpoBepeTe Aanu Ton
€ WU3KMIYeH W akymynatopHata 6Gatepusi e
n3BageHa.

MoHTax nnu geMoHTax Ha HaKkpaHUK 3a
3aBUHTBaHe UMW HaKpaHUK 3a NnpobuBaHe Ha
oTBOpU

dur.7

3aBbpTeTE MNAaTPOHHMKA MO Mocoka, obpaTHa Ha
YacoBHUKOBaTa CTpenka, 3a Ja ce OTBOPAT YencTute
My. [MocTaBeTe HakpavHWKka B MaTPOHHUKA Bb3MOXHO
Haii-HaBbTpe. 3aBbpTeTe naTpoHHMKA MO MOCoKa Ha
YacoBHUKOBATa CTPerka, 3a Aa 3aTerHere YencTuTe.
3a fa nsBaavTe HakpalHvKa, 3aBbpTeTe NaTPOHHKKA No
nocoka, obpaTtHa Ha YacoBHVKOBaTa cTperika.



PABOTA

/A\BHUMAHME:

- BuHarm nocraBsiite akymynatopHata 6aTepus,
fokato ce dukcupa Ha MSACTO. AKO YepBeHaTta
YacT OT ropHata cTpaHa Ha 6yToHa ce Bwxaa,
TOBa O3Ha4yaBa, Ye TS He e MKCMpaHa HambIiHo.
[MocTaBeTe A Ookpaw, Taka Ye Aa He ce BwxAa
YepBeHaTa 4acT. B npoTvBeH cnyyan, T Moxe Aa
nagHe crnyyanHo, KOETO MOXe Aa HapaHW Bac unm
HSIKOro OKOIO Bac.

Pa6ora cbc 3aBMHTBaHe

dur.8

/ABHUMAHME:

. TlocTtaBete perynupalyusi NpbCTeH Ha NPaBUMHOTO
HUBO 3a BbpTALY MOMEHT Ha 3aTdaraHe,

Heobxoaumo 3a BaluaTta pabora.
MoctaBeTe BbpXa Ha HakpanHiKa 3a 3aBWHTBaHe B rnaBata
Ha BUHTA W OKaXeTe HaTUCK BbpXy MHCTpyMeHTa. [lycHeTe
MHCTpyMeHTa Ha GaBeH Xxod, a crnef ToBa MOCTENeHHO
yBenuyasarite obopotute. OTnycHeTe MycKOBUS MpeKbecBay,
BEAHara LLOM MHCTPYMEHTBT NPEBbLPTH.

/\BHUMAHME:

. YBepeTe ce, Ye HaKpaMHUKbT 3a 3aBWHTBaHe €
noctaBeH [MPEKTHO B rnaBata Ha BUHTA - B
NPOTUBEH Cryyail BUHTbT/HAKPaMHUKBT MOXe Aa
ce nospeaw.

3ABENEXKA:

. Korato 3aBuHTBaTe BUHTOBE 3a AbpBO, NpobuiiTe
npeaBapuTenHo BodeLn OTBOpW, 3a Aa ynecHuTe
3aBVMHTBAHETO W [a NpenoTBpaTtuTe pasuensaHe
Ha obpaboTBaHus geTtainn. Buxre Tabnuuara.

HomuHaneH anameTbp MpenopbyBaH pasmep
Ha BUHT 3a AbPBO (MM) Ha NUrnoTeH oTBop (MM)

3.1 20-22

3.5 22-25

3.8 25-238

4.5 29-32

4.8 3.1-34

5.1 3.3-36

5.5 3.7-39

5.8 40-42

6.1 42-44

Pabota c npobuBaHe

MbpBO, 3aBLPTETE NPBCTEHA 3a NPOMSIHA Ha pexuma 3a
OelicTBUe Taka, 4Ye cTpefikata BbpxXy Kopryca Ha
MHCTPYMEHTa fa coun kbM oTmeTka & . Crnep Tosa
npoabKeTe, KakTo creaea.

Mpo6uBaHe B AbLPBO

Korato npobuBate B AbpBO, Haw-gobpu pesyntatu ce

nornyyaBat CbC cBpeana npobvBaHe Ha [ObpBO,
cHabgeHn C  ueHTpupalw, Bogady. ToW yrecHsiBa
npobuBaHeTo  kaTo  M3ObpnBa  HakpaiHWka B

obpaboTBaHus geTann.
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MpobuBaHe B meTan

3a fga usberHete OTKNOHSIBaHE Ha HakpawvHWKa, Korato
3anoysate fga npobuBate  OTBOp,  HamnpaseTe
BANbOHaTMHaA ¢ Npoboii U Yyk B ToukaTa Ha npobusaHe.
MocTaBeTe Bbpxa Ha HakpalHuka BbB BAnbOHaTMHATa
1 3anoyHeTe Aa npobusare.

Mpu npobuBaHe Ha MeTanu M3non3sanTe OXNaguTenHo-
Maxella TEYHOCT. M3KMioveHns ca YyryHbT U BpOH3bT,
KouTo TpsibBa Aa ce NpobuBat Ha cyxo.

/\BHUMAHMVE:

- TpekomepHO cuneH HaTUCK BbpXYy WHCTPyMEHTa
HAMa fda yckopu npobGuBaHeTo. BcbluHOCT, To3n
M3NWLLIEH HaTUCK camMo MOXe Aa Aosede [0
nospeja Ha Bbpxa Ha CBpeanoto, Aa Hamanm
ebekTMBHOCTT@ Ha WHCTPYMEHTa U Aa cbkpaTtu
CpoKa 3a eKcrnroataums Ha MHCTPYMeHTa.

- B momeHTa Ha pa3npobuBaHe Ha OTBOp Bb3HWKBA
OorpoMHa cuna, yrnpaxHsiBaHa BbpXy
MHCTpyMeHTa/HakpanHuka. [OpbXxTe WHCTpymMeHTa
3gpaB0 U pabotete C BHMMaHue, Korato
HaKpanHUKLT  3amnoyHe NpoHVKBa  npe3
obpaboTBaHus getann.

. BrnokupaH HakpanHUK MOXe Aa ce u3Bagu fnecHo,
KaTo PEeBEpPCUBHUSIT MPEBKMioYBaTeNl Ce HacTpou
3a obpaTHO  BbpTeHe. Bbnpekn  TOBa,
MHCTPYMEHTBT MOXeE Psi3Ko a 3aBbpTU 06paTHO,
aKo He ro ObpxuTe 34paso.

. Mankute obpaboTBaHu geTannu TpsibBa BuHaru
na ce dukcupaT B MeHreme wnu  nopoGHO
NpUTMCKALLO YCTPOWCTBO.

- AKO WHCTpyMEHTbT e 6un wu3non3saH 6e3
npekbcBaHe [0 paspexaaHe Ha OatepusTa,
ocTaBeTe ro B rnokon 3a 15 MuHyTM npeam
npogbmkaBaHe Ha pabota c HoBa 3apedeHa
Gatepusi.

NOOOPBXKA

aa

/\BHUMAHVE:

- Tpean pa npoBepsiBaTe WNU  W3BbpLUBaTE
noaApbXKa Ha UHCTPYMEHTa ce yBepeTe, Ye Tol e
M3KIIOYeH 1 akymynatopHata batepusi e ussageHa.

. He wu3nonssavite 6GeH3uH, HadpTa, paspeguTen,
cnMpT ¥ ap. nod. ToBa MoOXe fAa MPUHUHK
obesugeTsiBaHe, AepopmaLms Unn NyKHATUHW.

3a pa ce nogabpka BE3OMACHOCTTA w
HAOEXKOAHOCTTA Ha VWHCTpYMEHTa, pPeMOHTuTe,
obcnyXBaHeTo wnu  perynupaHeto TpsibBa pfda ce
M3BbPLUBAT OT YMbIHOMOLLEH cepBu3 Ha Makita, kato
ce n3nonseat pe3epBHM yactn ot Makita.



OONBbNHUTENHU AKCECOAPH

/A\BHUMAHME:

MpenopbyBa ce U3NoN3BaHETO Ha Te3n akcecoapu
WM HaKpalHWLuM C Balwus MHCTpyMeHT Makita,
onwucaH B HacTOSILLOTO PBKOBOACTBO.
M3non3eaHeTo Ha  ApyrM  akcecoapu  unm
HakpalHuLUM MOoXe [Ja [oBede [0 OnacHOCT oT
TenecHn HapaHsiBaHe. M3nonssainte CbOTBETHUA
akcecoap nnm HakpanHuk camo no
npepHasHayeHue.

AKko umaTe Hyxpaa OT MoMoLy 3a nosedye NOAPOGHOCTU
OTHOCHO Te3n akcecoapu, ce OObpHeTe KbM MECTHUS
cepBu3eH LeHTbp Ha Makita.

HakpaiiHmum 3a npobusaHe

HakpaiHuum oTBepku

PasnuyHn  TunoBe opwurMHanuu  Gatepun  u
3apexpgalum yctponcrea Ha Makita

ApanTep 3a aBTOMaTUYHO Mpes3apexgaHe Ha
GaTepusita

MnactmacoBo kycdbapye 3a npeHacsiHe

3ABEJIEXKA:

Hsikon apTukynu OT cnuMcbka Moxe fga ca
BKIMIOYEHN B KOMMMEKTA Ha WHCTPYMEHTa, Kato
cTaHgapTHU akcecoapu. Te MOXe Aa ca pasnuyHu
B pasfnnyHUTe AbPKaBU.
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HRVATSKI (Originalne upute)
Objasnjenje opéeg pogleda
1-1. Crveni indikator

1-2. Gumb
1-3. Baterija

3-1. Ukljuéno-iskljuéna sklopka
4-1. Prekida¢ za promjenu smjera
5-1. Poluga promjene brzine

6-2. Stupnjevanje
6-3. Pokazivac
7-1. Tuljak

2-1. Zvjezdasta oznaka

6-1. Podesni prsten

Model DDF343 DDF453

Celik 10 mm 13 mm

_ Drvo 25 mm 36 mm

Kapaciteti
Vijak za drvo 5,1 mm x 63 mm 6 mm x 75 mm
Vijak za stroj 6 mm
i corin (il Visoko (2) 0-1.300
Brzina bez opterecenja (min™') -

Nisko (1) 0 - 400

Ukupna duzina 192 mm 214 mm

Neto masa 1,4 kg 1,6 kg
Nazivni napon DC 14,4V DC 18V

« Zahvaljujuci stalnom programu istrazivanja i razvoja, ovdje navedeni tehnicki podaci su podlozni promjeni bez prethodne najave.

« Tehnicki podaci i baterija mogu se razlikovati ovisno o zemlji.
« Masa s baterijom prema EPTA postupku 01/2003

ENE034-1
Namjena
Alat je namijenjen za buSenje i odvijanje drveta, metala
i plastike.
ENG905-1
Buka
Tipiéna jacina buke oznagena s A, odredena sukladno
EN60745:

Model DDF343

Razina zvuénog tlaka (L,a) : 70 dB (A) ili manje
Neodredenost (K) : 3 dB (A)
Razina buke u radu smije prelaziti 80 dB (A).

Model DDF453

Razina zvuénog tlaka (Loa): 72 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)
Razina buke u radu smije prelaziti 80 dB (A).

Nosite zastitu za usi

ENG900-1
Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izracunata u skladu s EN60745:

Nacin rada: buSenje metala
Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s? ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s?
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ENG901-1
Deklarirana  vrijednost emisije  vibracija je
izmjerena sukladno standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
Deklarirana vrijednost emisije vibracija takoder se
moze rabiti za preliminarnu procjenu izlozenosti.

/A\UPOZORENJE:

Emisija vibracija tijekom stvarnog koristenja
elektricnog ruénog alata se moze razlikovati od
deklarirane vrijednosti emisije, ovisno o nacinu na
koji se alat rabi.

Nemojte zaboraviti da identificirate sigurnosne
mjere zastite rukovatelia koje se temelije na
procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima koriStenja
(uzimaju¢i u obzir sve dijelove radnog ciklusa,
poput vremena kada je alat iskljucen i kada on radi
u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

ENH101-17
Samo za europske zemlje

EZ Izjava o sukladnosti

Tvrtka Makita izjavljuje da su sljedeci strojevi:
Naziv stroja:

Bezi¢na udarna busilica

Broj modela/Vrsta: DDF343,DDF453



Uskladeni sa sljede¢im europskim smjernicama:
2006/42/EZ
Proizvedeni su u skladu sa sliede¢im standardima ili
standardiziranim dokumentima:
EN60745
Tehnicka datoteka u skladu s 2006/42/EZ dostupna je
na sljedecoj adresi:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgija

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Direktor
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

Opéa sigurnosna upozorenja za

elektricne rucne alate

A UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna
upozorenja i sve upute.Nepridrzavanje upozorenja ili
uputa moze rezultirati elektri¢nim udarom, pozarom i/ili
ozbiljnom ozljedom.

Sacuvajte sva upozorenja i upute radi

kasnijeg koristenja.
GEB088-1

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BEZICNU UDARNU BUSILICU

1. Koristite pomoénu ruéku(e) ako je isporu¢ena
s alatom. Gubitak kontrole mozZe uzrokovati
ozljede.

2. Drzite elektriéni rucni alat samo za izolirane
rukohvatne povrsine kada izvodite operaciju
pri kojoj rezni dodatak moze do¢i u dodir sa
skrivenim vodi¢ima. Rezni dodatak koji dode u
dodir s vodiéem pod naponom moze dovesti pod
napon izlozene metalne dijelove elektricnog
ruénog alata i prouzrociti elektri¢ni udar kod
rukovatelja.

3. Drzite elektricni ruéni alat za izolirane
rukohvatne povrsine kada izvodite operaciju
pri kojoj spoj moze doc¢i u dodir sa skrivenim
vodic¢ima. Spoj koji dode u dodir s vodi¢em pod
naponom moze dovesti pod napon izloZzene
metalne dijelove elektricnog rucnog alata i
prouzrociti elektriéni udar rukovatelja.

4. Uvijek stanite na ¢vrstu podlogu.

Pazite da nitko ne stoji ispod vas kad koristite

uredaj na visini.

Alat drzite ¢vrsto.

6. Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.

o
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7. Ne ostavljajte alat da radi. Radite s alatom
samo tako $to ga drzite rukom.

8. Ne dodirujte nastavak busilice odmah nakon
rada; moze biti izuzetno vrué¢ i mogao bi vam
opeci kozu.

9.  Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksi¢ne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da bi se sprijecilo udisanje prasine i dodir s
kozom. Slijedite sigurnosne podatke od
dobavlja¢a materijala.

CUVAJTE OVE UPUTE.

/AUPOZORENJE:

NEMOJTE dozvoliti da udobnost ili znanje o
proizvodu (ste€eno stalnim koriStenjem) zamijene
strogo pridrzavanje sigurnosnih propisa za
odredeni proizvod. ZLOPORABA ili nepridrzavanje
sigurnosnih propisa navedenih u ovom priruéniku s

uputama mogu prouzrociti ozbiljne ozljede.
ENCO007-7

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
ZA BATERIJU

1.  Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2.  Ne rastavljajte bateriju.

3. Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze postojati rizik od
pregrijavanja, mogucih opeklina, a ¢ak i
eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u oci, isperite ih
bistrom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Ne spajajte kratko bateriju:

(1) Ne dodirujte terminale
provodljivim materijalima.
Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput cavala,
kovanica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik

protok struje, pregrijavanje, moguce opekline,

a ¢ak i kvar.

6. Ne cuvajte alat i bateriju na mjestima gdje
temperatura moze prekoraciti 50 ° C (122° F).

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno potros$ena. Baterija moze
eksplodirati na vatri.

8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne
udarite.

9 Ne koristite oStecene baterije.

CUVAJTE OVE UPUTE.

nikakvim

@



Savjeti za odrzavanje najduljeg vijeka trajanja
baterije

1. Napunite bateriju prije nego Sto se potpuno
isprazni.
Uvijek zaustavite alat i napunite bateriju kad
primijetite da alat slabije radi.
Nikad ne punite potpuno punu bateriju.
Prepunjenje skracuje radni vijek baterije.
3. Punite bateriju na sobnoj temperaturi od 10°
C-40° C (50" F - 104 ° F). Ostavite da se
vrucéa baterija ohladi prije punjenja.

Punite bateriju svakih Sest mjeseci ako je ne
dugo ne Kkoristite.
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FUNKCIONALNI OPIS

/\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj iskljucen i baterija
uklonjena prije podesavanja ili provjere funkcije na
alatu.

Instalacija ili uklanjanje baterije

Sl
Uvijek iskljucite alat prije instalacije ili uklanjanja
baterije.
Za uklanjanje baterije, gurnite je iz alata, pritiskom
tipke na prednjoj strani uloska.
Za instalaciju baterije, poravnajte jeziac na
bateriji s utorom u kucistu i gurnite ga na mjesto.
Uvijek ga gurnite skroz do kraja dok ne sjedne na
mjesto uz mali klik. Ako mozete vidjeti crveni
indikator na gornjoj strani gumba, to znaci da
akumulator nije zaklju€an u potpunosti. Instalirajte
ga do kraja tako da viSse ne mozete vidjeti crveni
indikator. U suprotnom moze slu€ajno ispasti iz
alata $to moze dovesti do vase ozljede ili ozljede
nekog u blizini.
Ne Koristite silu prilikom instalacije baterije. Ako
baterija ne klizne lagano, znadi da nije ispravno
umetnuta.

Sustav zastite baterije
(litij-ionska baterija sa zvjezdicom)

Sl.2
Litij-ionske baterije sa zvjezdicom opremljene su
sustavom =zastite. Ovaj sustav automatski prekida
napajanje alata da bi produzio vijek trajanja baterije.
Alat automatski prestaje raditi ako se alat i / ili baterija
nadu u sljede¢im uvjeta:
Pod optere¢enjem:

Alat radi na nacin koji uzrokuje abnormalno

visoku struju.

U ovoj situaciji, otpustite prekida¢ na alatu i

zaustaviti  primjenu  koja je izazvala
preoptere¢ene  alata. Zatim  povucite
ukljuéno/iskljuénu  sklopku za ponovno
pokretanje.

Ako se alat ne pokrene, baterija je pregrijana.
U ovoj situaciji, priCekajte da se baterija
ohladi prije nego S§to opet povucete
ukljuéno/iskljuénu sklopku.
Slab napon baterije:

Preostali kapacitet baterije je prenizak i alat
ne¢e raditi. U ovoj situaciji, uklonite i
napunite akumulator.



Ukljucivanje i isklju€ivanje

SI.3

/\OPREZ:
Prije ukljuCivanja baterije na elektricnu mrezu
provijerite radi li uklju¢no/isklju¢na sklopka i vraca li
se u polozaj za isklju¢ivanje "OFF" nakon
otpustanja.

Za pokretanja alata jednostavno povucite

ukljuéno/iskljuénu sklopku. Brzina alata se povecava
povecanjem pritiska na ukljuéno/iskljuénoj sklopki. Za
isklju¢ivanje stroja otpustite uklju¢nof/iskljuénu sklopku.

Rad prekidac¢a za promjenu smjera

Sl.4

Ovaj alat ima prekida¢ za promjenu smijera vrtnje.
Otpustite prekida¢ za promjenu smijera iz strane A za
zakretanje u smjeru kazaljke na satu ili iz strane B u
smjeru suprotnom kazaljci na satu.

Kada je prekida¢ za promjenu smjera u neutralnom
polozaju, uklju¢no/isklju¢na sklopka ne moze se izvuéi.

/\OPREZ:
Uvijek provjerite smjer vrtnje prije rada.
Koristite prekidaé za promjenu smijera tek kad
dode do potpunog zastoja alata. Promjena smijera
vrtnje prije zaustavljanja moze ostetiti alat.
Kad alat ne radi, uvijek postavite polugu prekidaca
za promjenu smijera vrtnje u neutralan polozaj.

Promjena brzine

SL.5

Za promjenu brzine prvo iskljucite alat i gurnite polugu
za promjenu brzine na stranu "2" za vecu brzinu ili
stranu "1" za nizu brzinu. Poluga promjene brzine prije
rada mora biti postavljena u to€an polozaj. Koriste
pravilnu brzinu za vas$ posao.

/\OPREZ:
Uvijek postavite polugu za promjenu brzine u
to€an polozaj. Ako radite alatom dok je poluga za
promjenu brzine postavljena na pola puta izmedu
strana "1" i "2" alat se moze ostetiti.
Ne koristite polugu za promjenu brzine dok alat
radi. Alat se moze oStetiti.

Prilagodavanje priévrsnog okretnog
momenta

Sl.6

PriGvrsni okretni moment moze se prilagoditi u 17
koraka okretanjem prstena tako da se postupno
poravna s pokazivaéem na trupu alata. Pri¢vrsni okretni
moment je najmanji kada je broj 1 je uskladen s
pokazivaem, a najvedi kada je oznaka 8 uskladena s
pokazivacem.

Spojka ¢e skliznuti na razli¢ite razine okretnog momenta
kako je postavite na brojeve od 1 do 16. Spojka je
dizajnirana tako da ne sklizne na oznaci 2 .
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Prije stvarnog rada, provucite probni vijak kroz va$
materijal ili dodatni komad materijala da biste utvrdili
koja je razina okretnog momenta potrebna za tu
primjenu.

MONTAZA

/\OPREZ:
Obavezno provjerite je li stroj isklju¢en i baterija
uklonjena prije nego $to izvedete bilo kakav rad na
alatu.

Instalacija ili uklanjanje nastavka za zavrta¢ ili
nastavka za busenje

S1.7

Da biste otvorili vilice glave okrenite tuljak u smjeru
suprotnom od kazalijke na satu. Postavite nastavak u
glavu $to dalje. Okrenite tuljak u smjeru kazaljke na satu
da biste pritegnuli glavu.

Za uklanjanje nastavka okrenite tuljak u smjeru
suprotnom kazaljci na satu.

RAD SA STROJEM

/\OPREZ:

Uvijek umetnite bateriju tako da sjedne na mjesto.
Ako mozete vidjeti crveni dio na gornjoj strani tipke,
to znaci da akumulator nije blokiran u potpunosti.
Umetnite ga do kraja tako da viSe ne mozete
vidjeti crveni dio. U suprotnom moze sluéajno
ispasti iz alata Sto moze dovesti do vase ozljede ili
ozljede nekog u blizini.

Rad odvijaca
Sl1.8

/\OPREZ:
Prilagodite prsten na odgovarajucu
okretnog momenta za vas rad.
Postavite nasadak nastavka za odvija¢ u glavu odvijaca
i primijenite pritisak na alat. Lagano pokrenite alat i
postupno povecavajte brzinu. Otpustite
ukljuéno/isklju¢nu sklopku ¢im se spojka usijece.

razinu

/\OPREZ:
Nastavak za odvija¢ mora biti praviino umetnut u
glavu vijka ili moze doé¢i do ostec¢enja vijka iili
nastavka.

NAPOMENA:
Pri zavrtanju vijaka u drvo napravite probne rupe
da bi zavrtanje bilo lakSe i da bi se sprijecilo
dijeljenje izratka. Pogledajte dijagram.



Nazivni promijer vijka za drvo (mm) | Preporugena veli¢ina vodece rupe (mm)
3,1 20-22
3.5 22-25
3,8 25-28
45 29-32
4,8 31-34
5,1 33-36
55 3,7-39
58 4,0-42
6,1 42-44

Busenje

Prvo postavite prsten za prilagodbu tako da vrh ukazuje
na oznaku £ . Potom nastavite kako slijedi.

Busenje drva

Pri buSenju drva najbolji se rezultati ostvaruju svrdlima
za drvo s vodeéim zavrtnjem. Vodedéi zavrtanj olakSava
bus$enje gurajuc¢i nastavak u izradak.

Busenje metala

Za sprjeCavanje proklizavanja svrdla pri buSenju rupe
napravite to¢ku u sredistu rupe za buSenje i udarite u
tocku koju treba busiti. Postavite vrh svrdla u tocku i
pocnite s busenjem.

Pri buSenju metala koristite mazivo za buSenje. Izuzeci
od ovog su Zeljezo i bronca koje treba busiti suhe.

/\OPREZ:
JaCe pritiskanje alata nec¢e ubrzati buSenje.
Zapravo, dodatni ¢e pritisak samo ostetiti vrh
vaseg nastavka, smanjiti performanse alata i
skratiti radni vijek.
Pri buSenju rupe na alat/nastavak utjece velika sila.
Cvrsto drzite alat i obratite posebnu pozornost kad
nastavak po¢ne prolaziti kroz izradak.
Nastavak koji se zaglavi lako se moze ukloniti
postavljanjem prekida¢a u obrnuti smjer vrtnje da
bi ga povukao van. Medutim, alat moze naglo
odskociti unatrag ako ga ne drzite ¢vrsto.
Male izratke uvijek drzite u Skripcu ili sliénom
uredaju.
Ako alat kontinuirano radi sve dok se baterija ne
isprazni, ostavite alat da odstoji 15 minuta prije
nastavka s novom baterijom.

ODRZAVANJE

A\OPREZ:
Prije svih zahvata na stroju provjerite jeste li
iskljucili stroj i uklonili bateriju.
Nikada nemoijte koristiti benzin, mjeSavinu benzina,
razrjediva¢, alkohol ili sliéno. Kao rezultat toga
moze se izgubiti boja, pojaviti deformacija ili
pukotine.
Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST
proizvoda, odrzavanje ili namje$tanja morate prepustiti
ovlastenim Makita servisnim centrima, uvijek rabite
originalne rezervne dijelove.
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DODATNI PRIBOR

/\OPREZ:
Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci se preporucuju
samo za uporabu sa Vasim Makita strojem
preciziranim u ovom priruéniku. Uporaba bilo kojih
drugih pribora ili priklju¢aka moze donijeti
opasnost od ozljeda. Rabite dodatak ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu namjenu.
Ako Vam je potrebna pomoc¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.
Nastavci za busenje
Nastavci za vijak
Razne vrste Makita baterija i punjaca
Adapter s automatskim osvjezavanjem
Plasti¢na torbica

NAPOMENA:
Neke stavke iz popisa se mogu isporuciti zajedno
sa strojem kao standardni dodatni pribori. Oni
mogu biti razliciti ovisno o zemlji.



MAKEOOHCKW (OpuruHanHu ynaTtcTBsa)

Onuc Ha owWTKOT Npernea

1-1. LipeH nHaukatop
1-2. Konue

1-3. batepuja

2-1. O3Haka co sBe3fa

3-1. MpeknHyBay

4-1. Pauka 3a npekuHyBau 3a Hasag
5-1. Pauka 3a meHyBate OpanHa
6-1. MpcTeH 3a npunaroaysare

6-2. Mpagaumja
6-3. Mokaxysay
7-1. OnwmBka

TEXHUYKU NOOATOLIN

Mogen DDF343 DDF453
Yenuk 10 mm 13 mm
[pso 25 Mmm 36 Mm
Kanauuntet
3aBpTka 3a ApBO 5,1 MM x 63 MM 6 MM X 75 MM
MalunHcka 3aBpTka 6 MM
4 Bucoko (2) 0-1.300
HeonToBapeHa 6paunHa (MUH.")
Hucko (1) 0 - 400
BkynHa gomkuHa 192 mm 214 mm
Heto TexuHa 1,4 xr 1,6 kr
HomuHaneH HanoH D.C.144V D.C.18V

« Mopaau NoCTojaHOTO UCTPaXxyBakbe U Pa3Boj, TEXHUUKWUTE NOAATOLM AAZeHN TyKa MOXe [a Ce MeHyBaaT 6e3 N3BecTyBatbe.

« Cneundpmkauuute 1 6atepujata Moxe Aa ce pas3nukysBaaT of 3emja [0 3emja.

« TexxHa co 6atepuja cnopen EPTA-Procedure 01/2003

ENE034-1
HameHa

AnaTtoT e HaMeHeT 3a Aynyere W 3a 3aBpTyBake
3aBpTKM BO APBO, MeTarn v nnacTuvka.

ENG905-1
ByyaBa

TunuyHata A-BpeaHoCT 3a HKBO Ha byyaBaTta ogpeaeHa
crnopen EN60745 nsHecysa:

Moaen DDF343

HuBo Ha 3By4HMOT NpUTUCOK (Lya) 1 70 AB (A) nnn
nomarnky
OtcranyBatse (K) : 3 ab (A)
HueoTo Ha GyyaBa npu pabota mMoxe Aa HagmuHe
80 ab (A).

Moaen DDF453

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lpa): 72 B (A)
Otcranysamne (K): 3 a6 (A)
HuBoTto Ha OyyaBa npu pabota Moxe ga HagMuHe
80 ab (A).

HoceTte wTuTHuum 3a ywuTte

ENG900-1
Bubpauun

BkynHa BpegHoCT Ha BuGpauunTe (BeKTopcka cyma Ha
Tpw ockun) ogpegeHa cnopen EN60745:

PaboTeH pexuvm: gynyere Bo MeTan
JaunHa Ha Bubpaumm (anp): 2,5 M/C? nnm nomanky
Otcranygame (K): 1,5 m/c?
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ENG901-1
HomuHanHaTta jaunHa Ha Bubpauuute e nsamepeHa
BO COMMacHOCT CO CTaHAapaHuTe MeToau 3a
UCMUTYBake U MOXE [f[a Ce KOpuUCTM 3a
cnopegyBare Ha anaTti.

HomuHanHata jaunmHa Ha BubpauunTte mMoxe ga ce
KOPUCTM W Kako MpenMMUHapHa mnpoLeHka 3a

N3MOXKEHOCT.
AHPEHVHPEHYBAH:E:
. JausmHata Ha BuBpauuuTe npuM  PaKTUYKOTO

KOPUCTEH-E Ha anaToT MoXe Ja ce pasnukyBa Of
HOMUWHanHaTa BpPedHOCT, 3aBUCHO Of, Ha4YMHOT Ha
KOjLITO Ce KOPUCTW anaTorT.

Morpuxete ce ga rm ytBpaute 6GesbegHocHuTe
MepKuW 3a 3aliTTa Ha ornepaTopoT Bp3 OCHOBa Ha
npoueHka Ha W3noXeHocTa npu  akTudkuTe
ycnoBu Ha ynotpeba (3emajku rv npegBup cute
[enoBu Ha paboTHMOT LMKNYC, Kako nepuoavTe
Kora anaToT € WUCKITy4eH 1 kora paboTtu Bo npaseH
0[], He CaMO Kora e aKTUBEH).

ENH101-17
Cawmo 3a 3emjute Bo EBpona

Deknapaumja 3a coo6pasHocT 3a EY
Makita nsjaBysa neka cnegHata mawmHa(m):
O3sHaka Ha MalmHaTa:

BeaxunyHa wpaduurep-gynyanka

Mogen 6p./ Tun: DDF343,DDF453



YcornaceHu ce co cnegHuBe eBponcky [iupekTuBu:
2006/42/EC
Tue ce npousBeAeHW BO COIMMACHOCT CO CredHuBe
cTaHdapav wnu cTaHgapan3upaHn JOKYMEHTU:
EN60745
TexHn4ykoTO Aocue BO cornacHocT co 2006/42/EC e
[0CTarnHo NpekKy:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

31.12.2013

Yasushi Fukaya

HvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

OnwTK ynaTcTBa 3a 6e3begHoCcT

3a eNneKTpu4yHuTe anatu

A NPEAYMNPEAYBAWE Mpouutajte rm  cute
6e36eAHOCHM npepynpeAyBakba U cuTe ynaTcTBa.
Ako He ce nounTyBaaT npefynpeayBamwata U
ynatctBarta, Moxe Aa Aojae A0 CTPyeH yaap, noxap unu
TELLKW NOBPeay.

YyBajTe rm cuTe npeaynpesyBaka WU
ynaTcTBa 3a Aa MoXeTe NOBTOPHO Aa rm
npouuTare.

GEB088-1
BE3BEAHOCHU
NMPEAYNPEOYBAHA 3A
BE3XXUYHA LUPA®LUIEP-
OYMYATNKA

1. Kopuctetre nomowHa payka(u), ako e

poctaBeHa co anatoT. [ybeweTo KoHTpona

MOXe [a npeaussuka nospega.

[pxeTe ro eneKTPMYHMOT anat camo 3a

M30onupaHUTe ApWKA Kora pa6ortute, a

AOAATOKOT 3a ceyete MoXe Aa Aojae Bo Aonup

CO CKpMeHM Xuun. [logaTtok 3a cevere LWTO ke

fonpe uua MofA HamoH MoXe fa ja npeHece

cTpyjaTa 4O MeTanHuTe AeNnoBU Ha eneKkTpUYHMOT
anaTt v na npeausBuKa CTpyeH yaap Kaj nuueto

LUTO paKyBa CO €NeKTPUYHMOT anar.

3. [OpxeTe ro anatoT caMo 3a W3ONUpaHUTe
ApXaum  Kora  BpwuTe  pa6otu  kora
3aTerHyBa4yoT Moxe Aa Aojae BO Aonup co
CKpPUeHM Xuuw. 3aTerHyBaunTe LWITO Ke Aonpat
Xuua nof HafmoH MOXe Aa ja npeHecat cTpyjata
0O MeTanHWTe [JenoBM Ha anatoT U jga
npeavsBrka CTPyeH yaap Ha onepatopor.
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4. YBepeTe ce Aeka ceKoraw CTouTe Ha LBpcTa
noanora.
YBepete ce geka nog Bac Hema HuKOj Kora ro
KOpUCTUTe anaToT Ha BUCOKW MecTa.

5. [pxeTe ro anarot LUBpcCTO.

6. He ponwupajte rn BpTNMBUTE AENOBMU.

7. He ocTtaBajte ro anator Bkny4eH. Pa6orete co
anaToT caMo Kora ro ApXxuTe B paLe.

8. He ponupajte ja G6yprujata om Apyn4yankarta

unu paboTHMOT MaTepujan BegHaw no
paboTaTta, MOXe Aa e MHOry Xelka u aa Bu ja
WU3ropm Koxara.

9. Hekou maTtepujanu copapxaT XeMUKanuu LITO
MoXaT pAa 6upatr oTpoBHU. WU3GerHyBajTe
BAOMILYBatbe Ha MpalivMHata u u3berHyBajTe
KOHTaKT Ha NpaluMHaTa co koxara. Cnegete rm

ynatcTBaTa oA npov3BoauTenoT Ha
maTepmjanor.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

AI’IPEHYI’IPEHYBAI'bE:

HE OO3BONYBAJTE yAo6HocTa unn

3ano3HaeHoCcTa CO NpPoOU3BOAOT (CTekHaTta co

noponra ynotpe6a) Aa Be HaBege fAa He ce
npuapxyBaTe cTporo Ao 6e36egHocHUTe npaBuna
3a ogHocHuoT npowussoa. 3JIOYMOTPEBATA unu
HenouuTyBaeTo Ha 6e36egHOCHUTe npaBuna
HaBeZleHV BO OBa ynaTCTBO MOXe Aa npeau3BuKaaT

TeLWKn TesfileCHU noBpeaun.
ENC007-7

BAXXHWU BE3BEJHOCHU
YNATCTBA

3A BATEPUJA

1. Tpen kopuctewe Ha GaTepujaTta, npoumnTajte
r'M cuTe ynaTcTBa M O3HaKM 3a NpeTnasnuBeoCcT
Ha (1) nonHavoT 3a 6aTepujaTa, (2) 6aTepujaTa
1 (3) npou3BOAOT LWITO ja KOPUCTK BGaTepujaTa.

2. He packnonyBajte ja 6aTepujaTa.

3. Ako BpemeTo BO paboTa cTaHano npekymepHo
KpaTko, mpecTaHeTe BegHaw co pabota. Toa
MOXe [ia pe3ynTupa co pu3uK o npesarpeBatbe,
MOXHM M3rOpeHULU 1 Aypu 1 ekcnnosuja.

4. AKo eneKTponuT HaBrne3e BO BallUTe O4M,
U3MMjTe ™ co uucta Boga M nobGapajte
MeAMLMHCKa Hera BepAHaw. Toa Moxe pa
pe3ynTupa co ryéere Ha BaMoT BUA,

5. He packnonyBajTe ja kacetaTa 3a 6aTepujara.

(1) He ponupajte rv KOHTaKTUTe CO HUKaKOB
npoBoAnMB MaTepujan.

Us3berHyBajTe pa ja yyBaTe GaTepuja Bo
caj co ApyrM MeTanHW npeaMeTH Kako

LITO Ce LWajKn, MOHEeTH U C1.

(&)



(3) Ha wms3noxyBajte ja 6aTepujaTa Ha Boaa

WUnn OoXA.

Kpatknor cnoj Ha 6atepmjata Moxe pAa
npeausBUKa ronieM MNPOTOK Ha enekTpu4Ha
eHepruja, npesarpeBae, MOXHU U3ropeHULn
M AypY 1 Naj Ha HanojyBatbeTo.

6. He cknagupajte rm anatotr u 6atepmjata Ha
MecTa Kage TemnepaTypata Moxe jAa
AOCTUrHe Unu HaamuHyBa 50 ° C (122° F).

7. He cnanyBajte ja 6aTepujata Aypu U Kora e
MHOTy OlUTeTeHAa WK LEeNOCHO MOTpOLUeHa.
BaTtepujata Moxe paa ekcnnogupa ako ce
CTaBy BO OraH.

8. BHuMmaBajTe Aa He ja ucnywTuTe UNK yapuTte
GatepwmjaTa.

9. He kopucTteTe owTeTeHa 6aTepuja.

YYBAJTE I'O YMNATCTBOTO.

CoBeTu 3a ogpXKyBake MakcumaneH paboteH

BeK Ha b6aTepujaTa

1. 3ameHeTe ja 6aTepmjaTa npea LENocHO Aa ce
ncnpasHu.
Cekorawl 3anupajte ja paborata co anarToT U
3ameHeTe ja GaTepujaTa kora ke 3abenexute
AeKa anaTtoT AaBa nomarna MOKHOCT.

2. Hukoraw HemojTe Aa nonHUTe LIeNIOCHO NonHa

6artepuja.
MNpekymMepHOTO  nonHewe o  CcKpaTyBa
paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. MNonHete ja 6atepujaTta Ha co6Ha

TemnepaTtypa o 10° C -40° C (50° F - 104°
F). ONo3Bonete 3arpeaHata GaTepuja Aa ce
onaav npepa Aa ja cTaBUTE Ha NoMHewe.

4. TonHeTe ja GaTepujaTa egHall CeKoMU LieCT
Meceuu ako He ja KopucTuTe nogonr
BPEeMeHCKMN nepuoa.
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Oornuc HA ®YHKUMAUTE

/\BHUMAHMVE:

- Tpen cekoe npunarogyeake WM MNpoBepka Ha
anaTtoT, nNpoBepyBajTe fanv € WCKIy4YeH W
GaTepujaTa e n3BageHa.

MoHTupare unu oTcTpaHyBawe Ha
G6aTepumjaTa

Cnukal

. Cekorall UCKny4vyBajTe ro anatoT npes cCTaBakeTo
Unn BageH-eTo Ha baTtepujaTa.

- 3a pa ja u3Bagute GatepujaTta, nosreveTe ja on
anatoT foAeka ro nuarate KOM4eTo Ha npeaHata
cTpaHa Ha b6aTepujaTa.

- B3a BMeTHyBawe Ha OGatepujata, nopamHeTe ro
jasnueto Ha Gatepujata co xneboT BO KYKULLTETO U
nuaHete ro Bo mecto. Cekorall cTaBajTe ja A0 Kpaj
fofeka He ce 3aknyyn BO MEeCTO Mpu LITO Ke ce
CrnyllHe KIuKHyBawe. AKO MOXeTe fda ro Buaute
LIPBEHWOT UHAMKATOP Ha ropHaTa CTpaHa of KoMn4eTo,
TOa 3HauM [ieka He e NocTaBeHa LenocHo. MNocTtasete
ja LEenocHO TaKallTo LPBEHWOT WHAWKATOp fa He
Moxe Ja ce Buan. Bo cnpotvBHO, MOXe HeHaaejHo
[a vcnagHe of anatoT npeausBuKyBajku nospeda
BaM WIM HEKOMY [pYr OKOMy Bac.

- He kopucteTe cuna npu BMETHYBakeTo Ha
Gatepujata. Ako GaTepujata He ce NM3HE NecHo,
TOa 3Hauu fjeka He e NocTaBeHa NPaBuUmHoO.

CucTem 3a 3awTuTa Ha 6aTepmjaTa
(nuTnym-joHcka 6aTepuja co o3HaKa Ha sBe3aa)

Cnuka2

Jlutnym-joHckute GaTepum co O3Haka Ha sBesga ce

onpemenHn co 3awTtuteH cuctem. OBOj cucTem

aBTOMATCKM O MPeKUHyBa HanojyBakeTO Ha anatoT 3a

[a ro npoformku paboTHNOT Bek Ha bGaTepwujaTa.

AnaToT aBTOMaTCKM Ke 3arnpe 3a Bpeme Ha paboTereTo

ako anaToTr u/unu Gatepwujata ce NOCTaBeHW MoA eAeH

o[ cregHUBe YCroBu:

. [NpeontoBapeHoCT:
Co anatoT ce pakyBa Ha HayvH LWTO
npeasnBKKyBa TOj na nosrekysa
HEHOpMarHo BMUCOKa ENEKTPUYHa eHepruja.
Bo TakBa cuTyauuja, oTnywTtetre ro
NpekVHyBa4yoT Ha anatoT U 3anpeTe ja
npuMeHaTa LWTo npeav3BrKana anarort Aa ce
npeonToBapw. Motoa  noBneyete o
NPeKVHYBa4oT 3a CTapTyBake MOBTOPHO 3a
pecTapTupare Ha anaTort.
AKo anaTtoT He ce BKy4yBa, TOa 3Ha4M Aeka
6atepwjaTa e nperpeaHa. Bo Takea cutyauuja,
ocTaBeTe ja bGaTepuwjata ga ce onaau npeq
NOBTOPHO Ja ro NoBneyveTe NnpeknHyBayoT.



. Hun3ok HanoH Ha BaTtepujaTa:
MpeocTaHaThOT kanauuTeT Ha Gatepujata e
NpeHn3oK 1 anator Hema ga pabotun. Bo
Takea cuTyauuja, ussagete ja U HanonHeTe
ja batepujara.

BknyuyyBate
Cnuka3

/\BHUMAHME:

- lNpeg pa ja craBate OGaTepujata BO anaror,
npoBepeTe ro NpekMHyBayoT Janu yHKUMOHMpa
npaBunHO ¥ pJdanu ce Bpaka BO nonoxbara
,OFF* kora ke ce oTnywTn.

3a BKnyyyBake Ha anartoTr, AHOCTaBHO MOBMEYeTe o

npeknHyBa4voT 3a cTapTyBake. bpanHarta Ha anatot ce

3rorieMyBa CO 3rofieMyBate Ha MPUTUCOKOT BpP3
npekuHysavot. OTnywteTe ro npekMHyBadyoT 3a

MCKIyYyBaH-e Ha anaTor.

MNpeknHyBay 3a ob6paTHa akumja

Cnukad

OBOj anaT uMma npekuMHyBad 3a obpaTHa akuuja 3a
npoMeHyBake Ha HacokaTa Ha portauuja. OTnywTere ro
npekvHyBayoT 3a obpaTHa akuuja og ctpaHa A 3a
poTaumja BO Hacoka Ha CTPEnKUTe Ha YacCOBHMKOT UMn
on crtpaHa B 3a poTtauuja BO Hacoka cnpoTvBHa of
CTPEenK1TE Ha YaCOBHUKOT .

Kora paukaTta Ha npekvHyBayoT 3a obpaTHa akumja e BO
HeyTpanHa nonox6a, NpekVHyBayoT 3a BKIy4YyBaHe He
MOXe Aa ce noeneye.

/\BHUMAHME:

. Cekoraw npoBepyBajTe ja HacokaTa Ha poTtauuja
npen pa6oTara.

. Kopuctete ro npekuHyBa4yoT 3a obpaTHa akuuja
caMO OTKako anatoT LeNnocHO ke 3acTaHe.
MpomMeHyBak-eTO Ha Hacokata Ha potauuja npea
anaTtoT LernocHO Aa 3acTaHe MOXe Aa ro owTeTu
anaror.

. Kora He pabotute co anartor, cekoraw
nocTaByBajTe ro NpekuHyBayoT 3a obpaTHa akuuja
BO HeyTpanHa nonoxéa.

MpomeHa Ha 6p3uHa

Cnukab

3a pa ja npomenuTte 6p3uHaTa, MPBO MUCKIyYyeTe ro
anaTtoT M noToa NW3HeTe ro NM3raqyoT 3a NnpomeHa Ha
6p3vHaTa Ha cTpaHa ,2“ 3a BUcoka 6p3vHa unu Ha
,1“ 3a Hucka. OcurypeTe ce Aeka nu3rayoT 3a npoMeHa
Ha 6p3uHaTa e Bo npasunHa nonoxba npep pabotarta.
KopucrTerte ja coogBeTHata 6p3uHa 3a Bawarta pabora.

/ABHUMAHME:

. Cekorall nocTaByBajTe ro NM3ra4oT 3a NpoMeHa Ha
6p3nHaTa LenocHo BO coopBeTHata norox6a. Ako
pakyBaTe CO anaToT CO NM3ravyoT 3a NpoMeHa Ha
6p3nHaTa noctaBeH Bo Merfynonoxba nomery ctpaHa
,1% 1 cTpana ,2° anatot Moxe Aa ce owTeTu.
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- He kopucTeTe ro nuarayot 3a npomeHa Ha GpavHarta
foaeka anarot paboTu. AnaTtoT MOXe Aa ce OLITETH.

MpunarogyBatbe Ha BPTEXXHUOT MOMEHT

Cnuka6

BpTexHnoT MOMeHT moxe fda ce npwunarogn Bo 17
YeKopW CO BPTEHE Ha MPCTEHOT 3a MpurarodyBarbe
Taka WTO HeroBWTe rpagupara ga ce nopamHeTu co
cTperkarta Ha TernoTo Ha anartoT. BpTeXHWOT MOMEHT e
Ha MUHVUMYM Kora 6pojoT 1 e uspamHeT co nokasaTenor,
a Ha MaKcuMym Kora o3Hakata & e u3pamHeTa co
nokasaresnor.

CnojHuuaTta Ke narfa Ha pas3Hu BPTEXHU MOMEHTU Kora e
noctaBeHa Ha 6poj og 1 pgo 16. CnojHuuata e
HanpaBeHa Ja He nara Ha o3Hakata £ .

Mpen pa pabotute, cTaBeTe npobeH Wwpad BO BaLLKOT
matepuvjan unu napye Aynnukat Mmartepujan 3a ga
onpeaenuTe Koj BPTeXeH MOMEHT ogroBapa 3a Koja
npumeHa.

COCTABYBAHKE

/\BHUMAHMVE:
- Tpep cekoe aoTepyBak-e UM NPOBEPKA Ha anaror,
ceKkorawl npoBepyBajTe fanv € WCKIy4YeH W
GaTepujaTa e n3BageHa.

MoHTupare unu oTcTpaHyBake BTUYHUK 3a
oABpTYBakse UMW BTUYHMK 3a Aynyerse

Cnuka7

CBpTeTe 0 pakaBOT BO Hacoka ChpoTMBHA Of
CTpPenkuTe Ha YacoBHWKOT 3a Aa M OTBOpUTE CTerute
Ha rnmaearta. MNocTaBeTe ro BTUYHUKOT BO CTe3HaTa rnasa
KONMKYy WTO MoXe Aa opu. CepTeTe ro pakaBoT BO
Hacoka Ha CTperkuTe Ha YacoBHWKOT 3a fda M ja
cTerHeTe rnaeara.

3a fa ro v3BaguTe BTUYHUMKOT, CBPTETE O pakaBoT BO
Hacoka CnpoTVBHA Of CTPESNIKUTE Ha YAaCOBHMKOT.

PABOTEHE

/\BHUMAHMVE:

- Cekoraw BMeTHyBajTe ja GaTepwjaTa 4o Kpaj Aodeka
He ce 3aKrny4u BO MecTo. AKO MOXeTe fa ro Buaute
LIPBEHWOT AeN Ha ropHaTta cTpaHa of KonyeTo, Toa
3Ha4M JeKa He e 3aknyyeHa uenocHo. MoHTupajTe ja
LIeNocHO [oAeKa LIpBEHWOT Aen He Moxe Beke Aa ce
Buan. Bo cnpotuBHO, MoXe cryyajHo Aa ucnagHe of
anarot, Co Toa Npeav3BUKYBajku Mospeda BaM MM
HEKoMy OKony Bac.

OpBpTyBake/3aBpTyBake

Cnuka8

/\BHUMAHME:

. [octaBeTe ro npcTeHOT 3a npwunarogyBake Ha

COOABETHOTO HMBO Ha BPTEXEH MOMEHT 3a
BaluaTta pabora.



MoctaBeTe ro BPBOT Ha BTWYHMKOT BO [MaBaTa Ha
3aBpTKaTa W MpPUMEHeTe MPUTUCOK BP3  anator.
CrapTyBajte ro anatorT 6aBHO U noToa MOCTENEHO
3ronemyBajTe ja 6pavHata. OTnywTeTe ro npekvHyBayoT
3a CTapTyBakbe LUTOM 3aBpTkaTta HaBneae BO MaTepujaror.

/A\BHUMAHME:

. OCVIrypeTe ce [Jeka BTUYMHUKOT € BMETHaT
npaBuIHoO BO rmasarta 3a
oABpTYyBar-e/3aBpTyBak-e, BO CMPOTUBHO

3aBpTKarta W/VNn BTUYHKUKOT MOXe Aa ce owitetart.

HAMOMEHA:

- Kora 3aBpTyBaTe Xor-3aBpTKW, ogHanpea AynHete
nUNoT-Aynk1 3a fa ro HanpaBuTe 3aBpTyBaHeTO
NoMecHo ¥ 3a Aa ChpeynTe MOMpAHyBake of
paboTHuoT maTtepujan. MNorneaHeTe ja Tabenarta.

HomuHaneH gujametap Mpenopaynuea ronemMuHa
Ha xon-aaepTkara (Mm) Ha nunoT-aynkara (Mm)
3.1 20-22
3,5 22-25
3,8 25-28
4,5 29-32
4,8 31-34
5.1 33-36
55 3,7-39
58 4,0-42
6,1 42-44
Oynyerwe
MpBO, cBpTETE [0 MNPCTEHOT 3a npunarogyBake

TaKallTO MOKaXyBayoT Aa MoKaxyBa KOH o3Hakata & .
MoToa npopomkeTe Ha CNEAHNOT HaYMH.

[Oynyere BO ApBO

Kora pynuute BO QApBO, Hajoobpute pesyntatm ce
nobveaat co Gypruv 3a ApBO ONPEMEHU CO BoAMmIKa.
Bogwnkata ro onecHyBa AymnyeweTo CO Toa LWITO ja
BOBIekyBa 6yprujata Bo paboTHUOT MaTepujan.
Oynyere BO meTan

3a pa cnpeuute Oyprujata pga ce nu3He Kkora
3anoyHyeaTe [ynka, HanpaseTe BAnabHaTvHa Ha
MeCTOTO KafewTo Ke ce Aynyn co yaap CO YekaH.
MocTaBeTe ro BpBOT Ha Byprvjata Bo BAnabHaTuHaTta n
3aroYyHeTe CO Aynyee.

Kopuctete cpenctBo 3a nogmavkyBake Npu cevere
Kora AynuuTte Mmetanu. Vckrnyvok of Toa ce Xerneso u
MecwuHr kou Tpeba ga ce Aynyat Ha cyBo.

/\BHUMAHME:

. [puTuCKakeTo CUMHO BP3 anatot Hema fa ro
3abpsa gynyexeTo. BeylwHoCT, 0BOj npekymepeH
NPUTMUCOK CaMo Ke ro OLITEeTW BPBOT Ha ByprujaTa,
ke rv Hamanu nepcdopmaHcuTe Ha anartot u Ke ro
CKpaTu HeroBMOT paboTeH BEK.

. [oara pgo jaka cwuna Kkoja [JdenyBa Bp3
anartot/6yprujata npu AynHyBaweTO Ha Aynkara.
LiBpcto Opxere ro anator M [PUKIMBO
HanpegyBajTe kora Oyprujata novHyBa Ada

HaBnerysa BO Matepujanor.
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. 3arnaBeHaTta Oypruja Moxe necHo ga ce v3Bagu
CO nocTaByBawe Ha MNpekMHyBayoT 3a obpaTHa
akuvja Ha obpaTHa poTauuja 3a ga ce noBsreve
Ha3ag. Cenak, anatoT MOXe Ja OTCKOKHe HaHa3aj
Harmno ako He ro ApXuTe JOBOMHO ABPCTO.

- Cekoraw npuuBpcTyBajTe M Manute paboTHu
matepujanM Ha MeHremMe Wnu CrnvMyeH ypen 3a
npuLBpCTYBak-E.

. Ako anator paboTu KOHTUHYMpaHO [Jogeka
GaTepujata He ce WcnpasHW, ocTaBeTe ro Ja ce
oamopu 15 MUWHYTW npen Aa NpOJOMKUTE CO
cBexa batepuja.

OOPXYBAHE

/\BHUMAHME:

- Npen cekoja npoBepka nnun oapxyBake, cekorai
npoBepyBajTe [danu anatoT € UCKNy4YeH U
6aTepujaTa e nsBageHa.

. 3a uuctewe, He kopuctete HadTa, OGEH3WH,
pa3pepyBay, ankoxon unu cnnyHo. Tue cpefcTea
ja Bapar 6ojaTa u MoOxe pfa npegusBMKaart
nedopmaummn unu nykHaTuHu.

3a pa ce ogpxu BE3BEOHOCTA n CUIYPHOCTA Ha
npon3BoaOT, nonpaskuTe, oapXyBararta unm
notepyBarata Tpeba ga ce BplaTt BO OBMaCTEHU
cepBUCHM UeHTpu Ha Makita, cekoraw co pesepBHM
nenosu oa Makita.

OMNMUMOHANEH NPUBOP

/\BHUMAHMVE:

- OBoj npubop unu gogatoum ce rnpernopadysaar 3a
Kopuctewe co anatoT og Makita aeduHupaH Bo
ynatctBoto. Co KopucTewse Apyr npubop unu
JofaTtouM Moxe Aa Ce M3NoXUTe Ha pusnK of
TenecHn nospean. Kopuctete rm npubopor wu
JoaaTouuTe caMo 3a HUBHaTa HaMeHa.

Ako BM Tpeba nomoll 3a noBeke AeTanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NMOKanHWOT CepBUCEH LieHTap Ha Makita.

. BTuuHuum 3a gynyere

- BTuuHuuyM 3a oaBpTyBake

- Pasnuynn BUAOBM  OpUrMHAMHK
nonHauun Ha Makita

- ABTOMaTCKV ajanTep 3a OCBeXyBahe

- MnacTtnyeH kodep 3a Hocere

Gatepun 1

HAMOMEHA:

- Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe Aa ce BKIy4YeHU
CO anaToT kako cTaHaapaeH npubop. Toa Moxe ga
ce pa3nuKyBa of 3emja [0 3emja.



ROMANA (Instructiuni originale)

1-1. Indicator rosu
1-2. Buton

Explicitarea vederii de ansamblu

3-1. Tragaciul intrerupatorului
4-1. Levier de inversor

6-2. Gradatie
6-3. Indicator

1-3. Cartusul acumulatorului

2-1. Marcaj in stea 6-1. Inel de reglare

5-1. Parghie de schimbare a vitezei

7-1. Mangon

)
Model DDF343 DDF453
Otel 10 mm 13 mm
L Lemn 25 mm 36 mm
Capacitati
Surub pentru lemn 5,1 mm x 63 mm 6 mm x 75 mm
Surub cu cap 6 mm
o 4 Tnalt (2) 0-1.300
Turatie in gol (min™)
Redus (1) 0 - 400
Lungime totala 192 mm 214 mm
Greutate neta 1,4 kg 1,6 kg
Tensiune nominala 14,4V cc. 18 V cc.

« Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, caracteristicile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

« Specificatiile si ansamblul baterie pot diferi de la tara la tara.

« Greutatea, cu ansamblul baterie, conform procedurii EPTA 01/2003

ENE034-1
Destinatia de utilizare
Masina este destinatd gauririi si fnsurubarii in lemn,
metal si plastic.

ENG905-1
Emisie de zgomot
Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN60745:

Model DDF343

Nivel de presiune acustica (Lya): 70 dB (A) sau
mai putin
Eroare (K): 3 dB (A)
Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi
80 dB (A)

Model DDF453

Nivel de presiune acustica (Lpa): 72 dB (A)

Eroare (K): 3 dB (A)
Nivelul de zgomot in timpul functionarii poate depasi
80 dB (A)

Purtati mijloace de protectie a auzului

ENG900-1
Vibratii
Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745:

Mod de functionare: gaurire in metal
Nivel de vibratii (anp): 2,5 m/s? sau mai putoin
Incertitudine (K): 1,5 m/s?
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ENG901-1
Nivelul de vibratii declarat a fost masurat in
conformitate cu metoda de test standard si poate fi
utilizat pentru compararea unei unelte cu alta.
Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat intr-o evaluare preliminara a expunerii.

/A\AVERTISMENT:

- Nivelul de vibratii in timpul utilizarii reale a uneltei
electrice poate diferi de valoarea nivelului declarat,
n functie de modul in care unealta este utilizata.
Asigurati-va ca identificati masurile de siguranta
pentru a proteja operatorul, acestea fiind bazate
pe o estimare a expunerii in conditii reale de
utilizare (luand in considerare toate partile ciclului
de operare, precum timpii in care unealta a fost
opritd, sau a functionat in gol, pe langa timpul de
declansgare).

ENH101-17
Numai pentru térile europene

Declaratie de conformitate CE

Makita declara ca urmatoarea(ele) masina(i):
Denumirea masinii:

Masina de gaurit si ingurubat cu acumulator
Model Nr./ Tip: DDF343,DDF453



Este in conformitate cu urmatoarele directive
europene:

2006/42/EC
Sunt fabricate in conformitate cu urmatorul standard
sau documente standardizate:

EN60745
Fisierul tehnic in conformitate cu 2006/42/CE este
disponibil de la:

Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

31.12.2013

Yasushi Fukaya

Director
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgia

GEA010-1

Avertismente generale de

siguranta pentru unelte electrice
A\ AVERTIZARE Cititi toate avertizarile de
siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea
acestor avertizari si instructiuni poate avea ca rezultat
electrocutarea, incendiul si/sau ranirea grava.

Pastrati toate  avertismentele  si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

GEB088-1

AVERTISMENTE PRIVIND
SIGURANTA PENTRU MASINA
DE GAURIT SI INSURUBAT CU
ACUMULATOR

1. Utilizati manerele auxiliare, daca sunt livrate
cu masina. Pierderea controlului poate produce
ranirea persoanei.
Tineti unealta electrici de suprafetele de
prindere izolate atunci cand efectuati o
operatiune in care accesoriul de taiere poate
intra in contact cu fire ascunse. Accesoriul de
taiere care intra in contact cu un fir aflat sub
tensiune poate pune sub tensiune componentele
metalice neizolate ale uneltei electrice si poate
produce un soc electric asupra operatorului.

3. Tineti magina electrici numai de suprafetele
de apucare izolate atunci cand executati o
operatie la care organul de asamblare poate
intra in contact cu cabluri ascunse. Contactul
organelor de asamblare cu un cablu aflat sub
tensiune poate pune sub tensiune piesele
metalice expuse ale masinii electrice, conducand
la electrocutarea utilizatorului.
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4.  Pastrati-va echilibrul.
Asigurati-vd ca nu se afla nimeni dedesubt
atunci cénd folositi masina la inéltime.

5.  Tineti bine masina.

6. Nu atingeti piesele in migcare.

7. Nu lasati magina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

8. Nu atingeti burghiul sau piesa de lucru
imediat dupa operatiune; acestea pot fi
fierbinti si va pot cauza arsuri.

9.  Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si

evitati contactul cu pielea. Respectati
instructiunile de siguranta ale furnizorului.
PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.
A\AVERTISMENT:

NU permiteti comoditatii si familiarizarii cu produsul
(obtinute prin utilizare repetatd) sa inlocuiasca
respectarea stricta a normelor de securitate pentru
acest produs. FOLOSIREA INCORECTA sau
nerespectarea normelor de securitate din acest
manual de instructiuni poate provoca vatamari

corporale grave.
ENC007-7

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE
PRIVIND SIGURANTA

PENTRU CARTUSUL
ACUMULATORULUI

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,

cititi toate instructiunile si atentionarile de pe

(1) incarcatorul acumulatorului, (2)

acumulator si (3) produsul care foloseste

acumulatorul.

Nu dezmembrati cartugul acumulatorului.

3. Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta
poate prezenta risc de supraincalzire, posibile
arsuri si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine
ochii cu apa curata si consultati imediat un
medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartugul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

Evitati depozitarea cartusului

acumulatorului la un loc cu alte obiecte
metalice cum ar fi cuie, monede etc.

Nu expuneti cartusul acumulatorului la

apa sau ploaie.

@

(©)



Un scurtcircuit al acumulatorului poate
provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar
defectarea masinii.
6. Nu depozitati masina si cartusul

acumulatorului in spatii in care temperatura
poate atinge sau depasi 50° C (122° F).

7. Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar
daca acesta este grav deteriorat sau complet
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda
in foc.

8.  Aveti grija sa nu scapati pe jos sau sa loviti
acumulatorul.

9.  Nu folositi un acumulator uzat.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.

Sfaturi pentru obtinerea unei durate maxime

de exploatare a acumulatorului

1. Tncércati cartusul acumulatorului inainte de a
se descarca complet.
intrerupe;i intotdeauna functionarea masinii gi
incarcati cartusul acumulatorului cand
observati o scadere a puterii masinii.

2. Nu reincércati niciodata un acumulator
complet incarcat.

Supraincarcarea va scurta durata de
exploatare a acumulatorului.
3. Incércati cartusul acumulatorului la

temperatura camerei, intre 10° C-40° C (50 °
F - 104" F). Lasati un acumulator fierbinte sa
se raceasca inainte de a-l incarca.

4. incarcati cartusul acumulatorului o data la
fiecare sase luni daca nu il utilizati pentru o
perioada lunga de timp.

DESCRIERE FUNCTlONALA
/A\ATENTIE:

Asigurati-va intotdeauna ca masina este opritd si
cartusul acumulatorului este scos inainte de a
ajusta sau verifica functionarea masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului
acumulatorului
Fig.1

+ Opriti intotdeauna unealta inainte de montarea
sau demontarea cartusului de acumulator.

+  Pentru a scoate cartugul acumulatorului, glisati-l

din unealta in timp ce glisati butonul de pe partea
frontala a cartusului.
Pentru a instala cartugul acumulatorului, aliniati
limba de pe cartusul acumulatorului cu canelura
din carcasa si introduceti-l in locas. Introduceti-I
intotdeauna complet, pana cand se inclicheteaza
in locas. Daca puteti vedea indicatorul rogu din
partea superioara a butonului, acesta nu este
blocat complet. Introduceti-l complet, pana céand
indicatorul rosu nu mai este vizibil. In caz contrar,
acesta poate cadea accidental din masina
provocand ranirea dumneavoastra sau a
persoanelor din jur.

+ Nu fortati montarea cartusului de acumulatori.
Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna ca a fost
introdus incorect.

Sistem de protectie a acumulatorului
(acumulator litiu-ion cu marcaj stea)
Fig.2
Acumulatorii litiu-ion cu un marcaj stea sunt echipate cu
un sistem de protectie. Acest sistem opreste automat
alimentarea maginii pentru a prelungi durata de viata a
bateriei.
Masina se va opri automat n timpul functiondrii cand
masina si/sau acumulatorul se afla intr-una din situatiile
urmatoare.
- Suprasarcina:
Masina este operata intr-o maniera care
determina atragerea wunui curent de o
intensitate anormal de ridicata.
In  aceastd situatie, eliberati butonul
declangator al masinii si opriti activitatea care
a generat suprasarcina. Apoi trageti din nou
butonul declangator pentru a reporni masina.
Daca masina nu porneste, inseamna ca
acumulatorul este supraincalzit. in aceasta
situatie, lasati acumulatorul sd se raceasca
Tnainte de a trage butonul declansator din nou.
- Tensiune scazuta acumulator:
Capacitatea ramasa a bateriei este prea
micé, iar masina nu va functiona. Tn aceasta
situatie, scoateti si reincarcati acumulatorul.



Actionarea intrerupatorului
Fig.3
/\ATENTIE:

. Inainte de a introduce cartusul acumulatorului in
masina, verificati Tntotdeauna daca butonul
declansator functioneaza corect si revine in pozitia
"OFF" (oprit) cand este eliberat.

Pentru a porni masina, apasati pur si simplu butonul
declangator. Viteza masinii poate fi crescuta prin
cresterea fortei de apasare a butonului declangator.

Eliberati butonul declangator pentru a opri magina.

Functionarea inversorului

Fig.4

Aceasta masina dispune de un comutator de inversare
pentru schimbarea sensului de rotatie. Apasati parghia
comutatorului de inversare in pozitia A pentru rotire in
sens orar sau in pozitia B pentru rotire in sens anti-orar.
Cand parghia comutatorului de inversare se afla in
pozitie neutrd, butonul declansator nu poate fi apasat.

AATENTIE:
« Verificati intotdeauna sensul de rotatie inainte de
utilizare.

- Folositi comutatorul de inversare numai dupa ce
masgina s-a oprit complet. Schimbarea sensului de
rotatie fnainte de oprirea masinii poate avaria
masina.

«  Atunci cand nu folositi masina, deplasati
intotdeauna parghia comutatorului de inversare in
pozitia neutra.

Schimbarea vitezei

Fig.5

Pentru a schimba viteza, mai intai opriti masina si apoi
deplasati parghia de schimbare a vitezei in pozitia "2"
pentru viteza mare sau in pozitia "1" pentru viteza mica.
Asigurati-va ca parghia de schimbare a vitezei se afla in
pozitia corectd Tnainte de utilizare. Folositi viteza
adecvata pentru lucrarea dumneavoastra.

/\ATENTIE:

. Deplasati intotdeauna complet parghia de
schimbare a vitezei in pozitia corecta. Daca folositi
masina cu parghia de schimbare a vitezei
pozitionata intermediar intre pozitia "1" si pozitia
"2", masina poate fi avariata.

« Nu folositi parghia de schimbare a vitezei in timpul
functionarii maginii. Masina poate fi avariata.

Reglarea momentului de strangere

Fig.6

Momentul de strangere poate fi reglat in 17 trepte prin

rotirea inelului de reglare astfel incat gradatiile acestuia

sa fie aliniate cu indicatorul de pe corpul masinii.

Momentul de strangere este minim atunci cand numarul

1 este aliniat cu indicatorul si maxim atunci cand
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marcajul 8 este aliniat cu indicatorul.

Cuplajul va patina la diferite valori ale momentului de
strangere, daca este reglat la numerele 1 pana la 16.
Cuplajul este conceput astfel incat sa nu patineze la
marcajul 8.

inainte de folosirea propriu-zisa, fngurubati un surub de
proba in materialul dumneavoastra sau intr-o bucata de
material identic pentru a determina valoarea momentului
de strangere necesara pentru o anumita aplicatie.

MONTARE

/N\ATENTIE:
Asigurati-va intotdeauna ca masina este oprita si
cartusul acumulatorului este scos inainte de a
executa orice lucrari la masina.

Montarea sau demontarea capului de
insurubat sau a burghiului

Fig.7

Rotiti mangonul in sens anti-orar pentru a deschide
falcile mandrinei. Introduceti capul de finsurubat in
mandrina pana cand se opreste. Rotiti mansonul in
sens orar pentru a strdnge mandrina.

Pentru a scoate capul de ngurubat, rotiti mangonul in
sens anti-orar.

FUNCTIONARE
/A\ATENTIE:
. Introduceti intotdeauna complet cartusul

acumulatorului pana cand se blocheaza in locas.
Dacd puteti vedea portiunea rosie din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat
complet. Introduceti-l complet, pana cand portiunea
rogie nu mai este vizibila. In caz contrar, acesta
poate cadea accidental din masina provocand
ranirea dumneavoastra sau a persoanelor din jur.

Insurubarea

Fig.8

/\ATENTIE:

+Ajustati inelul de reglare la valoarea corectd a
momentului de strdngere pentru lucrarea
dumneavoastra.

Pozitionati varful capului de Tnsurubat in capul surubului
si apasati pe magina. Porniti masina incet si apoi sporiti
treptat viteza. Eliberati butonul declansgator imediat ce
cuplajul anclanseaza.

A\ATENTIE:

Asigurati-va ca ati introdus drept capul de
fnsurubat Tn capul surubului, in caz contrar surubul
si/sau capul de insurubat poate fi deteriorat.



NOTA:

« Atunci cand fngurubati suruburi pentru lemn,
practicati in prealabil gauri de ghidare pentru a
facilita insurubarea si a preveni craparea piesei
prelucrate. Vezi tabelul.

Diametrul nominal al surubului pentru lemn | Dimensiunea recomandaté a gaurii de ghidare

(mm) (mm)

3.1 2,0-22
3,5 22-25
3,8 25-28
4,5 29-32
4,8 3,1-34
5.1 3,3-3,6
55 3,7-39
58 4,0-42
6,1 4,2-4,4

Gaurirea

Mai intai, rotiti inelul de reglare astfel incat indicatorul sa
indice marcajul 2 . Apoi procedati dupa cum urmeaza.
Gaurirea lemnului

Céand gauriti lemnul, obtineti cele mai bune rezultate cu
burghiele de lemn dotate cu surub de ghidaj. Surubul de
ghidaj face ca perforarea sa fie mai usoara tragand
varful in piesa de lucru.

Gaurirea metalului

Pentru a evita alunecarea varfului atunci cand incepeti
sa perforati, faceti un marcaj cu un dorn de perforat in
punctul unde doriti sa faceti gaura. Pozitionati varful pe
marcaj si incepeti perforarea.

Folositi un lubrifiant de taiere atunci cand gauriti metale.
Singurele exceptii sunt fierul si alama, care trebuie sa
fie gaurite uscate.

AATENTIE:

«  Aplicarea unei forte excesive asupra masinii nu va
grabi operatiunea de gaurire. De fapt, presiunea
excesiva nu va face decat sa deterioreze burghiul,
scazand preformantele masinii si scurtand durata
de viata a acesteia.

- Asupra masinii/burghiului este exercitata o forta
enorma in momentul in care gaura este strapunsa.
Tineti magina ferm si acordati o atentie sporita
atunci cand burghiul trece prin piesa.

«Un burghiu blocat se poate debloca prin
inversarea sensului de rotatie al masinii. Totusi,
masgina poate avea un recul puternic daca nu o
sustineti cu fermitate.

. Piesele mici trebuie sa fie fixate cu o menghina
sau cu un alt dispozitiv similar de fixare.

. Daca masina este folosita continuu pana la
descarcarea cartugului acumulatorului, lasati
masgina in repaus timp de 15 minute inainte de a
continua cu un acumulator nou.
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INTRETINERE
/A\ATENTIE:

Asigurati-va intotdeauna ca masina este opritd si
cartusul acumulatorului este scos inainte de a
executa lucrérile de inspectie si intretinere.

+ Nu utilizati niciodatd gazolind, benzina, diluant,
alcool sau alte substante asemanétoare. In caz
contrar, pot rezulta decolorari, deformari sau fisuri.

Pentru a mentine siguranta si fiabilitatea masinii,

reparatiile si reglajele trebuie sa fie efectuate numai la

Centrele de service autorizat Makita, folosindu-se piese

de schimb Makita.

ACCESORII OPTIONALE

/N\ATENTIE:
- Folositi accesorile sau piesele auxiliare
recomandate pentru masina dumneavoastra in
acest manual. Utilizarea oricaror alte accesorii sau
piese auxiliare poate cauza vatamari. Folositi
accesoriile pentru operatiunea pentru care au fost
concepute.
Daca aveti nevoie de asistentd sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.
Burghiu
Capete de insurubat
Diverse tipuri de acumulatoare si incarcatoare
originale Makita
Adaptor de reimprospatare automata
Cutia de plastic pentru transport

NOTA:
Unele articole din listé pot fi incluse ca accesorii
standard in ambalajul de scule. Acestea pot diferi
n functie de tara.



CPICKMW (opurnHanHo ynyTcTBO)

OnuwiTe objawterse

1-1. LipseHn nHaukatop
1-2. lyrme

1-3. Keptpu Batepuje

2-1. 3Besnacra osHaka

3-1. OkupHuW npekugay

4-1. Monyra 3a okpeTare npekugada
5-1. Monyra 3a Merare OpanHe
6-1. MNpcTeH 3a nopeluasare

6-2. Mpagyvpatse
6-3. Mokasunsay
7-1. HacraBak

TEXHUYKU NOOALA

Mogen DDF343 DDF453
Yenuk 10 mm 13 mm
[pso 25 Mmm 36 Mm
KanauuteTn
3aBpTats 3a ApBO 5,1 MM x 63 MM 6 MM X 75 MM
MalumHckm 3aBpTan 6 MM
Epauta 6e3 onTepehetba Bucoko (2) 0-1.300
(vur") Hucko (1) 0-400
YkynHa gyxuHa 192 mm 214 mm
Heto TexuHa 1,4 xr 1,6 kr
HomuHanHm HanoH DC 14,4V DC 18V

* Ha ocHOBY HalLer HenpecTaHor UCTpaxu1BarLa 1 pa3soja 3aApxaBamo Npaso U3MeHa rope HaBeaeHUX nogartaka 6es npeTxoaHe

HajaBse.

« TexHU4KM NoAaLm v kepTpuy Batepuje Mory Aa ce pasnukyjy y pasnuuntiM semrbama.

« TexwuHa, ca kepTpuiiom 6atepuje, npema npoueaypu EMTA 01/2003

ENE034-1
HameHa
anat je HamereH 3a Gyluere 1 yBpTawe 3aBpTaka y

APBO, MeTan n NNacTuky.
ENG905-1

Byka
Tunuyad HMBO Oyke no oueHn A ogpeheH je npema
EN60745:

Mopen DDF343

Huso 3ByuHor nputucka (Lp,a): 70 dB (A) wnn
Make
Tonepaxuuja (K): 3 dB (A)

HuBo byke Tokom paga moxe aa npemaiun 80 dB (A)

Mopen DDF453

Hwueo 3ByuHor nputucka (Lpa): 72 dB (A)
Tonepaxuuja (K): 3 dB (A)
HuBo byke Tokom paga moxe aa npemaiun 80 dB (A).

HocwuTe 3awTtuty 3a cnyx

ENG900-1
Bu6paumje
YkynHa BpepHOCT BubOpauuja (BeKkTopcka cyma y Tpu
npasua) ogpeheHa je npema EN60745:
Pexum papa: 6ylerwe metana
EMMCHOHa BpeaHocT BuBpaumia (anp): 2,5 M/c?
U Mar-e
TonepaHuuja (K): 1,5 m/c?
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ENG901-1

. [JeknapucaHa emucuoHa BpegHoCT Bubpauuja je
M3MepeHa npema CTaHOapAM30BaHOM MepHOM
MOCTYrNKYy U MOXe Ce KOPUCTUTU 3a ynopehuBare
anara.

- [JeknapucaHa emucuoHa BpeaHoCT BuGpauuja ce

Takohe Moxe KOpPWUCTUTM 3a npenMMUHapHY
npoLueHy N3NOoXeHOCTU.

/A\YNO30PEHE:
EmMucrmoHa BpegHocT BubGpauuja TOKOM pearnHe
npumeHe €eNieKTpu4Hor anarta MoXe ce
pasnukoBaTW  of  AeknapucaHe — eMWUCHOHe

BPeAHOCTV LUTO 3aBUCU Of HauuMHa Ha Koju ce
KOPUCTW anar.

- YBepute ce pda cTe  uAeHTUdMKoBanu
6e3benHocHe Mepe 3a 3aWTUTy pykoBaola Koje cy
3aCHOBaHe Ha MPOLEHU W3MOXEHOCTU Y peanHum
ycnoeuma ynotpebe (kao U y cBUM JenoBuma
pafHor uMknyca kao WTo je BpeMe paga ypehaja,
anu 1 Bpeme Kaga je anat UCKIbyYeH 1 kaaa paau
y Npa3HoM xoay).



ENH101-17
Camo 3a eBpoOrckKe 3eMIbe

E3 Oeknapauuja o ycknahjeHocTu
Makita usjaBrbyje 3a cnegehy(e) mawmHy(e):
OsHaka maluvHe:
BexwuyHa bywmnuua
Bpoj mogena/ Tun: DDF343,DDF453
YcknaheHa ca cnegehumM eBponckum cmepHuLiama:
2006/42/E3
[a je nponsBeneHa y cknagy ca cnegehum ctaHgapgom
WINW cTaHAapaM30BaHUM AOKYMEHTUMA:
EN60745
TexHuuka patoTeka y cknagy ca 2006/42/E3 poctynHa
je Ha:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benrvja

31.12.2013

Yasushi Fukaya

HvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, benruja

GEA010-1

OnwTa 6e36eaHOCHa yno3opeka

3a eneKTpu4yHe anarte

A YNO3O0PEWE T[pouutajte cBa 6e3bGegHocHa
ynosopewa W ynyTtctBa. HenowrToBake [fone
HaBefEeHMX ynosopewa W ynyTcTaBa MOXe W3a3BaTh
eneKkTPUYHW yaap, noxap uwnu o3durbHy nospeay.

CauyBajTe cBa yno3operwa U ynyTcTBa
3a 6yayhe notpebe.

GEB088-1

BE3BENJHOCHA YINMO3O0PEHA
3A BEXWYHY bylunnuuy
OoABUJAY

1.  Kopuctute  nomohHe pyyke ako cy
[AocTaB/beHe ca anatom. [ybutak KoHTpone
MOXe Aa AoBeAe [0 TenecHUx nospeaa.
EnekTpuyHu anat ppxute 3a u3onoBaHe
pykoxBaTe kaga o6aBrbaTe pagoBe npu
Kojuma nocTtoju MoryhHoCT Aa pe3Hu npubop
AoAVpPHe cKpuBeHe BoAaoBe. Pe3Hu nprbop Koju
[oAVpHe CTPYjHU kabn MoXe Aa cTaBu MoA HamnoH
n3rioxeHe MeTanHe AenoBe eneKkTpUYHor anara u
M3MOXW pyKoBaoLa enekTpu4HOM yaapy.

3. EnekTpuuyHu anat ApxuTe 3a uM30noBaHe
pykoxBaTe kapa ob6aBrbaTe pagose npu
Kojuma noctoju moryhHocT ga npuuspwhusay
[oAvpHe ckpuBeHe BopoBe. [NpuyBpluhuBayun
KOjU AOAMPHY CTPyjHM kabn mory ga crase nop
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HanoH U3NoXeHe MeTarHe AernoBe eneKkTpu4Hor
anara v U3noxe pykoBaoLia enekTpuiHoOM yaapy.

4. To6puHuTe ce Aa yBeK MMaTe YBPCT OCroHal
nucnopa Hory.

YBepuTe ce Aa HMKOra Hema Mcnof ako anart
KOPUCTUTE Ha BUCOKUM MecTUMa.

5. Anar ppxuTe 4BpCTO.

6. Pyke apxute parbe op potupajyhux genosa.

7. He octaBrbajTe anaTt aa pagu. Anat ykibyuuTte
camo Kafa ra ApxuTe pykama.

8. Byprujy unu npeameTt obpage He goaupyjte
oAMax nocne 3aBplueTka paga jep mMoxe aa
6yne Bpno Bpyh u moxeTe Aa ce oneyere.

9. Heku martepujanu cappxe xemMukanuje Koje

Mory ga 6yay oTpoBHe. Byaute naxrbueu
Kako He 61 AowWno A0 yaucaka npawuvHe unu
KOHTaKTa ca KkoxoMm. Cnepurte 6e36egHOCHe
nopartke Aob6aBrbaya matepujana.

CAYYBAJTE OBO YNYTCTBO.

/AYNO30PEHE:

HE po3sBonute pa ctpora 6e36eaHocHa npaBuna
Koja ce ogHOCe Ha oBaj npou3Boa 6yay 3aHemapeHa
360r YnkeHuLe Aa cTe Npou3Boa Ao6po ynosHanun
MU CTEKNU PyTUHY Yy PpYKOBaky cCa HUM.
HEHAMEHCKA YNOTPEBA wvnu HenolwToBake
npaBuna 6e36egHOCTU HaBeAEHUX Yy OBOM yNnyTCTBY

Mory noBecTu oo 036UIbLHMX NoBpeaa.
ENC007-7

BAXHA BE3BE[JHOCHA
YNYTCTBA

3A KEPTPUL!I BATEPUJE

1. MNpe ynotpebe kepTpuia 6atepuje, npouunTajre

cBa ynytcTBa u 6e36eAHOCHe o3Hake Ha (1)

nywayy Oatepuje, (2) 6Gatepuju u (3)

npou3BoAy Koju Kopuctu 6atepujy.

HemojTe aa packnanate keptpuy 6arepuje.

3. Ako je Bpeme paga noctano usyseTHo Kpahe,
oAMax npecTtaHuTe ca pykoBaweM. To Moxe
[Aa poBeAe A0 pu3Mka oA nperpeBakba,
Moryhux onekoTuHa, na 4ak u ekcrnmnosuje.

4.  AKO eneKkTponuT Aocne y o4u, ucnepurte ux
YMCTOM BOAOM M OAMax 3aTuM 3aTpaxurte
nomoh nekapa. To Moxe pa posedae Ao
ryoutka Buaa.

5. Hemojte pa wusa3uBate KpaTak cnoj Ha

KepTpuLy 6atepuje:

(1) Hemojre pa poaupyjete TepmuHane 6uno
KOjUM NPOBOAHMYKMM MaTepujanom.
U3beraBajre cknaguwTewe KepTpuya
GaTepuje 'y KOHTejHepy ca Apyrum
MeTanHUM npeAMeTMMa Kao LUTO eKcepw,
HoBuuhu uth.

@



(3) Hemojte pa usnaxete kepTpuy GaTtepuje

BOAW UIN KULLK.

Kpartak cnoj Ha 6aTtepmju moxe pa nosepe A0
BENIMKOr  MpPOTOKa  CTpyje, MnperpeBawa,
Moryhux onekoTuHa, na Yak u nperopeBata.

6. HemojTe pa cknaguwTtute anat v KepTpuu
GaTtepuje Ha MecTUMma rae Temnepatypa Moxe
Aa aocTurHe unv npemawm 50 ° C (122° F).

7. Hemojte pa nanute kepTpuy GaTtepmje 4ak HM
ako je 036UIbLHO owTeheH WM NOTNyHO
noxabaH. KepTpuy 6Gatepuje moxe pa
eKkcnnoaupa y BaTpu.

8. TMasute p[a He wucnycTUTe WNKM  ypapuTte
6atepujy.

9. HemojTte pa kopuctute owteheHy 6atepujy.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

CaBetu 3a oapXaBakbe MaKCuManHor

Tpajara 6aTepuje

1. HanyHuTe kepTpuy 6aTepuje npe Hero wWTO ce
NOTNYHO MUCMpPa3Hu.
CBaku nyT NpeKkMHUTe paa ca anatoMm u
npomeHuTe KepTpuy 6aTtepuje Kapa
npuMeTUTe Aa je cHara anata cna6uja.

2. Hukapa HemojTe pa ponywaBaTe NOTNYHO
HanyleHn KepTpull 6aTepuje.
MpenywaBawe ckpahyje pagHu Bek 6aTepuje.

3. HanyHute kepTpuy O6aTepuje ca COGHOM
Temneparypom og 10° C o 40° C (50° F -
104 ° F). Myctute pa ce Bpyhu KepTpuy
GaTepuje oxnaau npe nykweba.

4. HanyHute kepTpuy 6aTepuje Ha CBakux LiecT
MeceLM aKo ra He KOpPUCTUTEe TOKOM Ayxer
BpeMeHCKor nepuoga.
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OMNMNUC ®YHKLUUJA ATATA

A\ nAXHbA:
Mpe nopgewasarwa vnu nposepe yHkUWja anaTa
yBeK NpoBepuTe Aa W je anaT WUCKIby4YeH W
aKkymynaTop ofBojeH npe nopgeluaBara v npoeepe
dyHKUMje anaTa.

MocTaBrbawe unu ckupawe aKymynartopa

cnukal
YBek wuckrbyuute anat npe ybauuBawa wnu
yKknarara akymynaropa.
Oa 6ucte yknoHunu akymynarop, usbauute ra u3
anarta NpuMTUCKOM Ha TacTep Ha MpeaH0j CTpaHu
akymynaropa.
3a noctaBrbake akymynartopa, nopasHajTe
jeanyak Ha akymynaTopy ca xnebom Ha KyhuwTy n
y6auuTe ra. YBek ka yb6auuTte y noTnyHOCTU AOK He
nerHe y nosuumju 1 3adyje ce knuk. AKO MoxeTte
BUOETN LPBEHU WHOMKATOP Ha rOpH0j CTpaHu
Tactepa, akymynaTtop Huje Yy MOTyHOCTU Yy
ncnpasHoOj no3uumju. MNoctasuTe ra y NOTNyHOCTU
Tako fa ce LpBeHU MHAMKATOp He Moxe BuaeTn. Y
CYNpPOTHOM, Cny4yajHO MOXe wucnacTu u3 anarta,
n3a3uBajyhv noBpeay kog Bac unu ocobe y BaLloj
6nnsnHun.
Hemojre pa npumetbyjeTe cuny  NpUMKom
noctaBrbarta akymynatopa. AkO akymynaTtop He
nerHe y nosuuujy jedHocTaBHO, He MocTaerbare ra
ncnpasHoO.

CucTtem 3a 3aWITUTY aKkyMmynaTopa (nMTujym-
joHcka 6aTepumja 3a o3HaKoM 3Be3auLe)

cnuka2

Jlntnjym-joHcke GaTepuje ca 03HakoMm 3Be3guue cy

onpemrbeHe cuctemom 3a 3awTuty. OBaj cuctem

ayToMaTckM npekuaa Hanajake anata  Kako 6w

npoayxuo Tpajare batepuje.

Anat he ayTomaTcku NpekuHyTW ca pafoM ako ce anat

n/vunu akymynatop ctaBe Y jegHo of cnegehux cTama:

MpeonTtepehetbe:

AnaTtom ce ynpaBerba Ha HauvH Koju JOBOAU
[0 Tpollersa abHopmariHe KonuymHe cTpyje.
Y 0BOj cuTyauumju, nyctute npekvaady Ha
anaTty u npectaHute ca ynotpebom koja je
posena Ao npeontepehewa anata. Notom
noByumte npekupgad pa  bucte  nodenu
MOHOBO.
Ako anaT He Nno4He ca pagoMm, akymynarop je
nperpejaH. Y 0BOj cuTyauuju, [03BOMUTE
GaTepujy da ce oxnagu npe MOHOBHOT
noenaverba npekugaya.



+ Hwusak HanoH GaTtepuje:
Mpeoctanu KanauuTeT akymynatopa je
npeHnsak n anart Hehe dyHKunoHucatn. Y
OBOj CUTyauuju, wu3BaguTe W HanyHuTe
aKkymynarop.

DyHKLMOHUCAHE Npeknaaya
cnuka3

A\ NAKHLA:

. lNpe ybGauuBawa akymynatopa y anart, yBeK
npoBepuTe Aa Nv Npekupgay pagv npaBunHo v Aa
nm ce Bpaha y nonoxaj ,OFF" (uckrbyumBame)
NoLuTO ra nycTute.

3a nokpeTare anara, jeAHOCTaBHO MOBYLMTE Npekuaay.

BpavHa anata ce nosehaBa nosehawem npuTucka Ha

npekvaavy. 3a 3aycTaBrbatbe anara nyctute okmaau.

Pap npekugava 3a npeycmepetbe

cnuka4
OBaj anat nma npekvaay 3a npeycMmepene 3a rnpomMeHy
npasua poTauuje. MputucHute pyuny 3a

npeycmepewe ca cTpaHe A 3a portauujy y cmepy
KpeTawa Kasarbke Ha caTy unm ca ctpaHe b 3a
poTaLujy y CynpoTHOM npasLly.

Kapa ce pyunua 3a npeycmepere Hanasv y HeyTpanHoj
no3uvuujn, npekugay ce He moxe nosyhu.

A\ NAKILA:

- YBek npoBepuTe NpaBal, potauuje npe ynotpebe.

- [lpeknpay 3a npeycmepere KOPUCTUTE CaMO
HakoH LWTO ce anat y MOTNyHOCTV 3aycTaBu.
[MpomeHa npaBua poTauuje npe Hero WwTo ce anar
3aycTaBy MOXe OLUTETUTY anar.

- Kapa ce anatr He KkopucTM, pyuuly 3a
npeycMepewe yBeK CTaBuWTe y HeyTpasHy
nosuuujy.

MpomeHa 6p3uHe

cnukabs

3a npomeHy 6p3vHe, MPBO WCKIbYYUTE anart MoTOM
rypHUTE pyynuly 3a npoMeHy 6p3vHe Ha cTpaHy ,2° 3a
Behy Op3vHy unu cTpaHy ,1° 3a Mawy Op3uHy.
ObaBe3Ho npoBepuTe Aa nu je pyuuua 3a Op3nHy
noctaB/beHa Ha MpaBunHy nosuuujy npe ynotpebe.
KopucTute ogrosapajyhy 6p3vHy 3a BaLu nocao.

A nAXibA:

- YBeKk y NOTNYHOCTU NOAECUTE PyyuLly 3a NPOMEHY
Op3vHe Ha wcnpaBHy no3uvuujy. Ako anat
KOPUCTUTE TaKo Aa je pyyuua 3a npoMeHy 6pavHe
nogelueHa usmeny ctpaxe ,1“ u ,2“, anart ce Moxe
OLUTETUTW.

- Hewmojte pa kopucTuTe pyunly 3a NpOMeHy
6p3uHe gok anat pagu. Moxe aohu o owTehewa
anarta.
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MopelwaBawe cune 3aresamwa

cnukab

O6GpTHM MOMEHT 3aTesawba ce Moxe nogecutn y 17
Kopaka OKpeTaweM MpcTeHa 3a nogeluaBare Tako Aa
Cy MOAeOLM Y paBHU ca MokasuBadyeM Ha Terny anara.
O6pTHM MOMEHT je MMHUManaH kKag je 6poj 1 nopaBHaT
ca nokasvBayem, a MakcumanaH kaja je osHaka 8
rnopaBHaTa ca nokasvBadem.

CnojHMua he CKNMM3HYTM Ha pasnuMuute BPEAHOCTU
obpTHOr MOMeHTa kafa je noctaBrbeHa Ha 6pojese of 1
po 16. CnojHuua je gusajHmpaHa Tako Aa He CKMu3He y
o3Haky & .

lMpe noyeTka papa, 3aBpHUTE NpPobHM 3aBpTaw Y
maTepujan unu HenotpebHo napye maTtepujana Aa
bucte oppegunu Koju je HMBO OBPTHOr MOMEHTa
notpebaH 3a akTyenHy npumeHy.

MOHTAXA

A\ NAXKHbA:

- Npe nopgewasara nnn nposepe dyHKUMja anarta
yBEK MpoBepuTe fAa NW je anaT WCKIby4yeH W
aKkymynaTtop oABojeH npe obaBrbaka 6UNo Kakeor
nocna Ha anary.

MocTaBmawe MnNu ckuagawe genosa 3a
3aBpTakbe Unu dyluewe

cnuka7?

OkpeHuTe HarnaBak Yy CMepy CynpOTHOM KpeTawy
Ka3arbke Ha caTy Aa 6ycTe OTBOPUNU YerbyCTu CTesHe
mase. [locTaBuTe [eo y CTe3Hy rMnaBy [0 kpaja.
OKpeHWTE HarnmaeaH Yy CMepy CYNpOTHOM KpeTaky
Ka3arbke Ha caty Aa bucrte 3aternm cTtesHy rnasy.

3a yknarare Aena, OKPeHUTe HarnaBak y CyrnpOTHOM
cmepy.

PALO

A\ NAXKILA:

- YBek ybauuTe akymynaTop y MoTnyHOCTW 0K He nerHe y
no3numnju. AKO MOXETEe BUAETU LPBEHW AE0 Ha rophoj
CTpaHM TacTepa, aKymynaTop Huje y MOTMyHOCTU Y
1CNpaBHOj No3uumju. Y6auuTe ra y NoTnyHOCTH Tako Aa
ce LpBeHN Ae0 He BUAN. Y CYNpOTHOM, CMy4ajHO MOXe
ucnacTu u3 anata, usasueajyhu nospegy Ko Bac wnu
ocobe y BaLLOj 6rM3nHN.

3aBpTame
cnuka8

A\ NAXKIbA:

Mopgecute  npcTteH  3a  nopeluaBake
ogroeapajyhu HUBo 06pTHOT MOMeHTa.
MocTaBute Bpx Aena 3a 3aBpTake Ha rMmaBy 3aBpTHa U
npvMeHuUTe NpuTucak Ha anar. MNokpeHuTe anart naraHo
a notom nocteneHo nosehaBajte 6pavHy. [lyctute

npekuaay YMm cnojHuLa 3axeaTu.

Ha



A NAXHbA:

- YBepute ce pa je peo 3a 3aBujawe ybayeH
BEPTVKANHO Yy rNaBy 3aBpTH:a, jep y CYMpOTHOM
3aBpTak M/Unu feo Mory fa ce owTeTe.

HAMOMEHA:

. Kapa pagwte ca 3aBpTtUMa 3a ApBO, M3BylmTe
nomohHe pyne fda GuCTe onakwanu 3aBpTake 1

crpeuinu  ogBajawe  npegmeta  obpage.
Mornepajte Tabeny.
HomwHanHm npeyHuk 3aBpTka 3a Apeo (MM) | MpenopyyeHa BennuMHa NunoT pyne (M)
3.1 20-22
3,5 22-25
3.8 25-28
4,5 29-32
4,8 31-34
5,1 33-36
55 3,7-39
58 4,0-42
6,1 42-44

Bywene

MpBO, OKpeHUTE MpCTEH 3a nofellaBake Tako Aa je
cTpenvua npaerbeHa ka osHauy € . MoTtom HactasuTe
Ha cnegehu HauuH.

Bywene apBeTa

Mpunukom Oylewa ApeeTa, Hajborby pesyntatu ce
noctxy Oywunuuama 3a  OpBO  ONMPeMIbeHUM
3aBpTHEM 3a Bohewe. 3aBpTak 3a Bohewe onakwasa
GyLuere yBnayeweM fena y npeamert obpage.
Bywene metana

[a 6ucte cnpeuunu ga npegmet obpage Cknn3He Ha
noyetky Oylwewa pyne, Hanpaeute yaybrbewe
Oywayem n Yyekmhem Ha mecTy Byliewa. [MocTaBuTe Bpx
nenay yoybroerse 1 novHute ca bylierem.

Kopuctute nybpukaHT 3a bylewe kaga Oywnte metan.
W3yseTak npeactaBrba reoxhe M mecuHr koje Tpeba
OyLumnTn cyBe.

A NAXIbA:

. [pekomepHo npuTuckawe anata Hehe ybpsaTtu
Oylwetse. 3anpaBo, NPEKOMEPHO MNpUTUCKakEe CaMo
fosoau Ao owtehuBaka Bpxa [Jena, CMarera
y4MHKa anata u ckpahera pagHor Beka anara.

- OrpomHa cuna penyje Ha anat/neo y TpeHyTKy
npobuvjatba pyne. Opxute anat 4BpcTto 1 ByauTe
naxsbMBK Kaga Aeo nountbe ga npobuja npeamet
obpage.

. 3arnaerbeHn [e0 Ce MOXe YKMOHUTU je[HOCTaBHO
nofellaBateM npekuaada 3a npeycmepewe Ha
poTauujy y CynpoTHOM cmepy paau Bahera. MefyTtum,
anar MoXe OACKOYMTU Harmo ako ra He ApXuTe YBPCTO.

«  YBek cTerHute mane npeameTte obpage y cresu
WINW CIINYHOj CTE3HOj CnpaBu.

. AKkO ce anaT KOpPWCTM HemnpecTtaHo [AoOK ce
akymynaTop He ucnpasHu, fo3BONuUTe anaty aa ce
ogmopu 15 MuHYTa npe HacTaBka Ca CBEXUM
aKkyMynaTopom.
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OOPXABAHKE

A\ nAXHbA:

- [lpe Hero wWTO nOYHeTe C nperneaomMm wunu
ofpXaBakeMm anata, akymynatop ce Bagu a
YTVKay U3BYYEH U3 YTUYHULE.

. Hemojte pa  kopuctute  Hadty, 6eH3uH,
paspefuBay, ankoxon n cnu4Ho. Mory ce nojasuTu
rybutak 6oje, nedopmauuja unu owteheme.

BE3BEJAH n NMOY3OAH paa anata rapaHTyjeMo camo

ako mompaBke, CBako [pYyro opjpxaBawe Unu

nogeluasake, npenyctute oenawheHoMm cepsucy 3a
anat Makita, y3 ynotpeby OpurMHanHuWx pesepBHUX
nenoea Makita.

onumoHun AOAATHU NPUBOP

A\ NAXKHbA:

- Os.a onpema v npubop HamekeHM Cy 3a ynoTpeby
ca anatom Makita onucanum y oBom ynyTCTBY 3a
ynoTpeby. Ynotpeba apyre onpeme u npu6opa
MOXe Aa gosege Ao nospeaa. [enose npubopa
WM onpemy KopucTMTE camo 3a npeasuheHy
HaMeHy.

[a 6ucte casHanu getarbe y Be3n ca OBUM [OAATHUM
npubopom obpaTtuTe ce NOKarHOM CEPBUCHOM LIEHTPY
Makita.

- [Jenosu 3a bywwere

- [lenoBwu 3a 3aTe3are

. Pasnnuntun TUNOBMN
akymynartopa v nykada
ApanTep 3a ayToMaTcKko ocBexaBake barepuje

. [nacTtnyHm Kodep 3a npeHoc

Makita OpUrMHaNHNX

HAMOMEHA:
MojeanHe cTaBke Ha NUCTN MOTY BUTK yKIbydYeHe y
cagpxaj nakoBaka anata Kao craHgapaHa
onpema. Mory ce pasnukoBaTW of 3emrbe [0
3emrbe.



PYCCKWUM A3bIK (OpuruHanbHas MHCTPYKUMSA)

1-1. KpacHbilit uHagnkaTop
1-2. Knonka
1-3. briok akkymynsTopa

O6bsAcHeHUs obwero nnaHa

3-1. KypkoBbii BblkmtouaTtens
4-1. Pblyar peBepCuBHOrO
nepekntoyarens

6-1. PerynnpoBoyHoe KonbLo
6-2. MpagyvpoBka
6-3. Ykasatenb

2-1. 3Be3fouka 5-1. Pblyar u3aMeHeHus CKopocTH 7-1. Brynka
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKIN
Mogenb DDF343 DDF453
Cranb 10 mm 13 mm
[epeso 25 Mmm 36 Mm
MponasoauTensHOCTL
LWypyn 5,1 MM x 63 MM 6 MM X 75 MM
Menkuit KpenexHbli BUHT 6 MM
Yuncno obopotos Ge3 Bbicokas (2) 0-1300
Harpyaky (MuH) Huakas (1) 0 - 400
O6was anuHa 192 Mm 214 mm
Bec HeTTO 1,4 xr 1,6 kr

HomuHansHoe HanpsXxeHne

18 B nocr. Toka

14,4 B noct. Toka

« Bnarogaps Hallein NoCTOSIHHO AeNCTBYoLLel NporpamMMe UccnefoBaHuii 1 pa3paboTok, ykadaHHble 30eChk TeXHUYeckue
XapaKTepuCTUKN MOryT BbiTb M3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTensLHOTO YBEAOMITEHUS.

* TexHu4eckme XapakTepucTukn n aKKyMyﬂﬂTOprIVI 6nok MOTyT OTNNYaTbCA B 3aBUCMMOCTU OT CTPaHbI.

» Macca (c akkymynsTopHeim 6rnokom) B cooTeeTcTBMM ¢ npoueaypoit EPTA 01.2003

ENE034-1

HasHaueHnue

VIHCTPYMEHT  npedHa3HayeH [AOns  CBeprieHuss U

3aKpy4MBaHusi LLYPYNOB B EPEBO, METamNs U NNacTuk.
ENG905-1

Lym

TUNWYHBIA YPOBEHb B3BELLEHHOrO 3BYKOBOMO AABIIEHUS
(A), namepeHHbIn B cooTBeTcTBUM ¢ ENB0745:

Mopens DDF343

YpoBeHb 38ykoBOro gasnenuns (Lya): 70 ab (A) unn

MeHee

MorpewwHocTs (K): 3 a6 (A)
YpoBeHb Wyma Mpu  BbINOMHEHWUN
npesbiwatb 80 A6 (A)

pabot Moxet

Mopens DDF453

YpoBeHb 38ykoBOro AasneHuns (Lya): 72 ab (A)
MorpewnocTs (K): 3 b (A)
YpoBeHb luymMa npu  BbINOMHEHWN

npesbiwats 80 A6 (A).

pabotr Moxet

Wcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3awWwuThl criyxa
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ENG900-1
Bu6pauus

CymMMmapHoe 3HauveHune Bubpaumu (Cymma BEKTOPOB MO
TPEM  OCsM)  OnpefensieTcs  No  CreayloLwmm
napametpam EN60745:

Pabouunin pexxum: cBeprieHme meTtanna
PacnpocTpaHeHue BuGpauun (anp): 2,5 m/c? unm
MeHee

MorpeLwHocTs (K): 1,5 m/c?

ENG901-1
- 3asBneHHoe 3HayeHne pacnpocTpaHeHus
BMOpaUMM  M3MepeHo B COOTBETCTBUM  CO

CTaHAapTHOW METOAUKON UCTIbITaHWUI U MOXET ObITb
MCMONb30BaHO NSl CPaBHEHUS1 UHCTPYMEHTOB.

- 3asaBneHHoe 3HayeHne pacnpocTpaHeHus
BMOpaUMM MOXHO Takke WcCrnonb3oBaTb ANs
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO3AENCTBUS.

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:
- PacnpocTpaHeHue
akTn4eckoro

BMBpauumn BO Bpemsi
MCMoNb30BaHNs
3MEKTPOMHCTPYMEHTA  MOXET  OTM4aTbecst  OT
3asIBMEHHOMO  3HayeHWsi B  3aBWCUMOCTU  OT
cnocoba NpUMEHeHNst UHCTPYMEHTa.

- ObsizatenbHO onpegenute Mepbl 6e3onacHoOCTU
AN 3alMThl OnepaTopa, OCHOBAHHbLIE HA OLIEHKe
BO3[ENCTBUS B pearnbHbIX YCIoBUSIX
MCcnonb3oBaHus (C y4eToMm Bcex 3TanoB paboyero
UMKna, Takux Kak BbIKMIOYEHUE WHCTPYMEHTa,
pabota 6e3 Harpysku 1 BKIOYEHNKE).



ENH101-17
TonbKo Ans eBponemckux cTpaH

Heknapauums o coorBeTcTBUMN EC

Makita 3asBnsieT, 4YTO cCneayolee YCTPONCTBO

(ycTpoiicTBa):

O60o3HayeHne ycTponcTBa:

AkkymynatopHas [ipenb-Liypynosept

Mopens / Tun: DDF343,DDF453

CooTBeTCTBYeT (-10T) crneayowum aupektusam EC:
2006/42/EC

M3rotoBneHbl B COOTBETCTBMM CO  Criedytolwmm

CTaHAapTOM MM HOPMAaTUBHLIMU JOKyMEHTaMU:
EN60745

TexHuyeckun ann B COOTBETCTBUM C [OKYMEHTOM

2006/42/EC pocTyneH no aapecy:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

31.12.2013

HAcycn dykana (Yasushi Fukaya)
OvpekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Belgium

GEA010-1

O6wme pekomeHpaLMm nNo
TexHUKe 6e3onacHocTU Ans

3M1EeKTPOMHCTPYMEHTOB

A NMPEAYNPEXOEHUE Os3HakombTeCb CO BCeMu
VHCTPYKUMAMM M PEKOMEHAALMUSAMU MO TexXHuKe
6e3onacHocTU.  HeBbINOMHEHWE  WHCTPYKUMA U
pekoMeHAauMin  MOXET MPUBECTM K  MOPaXEHWo
3MeKTPOTOKOM, NoXapy W/unu TsHkenbiM TpaBMam.

CoxpaHuTe GpOLLIOPY C UHCTPYKLUAMU U
pekoMeHAauusIMM Ans AanbHeWwwero

ucnonb3oBaHuA.
GEB088-1

MEPbI BE3OMNMACHOCTHU NPU
MCNOJNIb3OBAHUA
AKKYMYNATOPHOW OPENMU-
LWYPYNOBEPTA

1. WUcnonb3yiTe [ONONHUTENbLHYI PY4Ky (ecnm
BXOAUT B KOMMMEKT WHCTpyMeHTa). YTparta
KOHTPOMSA Haj MHCTPYMEHTOM MOXET NpUBECTM K
TpaBwme.

Ecnu npu BbinonHeHun paboT cyliecTByeT
PUCK KOHTaKTa peXyLllero WHCTPyMeHTa co
CKpbITON 3NEeKTPONpOBOAKON, Aepxure
3NEKTPOUHCTPYMEHT 3a cneumManbHo
npeaHa3Ha4yeHHble W30NUpOBaHHbIE
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noBepxHocTU. KoHTakT C npoBogoM MoA
HanpsbkeHneM  npuBeder K TOMY,  YTO
MeTannuMyeckne AeTanM MWHCTPyMEHTa Takke
6ynyT nop  HanpsbkeHuem, 4TO npuBedeT K
nopakeHuto onepaTopa aneKTPUYECKUM TOKOM.

3. Ecnu npu BbinonHeHuu paboT cyuiecTByeT
PUCK KOHTaKTa MHCTPYMEHTa CO CKpbITON

3NeKTPONPOBOAKOMN, AepxuTe
3NEKTPOUHCTPYMEHT 3a cneuymnanbHO
npeaHa3HayYeHHble M30onMpoBaHHble
noBepxHocTU. KoHTakT ¢ npoBogoM  noj
HanpsbkeHWem  npuBedeT K TOMY,  YTO

MeTannuMyeckMe [AetanyM  UHCTpyMeHTa  Takke
6yoyT nop  HanpsbkeHuem, 4TO npuBedeT K
nopaxeHUto onepaTopa ANeKTPUYECKUM TOKOM.
Mpu BbiNonHeHUM paboT BcerAa 3aHUMaNTe
yCcTONYMBOE MONOKEHME.

Mpu “cnonb3oBaHWM MHCTPYMEHTa Ha BbiCcoTe
y6eautechb B OTCYTCTBUM NtOAEN BHU3Y.
Kpenko aepxute MHCTPYMEHT.

PyKu AOMKHbI HAXOAUTBLCA Ha PacCTOAHUM OT
BpallaloLWmnxcs aetaneun.

He octaBnsite pa6oTatowmini MTHCTPyMEHT 6e3
npucmotpa. BkniouyaiTe MHCTPYMEHT Tonbko
Toraa, Korga oH HaxoAWUTCA B pyKax.

Cpasy nocne OKOHYaHMsi paboT  He
npukacaiTecb K OuTe cBepna wunu petanu.
OHM MOryT ObITb OYeHb TFOPSYMMM, YTO
npuBeaeT K 0XKOram KOXW.

HekoTopble MaTepuanbl MOFyT cogepxaTb
TOKCUYHblE XMMU4eckue BeluecTBa. Mpumure
COOTBETCTBYIOLUME MePbl NPeAOCTOPOXKHOCTH,
4YTOGbl M3GexaTb BAbIXaHUA WUNKU KOHTaKTa C
KoXen Takux BellecTB. CobniopanTe
TpeGoBaHWA,  yKa3aHHble nacnopre
6e3onacHoCcTU maTtepuana.

COXPAHUTE OAHHBIE
MHCTPYKLUW.

AI’IPEJ],VI'IPEN(]],EHVIE:

HE [OOMYCKAWTE, u4To6bl yno6cTBO Mnu onbIT
3IKcnnyaTauMm [AaHHOro YCTpoWcTBa (MONyYeHHbIN
OT MHOTOKPaTHOrO UCMNOMNb30BaHUs) AOMUHUPOBanNMn
HaA CTporMM cobGnioAeHuemM mnpaBun  TEXHUKU
6e3onacHocTn npu obpalyeHumn c 3TUM
yctpoicteoM. HEMPABUINIbHOE UCMOJIb30BAHUE
VHCTPYMEHTa UNu HecobniogeHne npaBun TeXHUKN
6e3onacHOCTH, yKa3aHHbIX B JaHHOM PyKOBOACTBe,
MOXeT NPUBECTU K THXKENon TpaBme.



ENCO007-7

BAXHbIE UHCTPYKUWU MO
TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

OnA AKKYMYNATOPHOIO
BIIOKA

1.

Mepea wucnonb3oBaHWEM aKKyMYNATOPHOro
6rnoka mnpouuTailTe BCe MWHCTPYKUUU U
npeaynpexaparolime Haanucu Ha (1) sapsagHom
YCTPOMCTBE, (2) aKkKyMynsiTopHoOMm Gnoke u (3)
WHCTPYMeHTe, paboTatowem or
aKKyMynsiTOpHOro 6noka.
He pa36upaiite akkyMynsiTOpHbIi GMokK.
Ecnu Bpemsi paboTbl akkymynsiTopHoOro 6noka
3HAYNTENbHO  COKPaTUNOCb, HeMeAneHHO
npekpatute pa6oty. B npotuBHom cnyuae,
MOXeT BO3HUKHYTb MneperpeB 06noka, 4TO
npuBedeT K 0XXoram u aaxe K B3pbIBY.
B cnyyae nonapaHus anekTponuta B rnasa,
npoMoiTe WX OGUNbHLIM  KONMUYECTBOM
YyucTon BOAblI U HemeArieHHO obpaTtutecb K
Bpayy. ATo MOXeT NPUBECTM K NoTepe 3peHus.
He 3ambikaiiTe KOHTaKTbl aKKyMyNATOPHOro
6roka mexay coboun:
(1) He npukacailTecb K KOHTaKTaM KaKUMwu-
Nn60 TOKONPOBOAAMMU NpeAMeTaMMU.
(2) He xpaHWTe aKKyMYnSATOpPHbIA 6nNok B
KOHTeNHepe BMecTe c Apyrumu
MeTannuM4yeckummu npeameTamu, TaKMMMU
KaK rBo3Au, MOHETbI U T. M.
(3) He ponyckante nonagaHus Ha
aKKyMYnATOPHbIA GrOK BoAbI UNU AoXAS.
3amblkaHWe  KOHTAKTOB  aKKyMynATOPHOro
Onoka mexay co6Gol MOXeT npuBecTM K
BO3HMKHOBEHUIO GOMbLLOrO ToKa, neperpeny,
BO3MOXHbIM OXOram U Aaxe pa3pbiBy 6roka.
He XxpaHuTe MHCTPYMEHT U aKKyMynsiTOPHbIA
6rnok B MecTax, rge TemnepaTypa MOXeT
[ocTuratb unu npeebiwars 50 ° C (122° F).
He GpocaiiTe akKyMynAaTOPHbIA GNOK B OroHb,
AaXe ecnM OH CUNbHO MOBpPeXAeH Wnu
NONHOCTbLIO BbilWen u3 cTpos.
AKKYMYNATOPHbIA GNOK MOXeT B30pBaThbCA
nop, AeACTBUEM OFHS.
He poHsiiTe U He yaapsiiTe akKyMynsiTOpHbIA
6nok.
He ucnonb3ymnTe
aKKyMynATOPHbIA Gnok.

NnoBpeXaAeHHbIN

COXPAHUTE OAHHBIE
MHCTPYKLIUW.
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CoBeTbl N0 obecne4yeHUIo MakCUManbHOro
CpoKa CnyX0bl akKyMynsiTOpHOro 6510ka

3apsixkanTe aKKyMynATOpHbIA 6rnok Ao Toro,
KaK OH MOJTHOCTbI0 pa3paAnTCS.

B  cnyuvae norepu MOLLHOCTHN npu
3KcnnyaTauMm  WHCTPYMEHTa, npekpaTtuTe
paboTy 1 3apAAUTe aKKyMynsiTOPHbIN GNOK.
Hukorpa He 3apshkanTte MONHOCTbLIO
3apsKEHHbIW aKKYMYNATOPHbIA GROK.
Mepe3apsapka cokpawaeT CPoK cnyx6bl 6noka.
3apsikalTe aKKyMynSATOpHbIA 6ROk npu
KOMHaTHOW TemnepaTtype B npegenax ot 10°
Cpod40° C (or 50 ° F oo 104 ° F). Mepen
3apsAAKoi AainTe ropsveMy akKyMymnsTOpPHOMY
6noKy OCTbIThb.

Ecnu  MHCTpyMeHT He wucnonb3yeTcA B
TeyeHUe ANUTENbLHOrO BpPeMeHW, 3apsikanTe
aKKyMYnATOPHbIA GNOK OoAMH pa3 B LiecTb
MecsiLeB.



OMNMUCAHUE
®YHKUMOHUPOBAHUA

AHPEHYHPE)KHEHVIE:
« Nepen perynmpoBkou nnu npoBepKon
PYHKLIMOHMPOBAHKSA Bcerga oTKItoYanTe

VHCTPYMEHT U BbIHUMaiiTE BIOK akKyMynsiTOpoB.

YcTtaHOBKa UnNu cHATUe 6noka
aKKyMynsiTopoB

Puc.1

. Ob6sA3aTenbHO BbIKNOYaNTE MHCTPYMEHT nepen
YCTAHOBKOW W U3BMEYEHUEeM aKKyMynsTOPHOro
6noka.

. [na cHATMA akkymynsTopHoro 6roka HaxmuTe
KHOMKY Ha NULEBOIN CTOPOHE U U3BnekuTe Brok.

- [Ona yctaHoBkM Grioka akkymynsiTopHou Gatapeu
COBMeCTUTE BbICTYNn Onoka ¢ masom B Kopryce u
3a[BuHLTE ero Ha mecTo. Becerga yctanasnusaiite
6nok 4o ynopa Tak, 4tobbl OH 3admKcUpoBarncs Ha
MecTe ¢ HebonblumMM LienykoM. Ecnn Bbl MoxeTe
BUAETb KPacCHbI WHAWMKATOP Ha BepxHel 4acTu
KMaBULLK, aKKyMYNSTOPHbIA GNoK He MOMHOCTbIo
YCTaHOBIEH Ha MecTe. YCTaHOBWTE ero [0 KOHLa
Tak, 4Tobbl KpacHbIN UHAMKaTop Gbin He BuAaeH. B
NPOTUBHOM Criy4ae akKyMynsTOpHbIA 6ok MoXeT
BbINACTb U3 WHCTPYMEHTa U HaHEeCTU TpaBMy Bam
UV ApYrvm Nogsim.

«  He npumeHsnTe cuny npu yCcTaHoBKe
akkymynaTopHoro 6noka. Ecnm 6nok He asuraercs
cB060OAHO, 3HAYNT OH BCTaBINEH HENpaBuIbHO.

Cucrtema 3awWwmThbl aKKyMynsiTopHon 6aTapeun
(MOHHO-NUTUEBBLIN aKKYMYNATOPHbIA GNOK co
3Be304KOM)

Puc.2
B  VOHHO-NNTMEBBLIX aKKyMYMNSITOPHbIX ~ Grokax co
3BE30YKON NpeaycMoTpeHa cucTema 3awmtbl. OHa
aBTOMAaTUYeCKU OTKMoYaeT NUTaHve [Ans npogfieHus
cpoka crnyx0bl akkymynsTopHoro 6noka.
VIHCTpYMEHT aBTOMaTM4YeCKM OCTAHOBUTCS BO BpEMS
paboTbl NpU  BO3HWKHOBEHWM  yKa3aHHbIX  HUXe
cuTyauui:
. Meperpyska:
M3-3a cnocoba akcnnyatauumm WHCTPYMEHT
notpebnsier oyeHb Gonblloe KONMMYecTBO
TOKa.
B aTom cnyyae oTnycTMTe  KypKOBbIV
nepeknoyatenb  Ha  UHCTPYMEHTe "
npekpaTuTe WCMonb3oBaHWe, MoBnekwee
neperpysky WHCTpymMeHTa. 3atem CcHoBa
HaXXMUTE Ha KypKOBbIN BbIKMOYaTENb Ans
nepesanycka.
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Ecnn MHCTPYMEHT He BKIIOYAETCs, 3HAYMT,
neperperncs akkyMynsiTopHblii 6rnok. B atom
cnyyae panWTe eMmy  OCTbiTb  nepepn
MOBTOPHbIM ~ HaXaTWemM  Ha  KypKOBbIi
BbIKIlO4aTENb.

. Huskoe HanpsixeHve akkyMmynsiTopHon 6aTtapeu:
YpoBeHb ocTaBLUerocst 3apaga
akkymynstopa CINLLKOM HU3KNIA "
WHCTPYMEHT He paboTaer. B atom cnydyae
CHUMUTE U 3apsanTe akKyMynsTOPHbIN Grok.

[Oencreue BbikNo4aTens

Puc.3
/ANPERYNPEXOEHMVE:
. TMepea BcTaBkoM 6roka  akKymynsTopos B

VHCTPYMEHT, BCerga npoBepsTe, YTO TPUITEPHbI
nepeknioyartenb paboTtaeT Hagnexawmm obpasom
1 BosBpawiaetcs B nonoxexue "BbIKI", ecnu ero
OTNyCTUTb.
Ans  3anycka  WHCTpyMeHTa  MpOCTO  HaxmuTe
TPUITEpHbIA NepekntoyaTtenb. CKOpPOCTb MHCTPYMEHTa
yBEnWUMBaeTCA MNpy  YBEMWYEHWM [AaBneHust Ha
TPUITEpHbIA  nNepeknioyatens. OTnycTUTe TPUrTepHbIi
nepeknioyatenb Afis OCTaHOBKU.
[encTBne peBepCUBHOIO NepeknyarTens
Puc.4
[aHHbIn WNHCTPYMEHT nveer peBepCMBHbIN
nepeknoyaTens AN U3MEHEHUs HanpaBneHns BpaLeHus.
HaxmuTe Ha pblvar peBepcuBHOMO nepeknovatens co
CTOpPOHbI A ANS BpalleHNs No 4acoBOW CTperike Unu co
CTOPOHbI B ANns BpalLeHns NpoT1B YaCoBOW CTPENKN.
Koraa pelvar peBepCyBHOIO nepekniovaTens HaxoamTcs
B HenTpanbLHOM NONOXeHUN, TPUrTEPHbIV
nepekniovaTenb HaxaTtb Hemnb3s.

AHPEHVHPE)KJJ,EHVIE:

- Nepen paboTo Bcerga nNpoBepsinTe HarnpaeneHve
BpaLLeHus.

- [onb3ynTecb peBepCMBHBIM NepeknYvaTenem

TOMbKO MOCIIe MOSHOW OCTaHOBKW WHCTPYMEHTa.
M3ameHeHne HanpasneHusi BpalleHus 4O MOSHOW
OCTaHOBKM WHCTPYMEHTa MOXET MpWBECTUM K ero
NoOBPEXAEHNIO.

- Ecnu wuHCTpyMEHT He wucnonb3yetcs, Bcerga
nepesoauTe pblyar PeBEPCHUBHOIO NepeknovaTens
B HEWTpanbHOe NoroXeHue.

U3meHeHne ckopocTun

Puc.5

[Ins N3MEHeHns CKOPOCTH, CHa4ana OTKIIOYNTE UHCTPYMEHT,
3aTeM MepeBeauTe pblyar MNEpeknoYeHnss CKopocTM B
nornoxexue "2" Ans BbICOKOW CKOPOCTU WMWK B MOMIOXEHWe
"1" ans HU3KoW ckopocTu. Mepen akcnnyaTtaumei ybeautecs
B TOM, YTO pbl4ar MepeksiioYeHns CKOPOCTU YCTaHOBIEH B
Hagnexailee nonoxeHue. Mcnonb3ynte Hagnexallyo
ckopocTb Anst Bawen pa6oTbi.



AI‘IPE.E[YI'IPE)KJJEHME:

- Bcerpa nonHocTblo NepeBognTe pbivar USMeHeHus
CKOpPOCTM B npaBuibHOEe nonoxeHwe. Ecnu Bbl
paboTaete C MHCTPYMEHTOM, a pbldar U3MeHeHus
CKOPOCTWM  HaxoAuTCs  MocepeavHe  Mexay
o6o3HaveHusiMu "1" 1 "2", 3TO MOXET NPMBECTM K
NOBPEXAEHNIO MHCTPYMEHTA.

« He ucnonbayiiTe pblyar NepekniovyeHnsi CKOPOCTU
npu pabotarwlem MWHCTpyMmeHTe. 3TO MOXeT
NPVBECTU K MOBPEXOEHUIO UHCTPYMEHTA.

Perynupoaka KpyTsillero MOMeHTa 3aTAXXKU

Puc.6

KpyTAWwmMA MOMEHT 3aTskku MOXHO perynupoBaTb B 17
LIaroB nyTeM MoBOpPOTa PEerynnpoBOYHOTO KombLa, HTOObI
ero rpajauuu COBMeELLanncb C ykasaTerem Ha kopmnyce
MHCTPYMeHTa. KpyTAwWwWiA MOMEHT 3aTsKKM MWHUManeH,
Korga umdpa 1 coBmeLLeHa C ykasaTenem, 1 MakcuMareH,
korfa oTMeTka € CcoBMeLLeHa C ykasarenem.

Mydta Oymer npockanb3biBaTb NpU  PasfUYHbIX
YPOBHSIX KPYTSILLEr0o MOMEHTa, YCTaHOBIIEHHOrO Ha
3HaveHue ot 1 go 16. Mydta cnpoekTupoBaHa Tak, Y4To
OHa He NpPoBOpPaYMBaETCs y OTMeTkN & .

Mepen Havanom dakTnyeckon paboTbl, 3aKpyTUTE NPOGHLIN
wypyn B Baw matepuan unu petans u3 nopoGHoro
matepuana, 4tobbl onpefenuTb HeoBXOAMMBIN KPYTALLMIA
MOMEHT 3aTSHKKW AN AaHHOTO KOHKPETHOTO CIlyyas.

MOHTAX

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJEHVIE:

. Mepen  npoBegeHuem  kakux-nubo  pabotr ¢
VHCTPYMEHTOM BCErda npoBepsiiTe, YTO WHCTPYMEHT
OTKIOYEH, @ BNOK akKyMymSITOPOB CHAT.

YcTaHOBKa MIM CHAATME OTBEPTOYHON GUTLI
unu ceepna

Puc.7

[NoBepHuTe BTYNKYy NPOTMB YacoBOW CTpPenku Ans
OTKPbITUSI 3aKMMHBIX KynaykoB. BcraBeTe cBeprno B
3aXMMHOW NaTpoH Kak MOXHo rnybxe. [loBepHuTe
BTYIKY MO YacOBOW CTPesIKe ANs 3aTsKK1 NaTpoHa.

[N cHATUSE BUTbI, NOBEPHWTE MaTPOH MPOTUB YacOBOWA
CTpenku.

SKCNNYATALUUA

AI‘IPEHYI‘IPE)KAEHME:

. Bcerga BcTaBnsAnTe Onok  akKymynsTopoB A0
KOHLA, Moka OH He 3adMKCUpyeTcsl Ha MecTe.
Ecnu Bbl MOXeTe BUAETb KPaCHY YacTb BEpXHeEWn
CTOPOHbI KHOMKW, OHa 3aKkpblTa He MOMHOCTLIO.
MonHocTblo BCTaBbTe €e, YTOOblI KpacHyl 4YacTb
He 6bino BuaHo. Ecnu atoro He caenatb, Grok
MOXET HEOXWAAHHO BbINACTb U3 MHCTPYMEHTa M1
npuuMHuTe Bam unm  komy-nu6o okono Bac
TPaBMbl.
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Pa6oTa B pexume WwypynoeepTa

Puc.8
AI‘IPEAYI‘IPE)KJJ,EHVIE:
« YcraHoBWTE  perynvMpoBOYHOE  KOMbLO  Ha

COOTBETCTBYIOLLNIA YPOBEHb KPYTSLLEr0 MOMEHTa
ansi Bawew pa6ortbl.
BcTaBbTe ocTpue oTBEPTOYHOM BUTLI B rONOBKY BUHTA U
HafaBuUTE Ha WHCTPYMEHT. BkniounTe MHCTPYMEHT Ha
MeaneHHo CKOpOCTH, 3arem nocTeneHHo
yBenuynsante ee. Otnyctute TPUITEpHbI
nepeknioyartenb, kak Tonbko cpaboTaeT cuenneHve.

AI‘IPEAYI‘IPE)KJJ,EHVIE:

. Cnegute 3a Tem, 4TOGbl OTBepTOdMHas 6GuTa
BCTaBnsnacb MpsMO B TOMOBKY BWHTa, WHaye
MOXXHO NOBPEAUTb BUHT U/Unn 6uty.

MpumeyaHue:

- [pun paboTe ¢ BUHTaMu Ons gepesa, BbiCBEpNMTE
npobHble OTBEpPCTVS Ans ynpolwieHust paboTbl u
npefoTBpalleHns  pasnambiBaHWst  [OepeBsHHON
paboyen geranu. Cm. Tabnuuy.

HomuHaneHbI gnameTp wypyna [P Iit paamep npoBHoro oTBepcTUs

MM) (Mm)

3.1 20-22
3,5 22-25
3.8 25-28
45 29-32
4,8 3,1-34
51 3.3-36
55 3,7-39
58 4,0-42
6,1 42-44

CBeprneHue

CHavyana noBepHUTE perynmpoBOYHOE KOMbLO, YTOObI
COBMECTUTb yKasaTenb C OTMeTKoi & 3atem
npogenanTte crnegyluee.

CBeprnieHue B AepeBe

Mpn ceBepneHnn B pOepeBe, Hawumydwve pesynsTartbl
[OCTUralTCcs Npyu UCNoNb30BaHUM CBepn Ans Aepesa,
CHabXeHHbIX HanpaensAoLWMM BUHTOM. Hanpaensiowwi
BMHT YNpoLlaeT CBeprieHve, Yyaepxwsasi CBepro B
obpabaTbiBaeMow getanu.

CBepneHue meTanna

[ina npenoTBpaLleHnst CKOMbXEHWA CBepna npu Havane
CBepreHusi, caoenante yrnybneHve ¢ NoMoLLbio KepHepa
N MoroTka B TOuKe cBeprieHus. Bcraebre ocTpue
cBeprna B BbleMKY M Ha4YHWUTe CBEPNUTb.

Mpn ceBeprneHnn MeTannoB MCMONb3yiTe CMasky Ans
pe3ku. WcknoyeHne cocTaBnsitoT YyryH W naTyHb,
KOTOpblE HaJ0 CBEPNUTL HACYXO.

AHPEHYHPE)K}J,EHVIE:

- Ype3mepHoe HaxaThe Ha UHCTPYMEHT He YCKOpUT
cseprieHme. Ha camom [fene, u4pe3mepHoe
[aBreHve TOMbKO MOBPEAUT HakoHeYHUK Balero
cBepna, CHU3NUT NpOVU3BOANUTENBHOCTb



MHCTPYMEHTa M COKPaTUT CPOK €ro Cryxobl.

- Korga npocBepnuBaemoe OTBepcTUe — CTAHOBUTCS
CKBO3HbIM, Ha  MHCTPYMEHT/CBEpIO  BO3AENCTBYET
3HauuTenbHas cuna. Kpenko yaepxusante UHCTPYMEHT
n 6OygbTe  OCTOPOXHbI, KOTj@ CBEPNIO  HauMHaer
NpOXoauTb CkBO3b 06pabaTbiBaeMyto feTarnb.

. 3acTpsiBllee CBepno MOXHO BbIHYTb MyTem
npocToro nepeknoyeHuns peBepCcyBHOIO
nepeknioyatens Ha obpaTHoe BpalleHue 3aJHVUM
xopoM. OfHaKo WHCTPYMEHT MOXET NOBEepPHYTbCS
B 0OpaTHOM HanpaeneHun CNuLLKOM 6bICTpo, ecnn
ero He AepXaTb Kpernko.

. Bcerpa 3akpennsnTe HebonbLune
obpabaTbiBaeMble  geTanu B TUCKax  unu
NoAoGHOM 32)KMMHOM YCTPOWCTBE.

- Ecnm WHCTPYMEHT aKcnnyatuposarcs

HenpepbIBHO A0 pa3psiaa Gnoka akKymynsiTopos,
caenante nepepbiB Ha 15 MUHYT nepea HadYanom
paboTbl C 3apsHKEHHbIM aKKyMynsiTOPOM.

TEXOBCNYXWBAHUE

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJ,EHVIE:

. Mepen npoBeneHMeM npoBepkM umu  pabot no
TexobCnyxuBaHuio,  Bcerga  NpoBepsiTe,  YTO
VHCTPYMEHT BbIKIOYEH, @ BrOK akKyMynsiTOpOB BbIHYT.

. 3anpewaertca  ucnonb3oBaTb  GEH3WH,  MUrPOMH,
pacTBOpUTENb, CMPT W T.N. JTO MOXeT MPUBECTU K
13MeHeHUIo LBeTa, fedopMaLin 1 MOSIBNIEHNIO TPELLWH.

Ons obecneyenns BE3OMACHOCTW u HAOEXHOCTU

obopynoBaHusi, peMoHT, nioboe apyroe TexobcnyxueaHune

unv perynupoBky Heobxoanmo npoM3BOANTb B

YNONHOMOYEHHbIX cepBuc-LieHTpax Makita, ¢ ncnonbaosaHnem

TOMbKO CMEHHbIX YacTel npomssoacTea Makita.

AONOJNIHUTENbHBIE
NMPUHAONEXHOCTU

AI‘IPE.E[YI‘IPE)KJJ,EHVIE:

. OTV NpUHALANEXHOCTU UMM Hacagku PeKoMeHOyeTcs
1Cnonb30BaTh BMECTe C BalMM UHCTpyMmeHToM Makita,
OnucaHHbIM B JaHHOM PYKOBOACTBE. Vcnonb3oBaHue
Kakux-nmbo Apyrux npuHapnexHocTen unu Hacapok
MOXET NPEeACTaBNsATb OMACHOCTb MOMyYEHWUst TPaBM.
Mcnonb3ayinTe NpuHapnexHoCTb WM HacagKy TONMbKO
MO yKa3aHHOMY Ha3HaYEHMIO.

Ecnn Bam Heobxogumo copenctBMe B NOMyYeHUU

[ONONHUTENbHON MHOopMaLum no aTUM

NPUHAANEXHOCTAM, CBSXKMTECb CO CBOMM MECTHbIM

cepBuc-ueHTpom Makita.

. Csepna

« OTBepTOYHbIE OUTBLI

- PasnuyHble TWMbl OPUIMHANbHbLIX aKKyMynsiTopoB
1 3apsagHbIx ycTporctB Makita

- ABTOMaTu4eckuin agantep BOCCTaHOBNEHUS

. MnacTmaccoBbIt YeMofaH ANs NepPeHOCKn
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MNpumeyanue:
HekoTopble anemeHTbl cnvcka MOryT BXOAWTb B
KOMMIEKT UHCTPYMEHTA B KayecTBe CTaHOapTHbIX
npucnocobnennit. OHM  MOryT oOTnM4aTbcsi B
3aBWCUMOCTY OT CTPaHbl.



YKPAIHCBKA (OpwuriHanbHi iHcTpykuii)
MosicHeHHs [0 3aranbHOro BMAY

1-1. YepBoHui iHauKaTop

3-1. KHonka BuMukaya

6-2. MpagytoBaHHs

1-2. KHonka 4-1. Baxinb nepemukaya pesepcy 6-3. Mokaxumnk
1-3. KaceTa 3 akymynstopom 5-1. Baxinb 3miHu WwBmMgkocTi 7-1. NatpoH
2-1. MapkyBanbHa 3ipoyka 6-1. KinbLie perynioBaHHs
TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH
Mopens DDF343 DDF453
Cranb 10 mm 13 mm
. . [epesuHa 25 Mm 36 Mm
NiameTp cBepaniHHA
LWypyn 5,1 MM x 63 MM 6 MM X 75 MM
BUHT Ansa meTany 6 MM
LLBnakicTe 6e3 HaBaHTaXeHHA Bucokuii (2) 0-1300
(xe") Huabkuit (1) 0-400
3aranbHa goBXWHA 192 mm 214 mm
Yucra Bara 1,4 xr 1,6 kr

HowminanbHa Hanpyra

14,4 B nocT. cTpymy

18 B nocT. cTpymy

* Yepes Te, WO MV He NPUNUHAEMO NPOrpammn AOCTIAKEHD | PO3BUTKY, HABEAEHI TYT TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKN MOXYTb BYTW 3MiHEHI

6e3 nonepemKeHHs.

« TexHiYHi xapakTepucTukv npunagy Ta kaceta 3 akyMynsiTopoM MOXYTb Bipi3HATUCS B Pi3HWX KpaiHax.
« Bara pa3om 3 kaceTolo 3 akymynsTopom signosiaHo Ao EPTA-Procedure 01/2003

ENE034-1

MpusHayeHHA

IHCTpyMEHT  npu3HadYeHO  ANs  cBepafliHHA  Ta

BCTaHOBJIEHHS FBUHTIB Y AepeBUHY, MeTan Ta nnacTmacy.
ENG905-1

Lym

PiBeHb wymy 3a wkanow A y TUNOBOMY BWKOHaHHI,

BW3Ha4YeHu BignosiaHo o EN60745:

Mopens DDF343

PiseHb 3BykoBoro T1cky (Lpa): 70 4B (A) abo meHwwe
Morpiwnicts (K): 3 AB (A)
PiBeHb WyMy nig Yac po6oTn Moxe nepesuLLyBaTh
80 ab (A)

Mopgens DDF453

PiBeHb 3ByKkoBOro Tucky (Lpa): 72 A6 (A)
MorpiwHicTb (K): 3 ab (A)
PiBeHb WyMy nig yac poboTn Moxe nepesuLLyBaTh
80 ab (A).

KopucTyittecs 3aco6amm 3axucTty cnyxy

ENG900-1
Bibpauis
BaranbHa BenuumMHa BiGpauii (cyma TpbOX BEKTOPIB)
BM3HayeHa 3rigHo 3 EN60745:

Pexum poboTtu: cBepaniHHa meTtany
Bibpauis (anp) : 2,5 m/c? abo MeHLe
MoxuBka (K): 1,5 m/c?
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ENG901-1
- 3asBneHe 3HaveHHA Bibpauii Oyno BuMIpSHO Yy
BiANOBIAHOCTI oo cTaHAapTHUX meTonis

TECTyBaHHA Ta MOXe BWKOPMCTOBYBaTUCA [AnS
NOPIBHAHHA OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

- 3asBneHe 3HauveHHA BiOpauii MoOxe Takox
BMKOPWUCTOBYBATUCA ANA  NONEPEeAHbOi  OLIHKK
BNIIMBY.

AvyBAra:
3anexHo Big yMOB BMKOpUCTaHHS Bibpauis nig yac
daKkTUYHoOI po6otu iHCTpymMeHTa MoXe
BiAPi3HATUCS Bif 3asIBNEHOrO 3HaYeHHs BiGpaLii.

. 3abe3sneuyte HanexHi 3anobixHi 3axogu Ans

3axucTy oneparopa, Wo BianosiAaTMMyTb yMoBaMm
BMKOPUCTAHHS iHCTPyMeHTa (cnig 6patn go yearm
BCi CknagoBi pobo4oro umMkny, Taki sik 4ac, Komnm
iHCTPYMEHT BWMKHEHO Ta KOMM BiH MOYMHae
npautoBaTi Ha XONoCTOMY XOZi Mif vac 3anycky).

ENH101-17
Tinbku Ans kpaiH €sponu

[eknapauisi npo BiANOBiAHiCTbL cTaHAapTam
€C

KomnaHnia  Makita
obnagHaHHSA:
Mo3Ha4eHHs1 obnagHaHHs:
Opunb i3 6e34p0OTOBMM NPUBOAOM
Ne mogeni/tun: DDF343,DDF453

Harosmnowye Ha ToMy, Lo



BianoBipae Takum €Bponencbkum flupekTuBam:

2006/42/EC
O6nagHaHHs  BWIOTOBMEHE BIiAMNOBIAHO OO0  TaKWUX
cTaHfapTis abo cTaHAapTU30BaHUX AOKYMEHTIB:
EN60745
TexHiyHy iHdopmauio BignosigHo ao 2006/42/EC

MOXHa OTpuMaTu:
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

31.12.2013

Acywi dykansa

OupekTop
Makita, Jan-Baptist Vinkstraat 2, 3070, Benbris

GEA010-1

3acTepexeHHs CTOCOBHO TeXHiku
6e3nekun npu pob6oTi 3

eneKkTponpunagammu

A YBATA! T[pouuTtanite Yyci 3acTepexeHHs
CTOCOBHO TexHiku 6e3nekM Ta Bci iHCTpPyKLUii.
HepoTpumaHHa [aHuMX 3acTepexeHb Ta  iHCTPYKLii

MOXe NPU3BECTU 10 YPAKEHHS CTPYMOM Ta BUHUKHEHHS
noxexi Ta/abo ceprnosHunx Tpasm.

36epexiTb yci IHCTPYKUii 3 TexHiku

6e3nekn Ta ekcnnyaTauii Ha ManbyTHe.
GEB088-1

NONEPEOXEHHA NPO
HEOBXIAHY OBEPEXHICTb Nig
YAC BUKOPUCTAHHA
AKYMYNATOPHOI'O APUNA-
LWYPYNOBEPTA

1. BukopucToBynTe AONOMiXHY(i) pyuKy(M), AKWoO
BOHa(M) NOCTaBNAOTLCA Pa3oM 3 iHCTPYMEHTOM.
BTpaTta KOHTpOmto Moxe NpuU3BeCTU L0 TPaBM.
TpumaitTe enekTponpunag 3a i30NbOBaHi
noBepXxHi Aepxaka nifg Yac BMKOHAHHA Aii, 3a
AIKOI  PiXKyYnid nNpPUCTPIN  MoXe 3a4enuTn
CXOBaHy enleKTponpoBoaKy. TOpKaHHS pixyunmM
NPUCTPOEM  CTPyMOBeZy4Oi MPOBOAKM  MOXe
npu3BeCTV OO MNepenaHHs Hampyrv OO OroneHmx
MeTaneBux YacTWH IHCTPYMeHTa Ta [0 ypaXKeHHs!
onepaTopa eneKkTpUYHNM CTPYMOM.

TpumaiiTe enekTponpunag 3a i30NbOBaHi
NoBepPXHi 3axOnJieHHsA Nif Yac BUMKOHAHHA Aii,
3a fIKOi BiH MOXe 3a4enuTu CXOBaHY NPOBOAKY.
Mig yac KoHTakTyBaHHS npunagy 3 ApOTOM Mifg
Hanpyrot Moro OrofieHi MeTanesi YaCTUHU TaKoX
MOXYTb OMUWHWUTUCS Mig Hanpyrow Ta NpuU3BecTy
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[0 YPaXXEHHsI onepatopa enekTpUYHUM CTPYMOM.

4.  3aBxau mainTe TBepay onopy.

Mpun BWUKOHaHHi BUCOTHUX poGiT
nepekoHamTecs, Wwo nifa Bamu Hikoro Hemae.

5. MiuHo TpumaiTe iHCTPYMEHT.

6. He TopkanMTecb pykamMuM  YacTuH, WO
obepTaloTbCA.

7. He 3anuwaiTe IHCTPYMEHT mnpaLloYUM.
MNpautoiTe 3 IHCTPYMEHTOM TiNlbku ToAi, Konu
TPpUMaeTe Moro B pykax.

8. He TopkaWTecb cBepana a6o 3aroToBKU
oApasy nicnsA cBepAniHHA; BOHU MOXYTb 6yTn
AyXe rapA4MMm i CNPUYUHNUTY OMiKK LUKIPW.

9. [feski matepianu MalTb Yy CBOEMYy cknagi

TOKCUYHI XiMi4yHi pe4yoBUMHU. ByabTe yBaxHi,
o6 3ano6irTM BAMXaHHA NUIY Ta KOHTAKTIB 3i

wkipoto. [loTpumyinTecs npaBUN  TEXHIKM
6e3nekn BUpoGHMKa MaTepiany .
3BEPIFAUTE LI BKA3IBKW.
AyYBATA:
HIKONMMW HE CHNIO Brpayat¥ nunbHOCTIi Ta

po3cnabnioBaTUCA Nif Yac KOPUMCTYBaHHA BUPOGOM
(Lo TpannAeTLCA NPU YacTOMy BUKOPUCTaHHI); cnig
3aBXAW CTPOro AOTPUMYBaTUCA NpaBun Gesneku
niA  4Yac  BMKOPUCTaHHA  UbOrO  MPUCTPOIO.
HEHANEXXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HepoTpumaHHA
npaBun 6e3neku, BUKNaAeHUX B LbOMY AOKYMEHTI,

MOXe NMPU3BECTN [0 CEePUO3HUX TPaBM.
ENC007-7

BAXNUBI IHCTPYKL|Ii BE3MEKW
AnA KACETU AKYMYNIATOPA

1. TMNepea TMM $5IK KOPMCTYyBaTUCA KaceTo
akymynsiTopa, cni npoyuTaTtM yci iHCTpyKLii
Ta nonepedxytodi BiamiTkm wopo (1)
3apsgHMA  NpuUCTpin  akymynsaTopa,  (2)
akymynsiTop Ta (3) BUpo6u, Wo npautoloTh Bia
aKkymynsiTopa.

He cnip po36upaTtu kacety akymynsitopa.
Akwo nepioa po6oTu Ayxe NOKOpOTLIAB, Chif
HeraHO MPUNUHUTU KOPUCTYBaHHA. Lle moxe
NpU3BecT A0 PU3NKY MeperpiBy, oniky Ta
HaBiTb BUDOYXY.

AKwWo enekTponit noTpanuB A0 oO4Yen, cnig
NPoOMMTU X YMCTOIO BOAOK Ta HeramHo
3BepHyTUCA 3a MeAuuHoro 3aknagy. Lle moxe
NpU3BecTn A0 BTPaTH 30py.



5. He 3aKkopoTiTb KaceTy akymynstTopa.

(1) He cnig TopkaTucA knem 6yab SAKUM
CTPYMONPOBIAHUM MaTepianom.

He cnip 36epiratu kacety akymynsitropa B
€MHOCTI 3 iHWKUMK MeTaneBuMu
npeamMeTaMu, TakKUMMU AIK LIBAXW, MOHETH i
T.4.

He BucTaBnsitte kacety 3 6arapeeto nig
OOLL YU CHIr.

KopoTke 3amukaHHsi MoXe Npu3BecTM Ao
nosiBU  3HAYHOTrO cTpymy, neperpisy Ta
MOXIMBMM OMnikaM Ta HaBiTb NONOMKM.

He cnig 36epiratu iHCTpymeHT Ta KaceTy 3
aKyMynsiTopom B MicTax, ge Temnepartypa
MOXe CArHyTU Ta nepeBuwmTH 50rp.” C (122°
F).

He cnip cnantoBaty kaceTty 3 akyMynsiTopom
HaBiTb, SAKWO BOHa O6yna HeogHOPa3oBO
nowikoAXXeHa abo MOBHICTIO cnpalboBaHa.
Kaceta 3 akymynstopom Moxe BUOYXHYTU B
OrHi.

He cnip knpatn abo yaapATv akymynsatop.

He cnin BukopucToByBaTM nNOLIKOAXEHUIA
akymynsiTop.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKM.

Mopagu no 3a6e3neyeHH0O MaKCUMarnbHOro
CTPOKY eKcnnyarauii akymynsitropa

1. Kacety 3 akymynsiTopom cnig 3apspxatu go
TOro, siKk BiH po3pAAUTLCA NOBHICTHO.

3aBxAn cnia 3ynUHUTM poGOTY iHCTPYMEHTY
Ta 3apAAUTU aKyMynsTop, SIKWO BM NOMITUNU
3MEHLUEHHS1 MOTYXHOCTi IHCTPYMEHTY.

Hikonn He cnig 3apspkatm nNOBTOPHO

@)

®)

NOBHICTIO 3apspXKeHy KaceTy 3 aKymMynsaTOpPOM.

Mepe3apsmkeHHs cKopouye
ekcnnyaTauii akymynsatopa.
KaceTy 3 akymynsitTopom cnif 3apsagkaTtu npu
KiMHaTHi# TemnepaTypi 10° C-40° C (50° F -
104 ° F). Mepen TMM sik 3apsgxatv KaceTy 3
aKyMynsiTopom criifi 3a4yekaTu [OKM BOHa
OXOIoHe.

3apsagxanTe KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM KOXHi
wicTb MicslLiB, AKWO He BUKOPUCTOBYETE il
NPOTSAAroM TPUBAIOro 4acy.

cTpoK
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IHCTPYKUIA 3 BUKOPUCTAHHA

/\OBEPEXHO:
3aBxan  nepesipanTe, wo6 npunag  6ys
BMMKHEHUIA, @ KaceTa 3 akymynsaTopom byna 3HsiTa,

nepen perynioBaHHsM abo nepeBsipKoio
YHKLiOHYBaHHS iHCTpyMeHTa.

BcTaHOBNEHHA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMyrnsiTopom.

man.1
3aBxan BUMUKaWTE iHCTpyMeHT nepeg
BCTaHOBMNEHHAM abo  3HiMaHHAM  kaceTn 3
aKyMynsTopom.

- Wob 3HATM KaceTy 3 aKkymynsiTopom, cnif
BUTArHYTU i 3 IHCTPYMEHTa, HaTMUCHYBLUM Ha

KHOTKY B NepeaHii YacTuHi kaceTw.

o6 BCcTaBUTM KaceTy 3 aKkymynsiTopom, cnif
CYMICTUTM LUMOHKY KaceTu 3 akyMynsTopoM i3
nasoM B KOpryci Ta BCTaBWTM KaceTy. 3aBxau
BCTaBnanTe ii 0O KnauaHHs. FAKWO Ha BepXHi
YaCTUHI KHOMKW BWAHO YEpPBOHWI iHAMKaTOp, ue
O3Hayae, WO BOHa 3abrnokoBaHa HEMOBHICTHO.
BcTaBnsnTe kaceTy MOBHICTIO, aX NOKW YepBOHWUMA
iHOMKaTop CTaHe HeBMAMMMM. FAKWO LbOro He
3pobuTH, TO KaceTa MOXe BMMAAKOBO BUNAcTW 3
iHCTpyMeHTa Ta ChpuuMHWTM TpaBMu BaM abo
NIOASM, Lo 3HAXOAATLCS Nopsia,.

. He 3actocoByiTe cuny, BCTaBnsitouM KkaceTy 3
aKkyMynsaTopom. FAKWO KaceTa He BCTaBMSETbCH
nerko, TO LUe O3Ha4yae, Wo BWU i HEBIpHO
BCTaBnsieTe.

Cucrtema 3axucTty akymynstopa (niTin-ioHHumn
aKyMynsiTop 3 MapKyBarbHOIO 3iPO4KOI0)

man.2
TliTin-ioHHI  akymynaTopu 3 MapKyBanbHOK  3ipOYKOD
OCHalLLeHi cucTemoro 3axuCTy. Lis cuctema

aBTOMaTUYHO BUMVKAE XMBIIEHHS! IHCTPYMEHTa 3 METOI0
36inbLUEeHHs po6GoYoro Yacy akymynsTopa.

IHCTpymMeHT Oyge aBTOMATWYHO BUMKHEHWI niA 4ac
poBoTK, AKLO BiH Ta/abo akyMynsiTop 3HaXOAUTUMYTLCS
B TaKMX yMOBaXx:

[NepeHaBaHTaXeHHs:

IHCTpyMeHT  croxwuBae CTpyM  3aHafTo
BMCOKOT NOTYXXHOCTI Nig yac po6oTu.

Y Takomy pasi BiAnNycTiTb  KypKOBWWM
nepemukay iHCTpyMeHTa Ta 3ynuHiTb poGoTy,
fka npusBena [0 MepeHaBaHTaXeHHS
iHCTpymMeHTa. OoTiM HaTUCHITb Ha KypKOBWI
nepemvkay, 06 3HOBY  3anycTutu
IHCTPYMEHT.

AKWO IHCTPYMEHT HEMOXIMBO 3anycTUTK, Le
o3Hayae, WO akymynatop neperpisca. Y
TakoMmy pasi fanTe akyMynsaTopy OXOMOHYTH,
nepLl HK 3HOBY HAaTUCHYTU Ha KypKOBWIA
nepemukaq.



+ Hwusbka Hanpyra akymynsitopa:
3anuwiKoBWiA 3apsip akymynstopa 3aHaaTo
HWU3bKMA, TOMY iHCTPyMeHT He Oynde
npauioBatn. Y Takomy pasi 3HiMiTb Ta
3apsAiTh aKyMynsaTop.

Lis BuMukaua.
man.3

/\OBEPEXHO:

. Tepen TUMm, sk BCTABNSITM KaceTy 3 akyMynsiTopom
B iHCTPYMeHT, cnif nepesipuTV HanexHy poboTy
Kypka BMukada, To6TO WO6 BiH noBepTaBcsi Y
nonoxeHHs "BMMK.", konu 1oro sianyckaroTb.

Onsi Toro, wo6 3anyctutu iHCTPYMEHT, cnig npocTo

HaTUCHYTM Ha Kypok Bmukaya. LUBupakicTb obepTaHHs

iHCTpyMeHTa 36inbluyeTbCst LNAXOM 30iNbLUEHHS TUCKY

Ha Kypok BMUKada. [ins 3ynuHeHHs poboTu Kypok cnif

BigMyCTUTW.

Lis BUMUKaua-peBepcepa.

man.4

IHCTpyMEHT oGnapgHaHWii nepemmukadyeM 3BOPOTHOrO
xo4y Ans 3MiHW HanpsMKy obepTaHHsA. [na obepTaHHs
Nno TrOAWHHMKOBIN CTPINUi  Baxinb-nepemukay cnig
nepecyHyTM B MOMOXeHHA "A", MpoTu roAMHHUKOBOT
CTPInKu - B NONOXeHH:A "B".

Konu Baxinb-nepemukay noctaBneHUn B HenTpanbHe
MOMOXEHHS!, KypoK He Moxe ByTh HaTUCHYTUIA.

/\OBEPEXHO:

. Mepen novatkoM po6oTK crig 3aBXau NepeBipsaTU
HanpsiMoK 06epTaHHs.

« lMepemukay 3BOPOTHOIO xony MOXHa
BMKOPWUCTOBYBATW TiMbKW MICMAA MOBHOI 3YMUHKW
iHcTpymMeHTa. 3MiHa Hanpsimky obepTaHHs [0

MOBHOI  3YNWHKW  [HCTPYMEHTa  MOXe  MOoro
NOLUKOANTH.

« Konu iHCTpyMEHT He BMKOPUCTOBYETBLCH, BaXinb-
nepemukay NOBUHEH 3HaxoaMTUCh B
HenTpanbHOMY NOMOXEHHI.

3MiHa WBUAKOCTI

man.5

Ons 3MiHM  WBMAKOCTI  Cnifg  cnovatky BUMKHYTU

iHCTPyMEHT, a MoTiM NepecyHyTU Baxinb 3MiHU

LBMAKOCTI B MOMOXeHHs "2" ons BUCOKOI LUBMAKOCTI
abo B nonoxeHHs "1" ans Husbkoi. lMepen Tum, sk
nounHatM pobGoTy, nepesipTe, WO6 Baxinb 3MiHU
WBWAKOCTI  3HaxoAMBCH Yy  BiPHOMY  MOJIOXEHHI.
BuikopucToByMTE LWIBMAKICTD, WO Bignosigae tuny pobit.

/\OBEPEXHO:

. Baxinb 3miHM LIBMAKOCTI Cnig 3aBxau MOBHICTIO
nepecyBaTi y HarnexHe MOMOXEeHHs. FAKWo
iHCTPYMEHT eKcnnyaTyeTbCs, KOMM Baxinb 3MiHW
LUBMAKOCTI  NEPEeCcyHyTUN  HamnomnoBWHY  MiX
nonoxeHHam "1" ta "2", iHCTpyMeHT Moxe OyTn
MOLLUKOIKEHWNN.
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- HemoxHa kopucTyBaTUCb  BaXenem  3MiHU
LIBWMAKOCTI, KOMKW iHCTPYMEHT npautoe. [HCTpymMeHT
MO>Xe MOLIKOANTMUC.

PerJ'I}OBaHHﬂ MOMEHTY 3aTAryBaHHsA

man.6

MoMmeHT 3aTaryBaHHA MOXHa perynioBatn Ha 17
NOMOXeHb LUMSXOM MOBEPTaHHS KiMbLS perynioBaHHs
TaKMM YMHOM, LWo6 MOro LWKana cyMillanach i3 CTpinkow
Ha Kopnyci iHCTpymeHTa. MOMEHT 3aTaryBaHHA €
MiHIManbHUM, KOMM MOKaX4YMK cymiwenun 3 "1", a
MaKCUMarnbHUM - KOMK 3 MOKaXYMKOM CyMillleHa MiTka
8.

34enneHHs Npocnu3aTumMe Ha MOMEHTax 3aTsryBaHHS
pisHMx piBHIB Big Homepa 1 pgo 16. 3yenneHHs
CKOHCTpY/OBaHe TakvM YMHOM, L0 BOHO He Mpocnu3ae
Ha miTUi 8.

Mepen TM, sk BnacHe nounHaTn poboTy, crig BKPYTUTH
npoGHuWi rBUHT B MaTepian abo getanb Ans Toro, Lwob
BM3HAYUTU piBeHb MOMEHTY 3aTsryBaHHs, HeobXxigHoro
ONst AaHnx pooiT.

KOMIMJIEKTYBAHHA

/N\OBEPEXHO:

. 3aBxan  nepesipanTe, wo6 npunag  6yB
BUMKHEHWI, a KaceTa 3 akyMmynsitopom Gyna 3HsTa,
nepen TMM, sik npoBoAauTWU Byap-siki poBoTM Ha
{HCTPYMEHTI.

BcTaHOBNEHHA Ta 3HATTA BUKPYTKU abo
cBepana

man.7

[MoBepHiTb MydTY NPOTU FOANHHWKOBIN CTPINKN ANs TOro,
wo6 BigKpWUTK Kynayku natpoHa. BctaeTe cBepano abo
BUKPYTKY 40 ynopa. [MoBepHiTb MydTy No roAMHHWKOBIN
CTpinui Ans Toro, Wob 3aTarHyTu Kynayku natpoHa.

[ns Toro, wo6 3HATM cBepano abo BiAKPYTKY, MOBEPHITb
MyTY NPOTU FOANHHWKOBOI CTPIIKK.

3ACTOCYBAHHA

/\OBEPEXHO:

- Kacerty i3 akymynsitopom cnif 3aBxau BCTaBnsitu
NOBHICTIO, JOKW BOHA He 3abnoKyeTbCs Ha MicLi.
FAKLLO Ha BEpXHill YaCTWHI KHOMKM BUAHA YepBOHa
YacTMHa, Le o3Havae, WO BOHa 3abnokoBaHa
HenoBHicTI0. BcTaBTe KaceTy MNOBHICTIO, [OOKK
YepBOHY YacTuHy He Gyde BUAHO. FAKLLO LbOro He
3pobuTK, TO KaceTa MOXe BWNAAKOBO BUMNAcCTU 3
iHCTpyMeHTa Ta nopaHuTh Bac abo nogew, Wwo
3HaxoaATbCs nopsAa.



Onepadii 3 BrBUHYYBaHHSA
man.8

/\OBEPEXHO:
- Bigperynioiite rBuHT perynmioBaHHS Ha BENUYUHY
obepTanbHOro MOMeHTY, HeobXigHy Ans poboTu.

BcTaBTe HakOHEYHUK BUKPYTKM B TOMIBKY FBMHTa Ta
HaTUCHITb  Ha  IHCTpyMeHT.  [loBiNbHO  3anycTiTb
iHCTPYMEHT, a NoTiM NOCTYNoBO 36inblUynTe LWBUAKICTb.
Kypok cnig Bignyckatu oppasy nicns Toro, sik 6yno
3afisiHe 34enneHHs.

/\OBEPEXHO:

. MepesipTe, Wo6 BuUKpyTka Gyna piBHO BCTaBneHa
B TOMiBKY rBWMHTA, iHaKWe rBUHT Ta/abo BUKPYTKa
MO>XYTb MOLUKOANTUCH.

MPUMITKA:

. Mig yac 3akpyyyBaHHsA rBUHTIB AN AEPEBUHM Crif,
NpocBepAnUTU HanNpPsIMHi OTBOPW AnNS NOMerweHHs
3aKkpyyyBaHHsi Ta 3anobiraHHs pPO3TPICKyBaHHIO
netani. Qus. Tabnuuo.

HomiHanbHwii AiameTp rBuHTa Ans AepeBiHm | PeKomeHoBaHMil poamip HaNpsIMHOTo 0TBOpY

(Mm) (Mm)

3.1 20-22
3.5 22-25
3,8 25-28
4,5 29-32
4.8 31-34
5,1 33-36
55 3,7-39
58 4,0-42
6,1 42-44

CBepaniHHA

CnoyaTky NOBepHITb KifbLie peryrnoBaHHsA Takum YMHOM,
o6 noKax4uk BKasyBas Ha MiTky & . MoTiM BuUKoHaMTe
HaCTYMHi KPOKW.

CBepAaniHHA AepeBUHU

Mpu cBepaniHHi NO AepeBWHi Hankpalli pesynsraTtu
[ocsAraloTbCs, KONMM cBepana ANs AepeBUMHU OCHALLEHi
HanpsiMHUM  TBUHTOM. HanpsiMHWiA  rBUHT noneriwye
CBepASiHHA TUM, LLO BiH BTArye CBepAsno B 3aroToBkKy.
CeepaniHHa metany

LLlo6 3anobirtm npocnusaHH cBepana Ha noyarky
CBepANiHHA, MicLue cBepAniHHA HeoBXiAHO HaKepHWUTW.
MomicTiTb KiHeUb cBepana B HakepHeHe Micue i
noYnHamTe CBepAniHHS.

Mpwn cBepAniHHi meTanis BUKOPUCTOBYETLCSA
3MalLyBanibHO-0X0NoMXKyBanbHa pignHa. BuknoveHHs
CTaHOBNATb YaBYH Ta Mifb, SKi CBEpANATb HACYXY.

/A\OBEPEXHO:

«  HagmipHuin TUCK Ha iHCTPYMEHT He npuwBuaLWye
cBepaniHHA. HacnpaBpi HagMipHWiA TUCK MOXe
nmwe noLKoANTH cBepano, 3MEHLNTH
NPOAYKTUBHICTb iHCTPYMEHTY Ta BKOPOTUTU TEPMIH
oro ekcnnyaradii.
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- Nig yac cBepaniHHA Ha IHCTPYMEHT/HAKOHEYHWK
nie BenuyesHa kpyTHa cuna. Cnig Tpumatu
iHCTPyMeHT MiuHO Ta 6yt obepexHum, Komnm
HaKOHEYHWK NOYMHAE BXOOUTY B 3aroTOBKY.

- Csepano, sike 3aKMUHWUIO, MOXHA NErko BUAanuTu,
BCTaAHOBMBLUWN Nepemukad peBepcy Ha 3BOPOTHIN
HanpsMok obepTaHHs, Wob oTpumaTtn 3agHin xia.
OpHak, 3afHiit xig iHCTpyMeHTy Moxe ByTu HanTo
pi3knm, AKwo Bu He ByaeTe oro MiLHO TpUmaTy.

. Hesenuky 3arotoBky cnif 3atuckyBatu B neiuara
abo noaibHu NpucTpin.

« SAKWO IHCTPYMEHT eKCniyaTyeTbCa NOCTINHO, AOKU
He po3psaMTbCA KaceTa 3 akyMynsiTopoMm, TO
nepen TUM, sik BCTAHOBIIOBAaTU HOBWIA akyMynsiTop,
iHCTpymMeHTOBI Tpeba Aatu BianounTy npotsrom 15
XBUIUH.

TEXHIYHE OBCIYIrOBYBAHHA

/N\OBEPEXHO:

. 3aBxan nepesipsainTe, Wob npunag 6yB BUMKHEHWI,
a KaceTa 3 akymynsitopom Oyna 3HaTa, nepeg
npoBeeHHsIM nepeBipkn abo 06cnyroByBaHHS.

. Hikonn He BUKOpPUCTOBYWTE rasoniH, OeH3uH,
pospigxysady, CnMpT Ta nomibHi peuosuHUM. Ix
BMKOPUCTaHHS MOXe MPU3BECTU 10 3MiHU KOMbOpY,
nedopmaLii Ta NosBU TPILLMH.

Ons Ttoro, wo6 nigtpumyBatn BEIMEKY Ta
HALIMHICTb, peMoHT, TexHiuHe oBcnyroBysaHHs abo
perynioBaHHsi MaloTb BUKOHYBATK YNOBHOBaXEHI LIEHTpU
obcnyroByBaHHst "MakiTa", Ae BUKOPUCTOBYIOTBCS nuLle
cTaHgapTHi 3anyactuHm "Makita".

OOOATKOBE MNPUNAAAQA

/\OBEPEXHO:
- Lle ocHaweHHs abo npunapgas pekomeHAoBaHO
ONS BUKOPWCTaHHSA 3 iHCTpymeHTamu "Makita", wo

onucai B IHCTpYyKLUiT 3 ekcnnyaradii.
BukopuCTaHHS SIKOTOCb HLLOrO OCHaLleHHs abo
npunagasi  MOXe  CMPUYUHWUTKA  TPaBMYBaHHS.

OcHalueHHs abo npunapas cnif BUKOpMcToByBaTh
JMLe 32 NPU3HAYEHHSIM.
Y pasi HeoOxigHoCTi, oTpumatu Jonomory B 6inblu

petanbHoMy 03HaNOMMEHHI 3 OCHaLLIEHHAM
3BepTanTech A0 micueBoro CepsicHoro LeHTpy "Makita".
. Ceepana
. BukpyTku
- PisHi  TMNM  opuriHanbHUX  akymynsdTtopiB  Ta

3apsgHUX NPMCTPOIB BUPOBHMLTBa komnaHii Makita
. ABTOMaTUYHUIA 3apsgKaloumn agantep
- MnactmacoBa Bani3a Ans TpaHCMOPTYBaHHSA

APUMITKA:

. [eski enemMeHTM CNUCKy MOXYTb BXOAUTWM [0
KOMMIEKTY iHCTPYMEHTa SiKk CTaHAapTHe npunagas.
BoHM MOXYTb BiAPI3HATUCA 3anexHO Bif KpaiHu.
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